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    ANOTACE

    


    
    Pod nebem je peklo. Pod peklem je Výheň
Káznice jménem Výheň…
 


Představa smrti je tu vaší nejmenší starostí.
Útěk je pouhý začátek…
 


Mysleli jsme, že se nám podařilo vyváznout, že jsme volní. Mělo nás napadnout, že z Výhně nevede cesta ven. Ocitli jsme se ještě hlouběji v útrobách vězení: zavření na samotce v místech, kde žijí skutečné noční můry: správce, sípáči a něco ještě mnohem, mnohem horšího...
 


Čas neúprosně běží. Jestli brzy neutečeme, udělají z nás stvůry – jako z nich.
 Navždycky.
 


V temnotě díry ožívají nejhorší přízraky.
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    Tátovi,


    který mě inspiroval a zasloužil se


    o tolik dobrých věcí v mém životě.


    Já jsem ti říkal,


    že tohle je pořádná práce!
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    Chci se k něčemu přiznat.


    Nejsem dobrý člověk.


    Vždycky jsem tvrdil, že jsem kradl jen od cizích lidí: peníze, elektroniku a věci toho druhu, co nikdo nemůže oplakávat.


    Ale byla to lež. S tím jsem se nespokojil, nedokázal jsem to. Okrádal jsem i ty, které jsem měl rád, a bral jim i to, co pro ně znamenalo nejvíc. Neloupil jsem pouze v jejich skříňkách a zásuvkách, vlámal jsem se jim do srdcí a vyrval vše, co jsem chtěl, vše, za co jsem mohl dostat pár liber.


    Tak si nenamlouvejte, že jsem hodný kluk a nevinná oběť, někdo, kdo si nezaslouží být zavřený v pekle na zemi, známém jako káznice Výheň. Tohle totiž nejsem. Nevyložte si to špatně: Při té vloupačce do domu jsem nezabil svého nejlepšího kamaráda Tobyho. Ne, zabili ho ti chlápkové v černém, zastřelili ho a vraždu pak přišili mně. Ale to, co jsem dělal, je právě tak špatné. Zabíjel jsem v lidech kousíčky jejich já, drásal jsem je uvnitř, ubližoval jim tolik, že si přáli být mrtví.


    Nemám čas doznat všechno, ale tohle ze sebe musím dostat. Pokud to neudělám teď, už bych k tomu nikdy nemusel mít příležitost. Blíží se totiž smrt, blíží se rychle. Kolem krku cítím její studené prsty.


    Přede dvěma lety, tehdy mi bylo dvanáct, mi umřela babička. Uprostřed noci dostala záchvat, zapadl jí jazyk a udusila se. Mámu, její dceru, to pochopitelně zdrtilo. Celé týdny brečela, nejedla a se mnou a tátou sotva promluvila. Pořád jen seděla, držela stříbrný medailonek po babičce a jemně hladila vloženou fotku, poškrábanou a zmačkanou.


    Asi vám nemusím říkat, co jsem udělal. Ale stejně vám to povím. Musím.


    Jednou v noci, nějakých deset dní po babiččině pohřbu, jsem si počkal, až máma usne. Potom jsem se vkradl do jejího pokoje a medailonek jí sebral z ruky. Deset liber. Dostal jsem za něj deset mizerných liber. Hrst špinavých mincí za to jediné, co mámě zůstalo po její mamince. Sledoval jsem, jak chlápek, jemuž jsem ho prodal, vyškubl z medailonku fotku a hodil ji do koše. Necítil jsem ani špetku výčitek.


    Máma věděla, že jsem ho sebral já. Nic neřekla, ale poznal jsem jí to na očích. Už v nich nebyla žádná vroucnost, žádná láska. Jako by se dívala skrz mě na přízrak za mnou, přízrak syna, jehož si přála mít, syna, jehož navždycky ztratila.


    Chápete, jak to myslím? Nejsem dobrý člověk. Nezapomínejte na to. Můj příběh snesete lépe s vědomím, že si za Tobyho smrt zasloužím být potrestán, přestože jsem to nebyl já, kdo stiskl spoušť. Zasloužím si do smrti trčet ve Výhni, hluboko v zatuchlých útrobách této planety.


    A zasloužím si všechno, co se mi tam děje. Protože Výheň není obyčejné vězení, je to živoucí noční můra, dokonale uzpůsobená pro lidi jako já. Místo, kde se v noci po chodbách plíží sípavá monstra v plynových maskách a odnášejí z cel ječící kluky. Tihle kluci se pak vracejí jako zrůdy, pod sešitou kůží se jim nadouvají svaly a nakonec se z těch ubožáků stanou muži v černém, správcovi bezcitní dozorci.


    Viděl jsem to na vlastní oči. Viděl jsem, jak se to děje Montymu. Těsně předtím, než umřel, jsem viděl, co se z něj stalo.


    Proto nikdy nezapomínejte, že jsem prevít, že my trestanci jsme všichni prevíti, dokonce i ti „dobří“, které jsem ve vězení potkal, třeba Donovan, Zee a Toby (ne, nejde o mého někdejšího kamaráda, jehož jsem údajně zabil, mluvím o novém kámošovi se stejným jménem). My čtyři jsme si mysleli, že jsme našli způsob, jak utéct. Propašovali jsme z kuchyně plyn a s jeho pomocí prorazili výbuchem jámu v podlaží jeskyně, kde kdysi vězňové rubali skálu. Jenže před vlastními démony neuteče nikdo. Donovana v noci před útěkem odvlekli sípáči, a co se týče nás ostatních – mě, Zeea a mého nového kámoše Tobyho –, dokonce i Výheň pro nás možná byla až moc dobrá. Příliš dobrá rozhodně byla pro Garyho Owense, šíleného maniaka, který odhalil náš plán a od té chvíle se za námi táhl jako smrad.


    Ne, možná bylo naším osudem zjistit, jaké hrůzy se nacházejí v tunelech pod vězením.


    Protože tudy jsme se chtěli dostat ven: řekou tekoucí hluboko pod útrobami Výhně. Nevěděli jsme, kam teče. Bylo nám to fuk. Stačilo, že vypadneme z Výhně, cokoli nám připadalo dost dobré.


    Nebo jsme si to mysleli.


    Ach ano, pod nebem je peklo a pod peklem je Výheň. Jenže hrůzy, co se plíží a hodují dole pod ní – to je teprve přiměřený trest pro takové jako já.


    Takže tady je má zpověď. Může se zdát, že na ni není nejvhodnější chvíle, je ale legrační, co vám běží hlavou, když letíte do tmy a váš pád brzdí jen peřeje a skály ostré jako břitva.
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    Padat do řeky bylo jako řítit se vstříc smrti.



    Ponor do tekutého ledu mi ze všeho nejdřív vyrazil dech. Cítil jsem, jak se mi scvrkávají plíce, jak z nich pod obrovským tlakem uniká poslední špetka kyslíku. Pokusil jsem se trochu nadechnout, ale vnikla do mě jen studená voda, průdušnici mi ucpaly mrtvé prsty a naplnily mě temnotou.


    Proud byl příliš silný, zmocnil se mého těla a házel jím ze skály na skálu jako hadrovou panenkou. Cítil jsem, jak mi levou nohou projíždí bolest, a pak mě voda mrštila na hrbolatý kámen a v hlavě mi explodovalo světlo a bílý hřmot. Zkoušel jsem plavat, zachytit se v tunelu stěn, snažil jsem se udělat cokoli, jen aby mě síla proudu nerozemlela na krvavou fašírku.


    Zpočátku jsem si myslel, že se mi to i daří, bolest pominula a zůstal pocit, že mě unáší hedvábná řeka. Jenže jsem si uvědomoval, že mě vlastně dál rve na cáry, přičemž agonii vystřídala otupělost a ten odporný druh tepla, o němž víte, že je to pouhý klam, jímž vás mysl udržuje v klidu, zatímco z vás vyprchávají poslední kapky života.


    Přestal jsem vzdorovat a odevzdal se vodnímu hrobu. Nebylo to fér. Donovan, Zee, Toby a já jsme udělali všechno správně – v jeskyni číslo dvě jsme našli prasklinu, propašovali z kuchyně rukavice naplněné plynem a rozmetali to tam na cimprcampr. Měli bychom být volní. Řeka měla být naší soukromou dálnicí, měla nás celé rozesmáté vynést z Výhně na zemský povrch, kde bychom se mohli koupat ve třpytu hvězd, výt na měsíc a na kůži cítit něžný dech noci.


    Místo toho se však podobala další ze správcových útočných bestií, úděsnému psisku, které nás drželo ve zpěněné tlamě a cloumalo s námi, dokud jsme nebyli úplně rozlámaní.


    Věděl jsem, že tam dole umřu. A najednou mi to nepřipadalo lepší než život ve Výhni. Náhle jsem chtěl být zpátky ve své cele, obklopený světlem a teplem. Protože i s tím nejsadističtějším dozorcem a nejkrutějším Lebkounem se dá vyjednávat. Řeka běsnila s nepolevující silou, dokonce i ten proklatý správce oproti ní působil lidsky.


    V těle mi škubalo, něco v černých hlubinách mého já se lámalo na kusy. Znovu jsem se pokusil nadechnout, plíce mi praskaly. Hřmot vody pozvolna slábl, řeka mě připravila o sluch. Nebál jsem se, nebyl jsem smutný. Necítil jsem vůbec nic.


    Protože to byl poslední kousíček mé bytosti, který mi řeka ukradla – vysála ze mě emoce. Proměnila mě v prázdnou slupku pohřbenou v ledové rakvi na dně světa.
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    Chtěl jsem otevřít oči, ale nešlo to. Jsi mrtvý, říkal nějaký hlas, možná můj a možná někoho jiného. Mrtví lidé neotevírají oči.


    Dávalo to smysl, ale stejně jsem je chtěl otevřít. Jenže jsem si nemohl vzpomenout jak. Zíral jsem do tmy a přál si, ať se něco stane. Modlil jsem se, ať zase vidím. Černá zástěna přede mnou se pomalounku rozevřela, do mozku mi vklouzla mezírka slabého zlatavého světla. Nepřinášelo žádné teplo, ale přece jen ze mě začalo vyhánět chlad.


    Otupělost polevovala a vystřídala ji tak niterná, třeskutá bolest, že jsem se pozvracel. Vycházela ze mě hlavně říční voda, ale připadalo mi, že jsem vyvrhl i něco jiného, něco těžkého a ostnatého, co mi ovíjelo útroby od chvíle, kdy jsem skočil.


    S tělem sevřeným mrazivým ohněm jsem zaklonil hlavu a snažil se soustředit na to světlo. Samozřejmě jsem věděl, oč jde. Nastal konec, otvírala se přede mnou brána k posmrtnému životu, přesně tohle lidé vídají na prahu smrti. Už mi na tom nezáleželo. Ať mě odnese, kamkoli si zasloužím, hlavně ať už skončí ta bolest.


    Snažil jsem se zvednout ruce v gestu přijetí. Světlo po chvíli nabralo víc jasu, bylo tak prudké, až mi připadalo, že se koupu ve zlatě. Pak najednou zhaslo a já se znovu ponořil do tmy a bolesti.


    Jsi zlý, říkal hlas, moje třeštící mysl. A zlí lidé se nedostanou do nebe.


    Zkoušel jsem ječet, ale nedokázal jsem to. Svět se sesouval, bortil a rozpadal.
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    Rozechvělá země mě dovedla zpátky, vytáhla mě z propasti. Tentokrát jsem se ani nepokoušel otevřít oči, jen jsem se držel pocitu, že se něco pode mnou hýbe. Jemné chvění mi prozrazovalo, že dosud existuju. I přes pulzující bolest jsem poznal, že neležím na studeném kameni v tunelu. Ať už se jednalo o cokoli, bylo to měkké a sálala z toho trocha tepla, jíž jsem se z posledních sil držel.


    Na ramenou jsem cítil váhu, něco mě k sobě táhlo. Hlavou mi blesklo, že ležím doma v posteli, prostě kluk schvácený horečkou, máma mě drží v pevném objetí a odmítá mě pustit, i když se vrtím a snažím se vyprostit.


    Pak jsem uslyšel hřmot řeky a všechno se to hnalo zpátky jako kyselina – výbuch, boj s dozorci, skučení zmutovaných psů, kteří se drali přes padající kusy skal za námi, a skok do neznáma. Usilovně jsem se pokoušel vrátit ke vzpomínce na mámu, ale už byla pryč, vtažená do tmy stejně jako všechny ostatní střípky mého já. Položil jsem hlavu na měkkou zem a snažil se zabořit do tepla, schovat se před strachem a bolestí.


    Ale našly mě a znovu odvlekly do zapomnění.
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    Tentokrát to byly hlasy. Bušily v mém podvědomí tak vehementně, že jsem je nejen slyšel, ale i cítil.


    „… musíme zmizet…“


    „… ho tu nenecháme…“


    „… mrňouse podříznout, nebo kvůli němu všichni chcípnem…“


    „… nemůžeš odejít, světlo máš jen ty, nemůžeš…“


    „… zbavte se ho, fofrem, nebo bude i po vás…“


    Probíral jsem se a mou mysl znovu obestřel černý mrak. Zmocnila se mě panika. Něco se děje, musím se vzchopit. Zápolil jsem s mučivou bolestí, tou částí mého já, která se chtěla vytratit do nicoty. Země se pohnula, něco mě pevně sevřelo. Tenké paže kolem mých ramen.


    „Přestaň, Gary, pořád nás odsud může dostat. Dej mu ještě minutku.“ Tvar pode mnou při každém slovu vibroval. Hrnuly se ke mně další vzpomínky – spolu se mnou skočili dva kamarádi a někdo třetí. Gary Owens, ten psychopat, co přemohl Lebkouny a chladnokrevně už připravil o život bůhví kolik lidí.


    Pomyšlení na něj do mě vlilo víc adrenalinu než řeka. Tentokrát se mi podařilo oči otevřít. Světlo tam pořád ještě bylo, nesmělé a spíš stříbrné než zlaté. Linulo se od stínu, černého obrysu na pozadí šedých zdí, který se ke mně sunul. Zamrkal jsem, protože jsem přes tmu viděl červené žilky své sítnice. Stín se zaostřoval, nabíral tvar – svalnaté tělo s mrtvou tváří, z níž čišel posměch.


    „Konečně, mrňousi,“ zaskřehotal Gary a vyplivl na kámen trochu krvavého hlenu. Všiml jsem si, že má zle pořezaný obličej a z levého rukávu mu crčí vytrvalý proud rudých kapek. „Podělals to, všichni kvůli tobě zhebneme.“


    „Alexi?“ ozval se hlas těsně za mnou a země se znovu zachvěla. Vzhlédl jsem s pocitem, že mi někdo rozžhavenými kleštěmi tahá šlachy z krku. Vedle mě seděl roztřesený Zee a držel mě v náruči. Zkusil jsem vstát, ale zpočátku mi to nedovolil, neuvolnil stisk paží. Položil jsem mu dlaň na ruku a pochroumanými prsty ji co nejpevněji zmáčkl. Nakonec to vzdal.


    „Probůh, myslel jsem, že je po tobě,“ hlesl, zatímco jsem se štrachal na nohy. „Viděl jsem, jak jsi to napálil hlavou do skály.“


    „Někdo z vás…?“ vykoktal jsem a snažil se zůstat co nejvíc v klidu, aby se znovu nerozjela ta třeskutá bolest. Marně. Sáhl jsem si na spánky a obě ruce mi zčervenaly.


    „Já,“ odpověděl Zee. „Naštěstí jsem tě chytil a vytáhl ven.“


    „Co Toby?“ zeptal jsem se. Na chvíli se rozhostilo ticho a pak Zee ztrápeně vzdychl.


    „Neměl šanci,“ odpověděl nakonec. „Byl po tom výbuchu hrozně zřízený. Mrzí mě to, Alexi.“


    „Měli jsme ho tam nechat,“ řekl jsem. Z mého nitra se dral smutek a působil mi právě tolik trýzně jako rány na kůži. Svět se kolem mě znovu roztočil, představa, jak Toby – mladší kluk, jehož jsem poznal ve Výhni – leží zhmožděný a polámaný na skále, mi splývala s výjevem, v němž můj někdejší kamarád stejného jména ležel v kaluži krve poté, co ho muži v černém střelili do hlavy. Bylo toho na mě moc, do vidění se mi znovu plíživě vkrádala tma tunelu, zatímco zvuk řeky slábl.


    „Alexi, Alexi! Zůstaň s námi! Bojuj!“


    Ta slova mě přivedla zpátky, každé z nich jako záchranný člun, který mě drží nad temnotou.


    „Dokázali jsme to?“ zeptal jsem se s pohledem upřeným na řeku. Možná se jednalo o pouhý výplod mé horečnaté mysli, ale připadalo mi, že do tunelu za námi odněkud seshora proniká paprsek světla. Jenže to byl jenom ten otvor, kterým jsme proskočili, a linulo se odtamtud neklamné kvílení sirény.


    „Jo, jasně,“ zasyčel Gary. „Jsme tak daleko, kam bys dochcal. Skvělej plán, prcku.“


    Otočil se a ve světle jeho čelovky jsem rozpoznal, že se nacházíme v úzkém úseku tunelu a kolem nás se žene zpěněná stužka vody, jako by se snažila vtáhnout nás zpátky. Stáčela se doleva, dál od pruhu červené skály, na němž jsme uvízli: Ne tak velkého, aby tvořil břeh, ale dost nízkého, abychom se tam z vody vyškrábali.


    „Jsme pořád hrozně blízko,“ řekl Zee.


    „Tak co teď?“ Gary přebelhal přes úzkou římsu a nyní se nade mnou hrozivě tyčil. „Mluv, nebo ti namouduši rozmlátím palici.“


    „Proč zrovna já…“ Pokusil jsem se o námitku, ale než jsem to dopověděl, Gary vyštěkl: „Tys nás sem zatáhl, tak nás taky dostaň ven.“


    „Určitě pro nás nepůjdou.“ Pohnul jsem nohou a snažil se neječet, protože mě v každém nervu bodaly jehly. „Byla by to sebevražda. Neskočili by tam ani dozorci.“


    Jen co jsem to vyřkl, věděl jsem, že jsem měl radši držet klapačku. Chci říct, že jestli jsem se ve Výhni něco naučil, tak to, že nemám pokoušet osud. Poněvadž s lidmi jako já už osud nechce mít co do činění, snad jen vidět, jak trpíme.


    Otvorem ve stropě něco prolétlo. V mihotavém světle se to chvíli mrskalo a svíjelo a pak to spadlo do běsnícího proudu s příliš velkým šplouchnutím, než aby mohlo jít o člověka.


    „Kristepane, neposílají za námi dozorce.“ Zeeovi se lámal hlas.


    Do vody s děsivým zaskučením dopadl další tvor.


    „Posílají psy.“

  


  
    ŠTVANICE
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    Snažil jsem se vstát, ale tělo mi to nedovolilo. Gary byl naštěstí víc než ochotný podat mi pomocnou ruku. Vlastně obě. Rozběhl se, drapl mě za límec rozedraného vězeňského mundúru, zvedl mě na nohy a zacloumal mnou, až mi cvakaly zuby. Přitáhl mě k sobě a vztekle na mě zíral bezcitnýma pavoučíma očima.


    „Kam teď?“ zaječel a poprskal mi obličej slinami a krví. „Doufám, že máš plán, nebo tě předhodím těm potvorám, ať se nažerou.“


    Plán. O jednom jsem věděl. Lehnout si a umřít. To jediné chtěly udělat moje nohy, složit se pode mnou a nechat mě napospas psům. Tušil jsem, že by to byla rychlá smrt. Mohutné psí čelisti, vyboulené svaly bez kůže a ty zuby – jedno kousnutí, možná dvě, a bude po všem. Musel jsem pořád ještě blouznit, protože při pomyšlení, že se osvobodím od potlučeného těla, jsem se málem rozesmál.


    „Proč něco nevymyslíš ty?“ vyštěkl jsem. „Já nás dostal až sem, teď je řada na tobě.“


    Gary se na mě podíval, jako by se chystal utrhnout mi hlavu, a pak mě se znechuceným frknutím prudce odstrčil. Zavrávoral jsem, ale Zee mě na pokraji pádu zachytil. Z vody proudící těsně kolem nás se bublavě ozývalo slizké skučení.


    „No tak, Alexi,“ zašeptal mi Zee do ucha. „Musíme na něco přijít. Nechci tady dole umřít, ne takhle.“


    Jeho slova mi z mysli vyhnala šílenství, přiměla mě zpozornět. Garyho čelovka se divoce otáčela zleva doprava při hledání únikové cesty, ale nebylo kam jít. Všude kolem nás jsem viděl jen skálu.


    Ve všech směrech, až na jeden.


    „Musíme zpátky do vody,“ křikl jsem do hlomozu řeky.


    „Ani náhodou,“ odpověděl Gary rozklepaným hlasem. „Naposledy jsem málem zhebnul. Už mě tam nikdo nedostane.“


    „Nemáme na vybranou,“ pokračoval jsem a klopýtal po nerovné římse k rychle uhánějící vodě. Bušila do skály pod mýma nohama, celá natěšená na to, jak se nás znovu zmocní a dokončí, co začala. Jinou možnost jsme opravdu neměli, správcovi netvoři budou za pár vteřin u nás. „Chceš tady čekat a nechat se roztrhat na kusy? Vrátíme se tam, tentokrát to bude snazší.“


    Gary ke mně znovu vztekle vykročil se zvednutými pěstmi, ale ať měl v plánu cokoli, nedostal šanci. Vzápětí se prudce otočil, protože se hned vedle nás ozvalo pulzující vrčení. Světlo z čelovky zachytilo dvě stříbrné oči a bezpočet ostrých zubů, vynořujících se z pěny. Pes se snažil vydrápat z proudu, od pracek mu létaly jiskry, jak jimi smýkal po skále. S vytím sebou plácl na pevnou zem a zadníma nohama šmátral po opoře.


    „Skočte!“ vykřikl jsem, zhluboka se nadechl a znovu se vrhl do proudu. Už jsem věděl, co mám čekat, obrnil jsem se proti chladu a podařilo se mi udržet v plicích vzduch. Cítil jsem, jak mě řeka svírá a vleče vpřed, ale roztáhl jsem paže, pokrčil nohy a jednu ruku držel u stěny vlevo, aby mě proud úplně nestrhl.


    Za sebou jsem slyšel dvě další šplouchnutí. Někdo zaječel, ale dolehlo to ke mně jen jako přidušený výkřik přehlušený hukotem vody v mých uších. Otočil jsem se a ramenem zavadil o skálu ostrou jak struhadlo. Od Garyho napůl ponořené čelovky se linula trocha záře, podobná medúze z mořských hlubin. Ještě se zmítal pod hladinou a snažil se dostat hlavu z vody.


    Zee zmizel. Psy jsem taky neviděl, což ovšem neznamenalo, že tam ve tmě tunelu nejsou.


    Bránil jsem se panice a snažil se plavat proti proudu ke Garymu. Bylo mi úplně fuk, jestli se utopí, nebo ne, ale potřebovali jsme světlo. Hrábl jsem pod hladinu, sevřel do hrsti látku jeho mundúru i kůži a vší silou táhl. Vynořil se, lapal po dechu a držel se mě železným stiskem.


    „Vystrč hlavu dopředu,“ vykřikl jsem a zakašlal, když mi šplouchanec vody naplnil plíce vodou. „Hledej nějakou římsu, kámen, cokoli!“


    Nevím, jestli mě vůbec slyšel, jen vyděšeně supěl a mumlal nadávky a nepřestal ani po nárazu do skály. Udělal otočku a čelovka na krátký okamžik osvítila řeku za námi, ale výjev, který zanechala v mé mysli, přetrval mnohem déle – Zeeův obličej, z něhož čišela hrůza, a za ním čtyři lesklé, ďábelské oči. Rychle se k němu blížily. Až moc rychle.


    Změnil jsem směr, abych se vyhnul další rozeklané černé čepeli trčící z vody, a sevřel Garyho mundúr, protože řeka se náhle valila dolů. Hlava mi zajela pod vodu, řítili jsme se téměř svislou šachtou. Ale netrvalo to dlouho, a jakmile řeka zase tekla rovně, podařilo se mi nadechnout se. Právě včas, jelikož strop tunelu se kousek před námi ocitl těsně nad hladinou. Řeka tu mizela do jámy v podloží.


    Bezva. Vzadu smrt rozsápáním, vpředu utopením.


    To bylo vše, co jsem si stihl pomyslet, než mě voda vtáhla do vířící propasti. Připadal jsem si jako v pračce, moje tělo rotovalo tak rychle, až jsem se bál, že mi ulétnou končetiny a oči vypadnou z důlků. Mířili jsme čím dál hlouběji do nitra země.


    Vyřítili jsme se ven v dalším úseku tunelu, kde řeka pořád ještě tekla rychle, ale už byla širší a ne tak divoká. Přímo před sebou jsem viděl Garyho a popadl ho za límec. Sevřel mě pažemi, jako bychom byli dlouhá léta nejlepší přátelé. Vzadu za námi se ozval další výkřik – to když se vynořil Zee –, následovaný kňouravým štěkotem slizce oddechujících psů.


    „Tamhle!“ zvolal jsem a natočil Garymu hlavu tak, aby čelovka mířila na kus rozbité skalní stěny po naší levici. Několik temných zářezů vedlo na úzkou římsu vysoko nad vodou – sice strmě, ale vylézt by se po nich dalo. „Rychle nahoru,“ hlesl jsem udýchaně. „Aspoň než budou psi pryč.“


    Jeden druhého jsme pustili a plavali tam. Připadalo mi, že mám v končetinách dutiny vyplněné olovem, a v hlavě mi řinčelo, jako bych stál vedle kostelního zvonu. Řeka nás málem odtáhla pryč, ale přece jen jsem se zachytil špičatého skalního výběžku, vytáhl se nahoru a unikl z jejího ledového sevření. Gary už byl přede mnou, šplhal po stěně rychlostí zrozenou z hrůzy.


    Vzadu za mnou se ozval výkřik. Zahlédl jsem, jak Zee zápolí s proudem. Sevřel jsem skálu ještě pevněji, natáhl se k němu, a když svištěl kolem, chytil jsem ho za ruku. Proud byl strašně silný a hrozilo, že nás oba strhne zpátky, ale s odhodlaným výkřikem jsem kamaráda dostal ke břehu.


    Právě včas. Jen co se vysoukal z vody, nad hladinou se objevil čumák a psisko se olámanými zuby pokusilo rafnout Zeea do nohy. Unikl jen o vlásek a stvůra se za námi vrhla, slábnoucí světlo Garyho čelovky se odráželo na její holé kůži. Ale nemohla se zachytit, nebyla tam žádná vyvýšenina, která by jí poskytla oporu. Zůstala přilepená ke skále snad celou věčnost a zuřivě mlátila tlamou. Pak k ní doplul druhý skučící pes polapený rychlým proudem. Vrazil do prvního, strhl ho ze skály a oba se řítili do tmy.


    „Gary, počkej,“ zasípal Zee, zatímco jsme poslouchali, jak jejich slizké kňučení utichá. „Vůbec tady dole nevidíme.“


    Ví bůh, kde jsem vzal sílu k lezení. Ale nějak jsem to zvládl, vydoloval z hlubin nitra nějakou primární vůli přežít. Při každém hledání dalšího úchytu nebo opory pro nohu mi připadalo, že jsem zpátky ve vězeňské posilovně a rvu se s Lebkouny, kteří mě zasypávají ranami a kopanci. Jenže tohle je na bolesti zvláštní: čím důvěrněji se s ní seznámíte, tím snáz ji přestanete vnímat.


    Všiml jsem si, že světlo nad námi znehybnělo. Gary dorazil na římsu, a přestože žádnému z nás při zdolávání okraje nepodal ruku, alespoň uhnul nohou, abychom se tam mohli vydrápat. Od Garyho to byl asi tak stejný projev lidského citu, jako kdyby nám řekl, že nás miluje. Zee se vyčerpaně sesul a já se posadil vedle něj a nakoukl dolů na řeku. Ztratila se v přítmí a jen neutuchající hřmění mi prozrazovalo, že tam stále je.


    „Kam teď?“ vyštěkl nakonec Gary. „Těch čoklů jsme se zbavili, ale jak se dostaneme ven, mrňousi? Tos teda parádně podělal.“


    Nevšímal jsem si ho a snažil se prozkoumat okolí. Římsa, na níž jsme se teď nacházeli, byla úzká, ale táhla se podél celé jeskyně. Na hrubých stěnách zalitých slabým světlem jsem tu a tam viděl tmavá místa podobná těm v těžebních místnostech. Většinou asi nešlo o víc než rýhy ve skále, ale nějaký průchod tam přece být musí.


    Moje mysl zaprotestovala: Musí? Nemuselo tam být vůbec nic. Tyhle prostory nepatřily k vězení, nenavrhl je žádný architekt, ze skály je nevytesaly myslící bytosti. Řeka více než míli pod zemským povrchem protékala místy vymodelovanými krutými a chaotickými přírodními silami. Před námi sem ještě nikdo nevkročil. Byli jsme první a dál se asi nedostaneme.


    „Ven žádná cesta nevede,“ mumlal si Gary. Pohupoval se dopředu a dozadu a po stěně jeskyně přitom pomalu putoval jeho stín. „Chcípneme tady. Chcípneme.“


    „Ne, nějak si poradíme.“ Zee se posadil a položil mi ruku na rameno. „Dostal jsi nás z Výhně, ne? To ještě nikdo nedokázal. Najdeme způsob, jak vyváznout, vím to.“


    Chtěl jsem souhlasit, povzbuzený jeho důvěrou vstát, odhodlaně vykročit po římse a objevit únikovou cestu. Instinkt mi ovšem napovídal, že pravdu má Gary.


    „Jsme tady dole pohřbení zaživa,“ utrousil. „Pohřbení zaživa.“


    A to jsme opravdu byli. Ve Výhni nás držel pod zámkem správce, ale o naši popravu jsem se postaral já. Protože tudy cesta ven nevedla. Ocitli jsme se v hrobě.
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    Když jste vyděšení – a tím myslím fakt vyděšení, ne jen že v noci zaslechnete šramot nebo stojíte před někým dvakrát tak velkým jako vy, kdo z vás chce vymlátit duši –, je to pocit, jako by do vás vstříkli temnotu. Jako by se tam, kde bývala krev a kostní dřeň, usadila ledová černá voda, a zatímco se ve vás rozlévá od nohou až po temeno hlavy, vytěsňuje všechny ostatní pocity. Nezůstane vám nic.


    Tohle jsem cítil vsedě na té římse. Neděsili mě psi ani Gary nebo pomyšlení na to, že nás znovu dopadnou. Netrápila mě dokonce ani představa, že možná umřu, zatímco se bezmocně třesu na skále jako nějaká podivná houba. Ne, bál jsem se toho, co by se mohlo dít po smrti.


    S tím, že můj život skončí, bych se dokázal smířit, protože bych se zbavil strachu a bolesti. Ale co jestli to smrtí nekončí?


    Co když něco ze mě, třeba duše, bude žít dál? Co kdyby zůstala navěky uvězněná tady v útrobách Výhně, víckrát by nespatřila slunce a neslyšela smích? Proto jsem si připadal zbavený života a světla. Tohle mě dohánělo k šílenství.


    „Půjdeme tudy,“ řekl jsem, spíš abych vyhnal hlasy z hlavy, než že bych měl plán. Gary se ke mně otočil a mě do sítnic udeřilo pálivé světlo. Zvedl jsem ruku a ukázal tím směrem, kudy dole tekla řeka. „Gary, máš světlo, veď nás. Dávej pozor, ať ti neunikne nějaký průchod, který by nás mohl dovést ven.“


    „Mohl?“ vyštěkl a znělo to hrozivě, asi jako výstřel z pistole. Lepší nápad však evidentně neměl, protože se vyštrachal na nohy a otočil hlavu tam, kam jsem ukazoval. Čelovka posvítila na úzkou římsu před námi, která zase skoro hned zmizela ve tmě.


    „Hlavně jdi pomalu,“ vykoktal jsem, protože mnou lomcoval třes. Každé nervové zakončení jsem měl jako v ohni. „Dívej se pod nohy, kdybys sletěl dolů, jsme všichni v háji.“


    Gary neodpověděl a s hlavou natočenou dopředu se opatrně sunul po skále. Od nohou mu do prázdna odlétávaly úlomky skály. Snažil jsem se nevnímat šplouchání, s nímž dopadaly do zpěněné vodní tříště pod námi. Řeka nás už dvakrát nechala žít, ale v tu chvíli bych se klidně vsadil, že už nebude tak milosrdná, pokud se tam znovu zřítíme.


    „Pojď,“ zašeptal jsem, podal Zeeovi ruku a pomohl mu vstát. „Než nám ten pitomec uteče.“


    Pomalu jsme následovali Garyho, opatrně našlapovali v jeho stínu a usilovně se snažili nakukovat mu přes mohutná ramena. Šero na stěně se při každém jeho kroku škubavě vlnilo a člověk se jen těžko bránil představě, že tam číhají a jako poranění ptáci vrávorají ta podivná správcova monstra, zrůdy s plynovými maskami. Sípáči. Při každém náznaku nějakého pohybu kolem nás se mi rozbušilo srdce, což ničemu neškodilo, protože strach byl nejspíš to jediné, co mé srdce nutilo bít pořád dál.


    „Tudy se nikam nedostaneme,“ zareptal rozčileně Gary. „Všude jen skála, nikde nic, žádné dveře.“


    „Tys čekal dveře?“ zeptal jsem se, neschopný zarazit vyčerpaný smích, který se mi dral z hrdla. Neodpověděl a neotočil se, ale i tak jsem cítil, že atmosféra houstne, jako by se chystal vybuchnout. Gary měl pravdu. Zatímco jsme se krok za krokem sunuli dál, stěna vlevo a černočerná propast vpravo zůstávaly přesně stejné. Každý škobrtavý pohyb vpřed nás o kousek posunul po římse před námi, ale taky ji za námi odřezával. Připomínalo to chůzi po běžeckém pásu.


    Při tom pomyšlení se mě znovu zmocnila hrůza, že se ze mě stane duch a bude tu navždycky polapený. Mysl, oslabená na pokraj šílenství vším, co se odehrálo, mi začala našeptávat, že už jsem mrtvý a tohle je mé osobní peklo.


    A mohlo být. Pomalý postup tmou mě totiž nutil myslet na časy, kdy jsem vnikal do domů, jejichž majitelé spali, a plížil se přítmím. Tehdy jsem se zoufale snažil nedělat rámus a vždycky jsem se hrozně bál, že v případě nouze nedokážu utéct. Co by mohlo být lepším trestem pro darebáka, jako jsem já, než být odsouzen k věčnému bloudění po skalní římse v kaluži světla a vzduchu, která jako by se ustavičně scvrkávala?


    „Bacha!“ vykřikl Gary, když jsem mu vrazil do zad. „Chceš mě shodit dolů? Víckrát to nezkoušej, nebo ti rozpárám břicho. Slyšíš mě?“


    Zcela pohroužený do úvah o vlastní smrtelnosti jsem si ani nevšiml, že se zastavil. Zabručel jsem omluvu, opřel se rukou o stěnu a stoupl si na špičky, abych viděl, co ho přimělo znehybnět. Aktuální výhled se ničím nelišil od toho, který se nám naskýtal v předchozích několika minutách, až na rozeklanou jizvu táhnoucí se po skále svisle dolů. Procházela přes římsu a dělila ji na dvě části tak, že tvar připomínal kříž. Jako bychom byli v obří katedrále a bez dovolení přistoupili k oltáři.


    „Jdi dál,“ pobídl jsem ho. Už jsem se nestaral, jestli si ho znepřátelím. „To by mohlo být ono.“


    „Jdi ty,“ odpověděl rozechvělým hlasem. „Nějak se mi to nezdá.“


    Netušil jsem, co ho vyděsilo. Římsa vpředu nevypadala o nic zrádněji než dosud, snad jen o kousek dál, kde byla přeťatá vejpůl. Rána zející ve skále byla temná, ale tma nám přece neublíží.


    A pak jsem to uslyšel, přes ochromující rachot řeky se k nám nesl nějaký hluk. Nechápal jsem, proč si toho nikdo z nás dosud nevšiml – bylo to pronikavé pískání, asi jako stará konvice na vodu. Tón chvíli sílil, pak s prskáním dozněl a pokračoval vlastní ozvěnou.


    „To je vítr,“ řekl jsem tak nejistě, že to vyznělo jako otázka.


    „To znamená, že jsme blízko od světa tam nahoře, že jo?“ ozval se zezadu Zee. Zavrtěl jsem hlavou.


    „V těchhle jeskyních fouká vítr, stejně jako je tady voda. Neznamená to vůbec nic.“


    Pískot se ozval znovu, blíž, hlasitější a delší. A po něm další, pronikavý signál, který se podobal spíš jekotu, než ho přehlušil hřmot vody dole pod námi. Je to vítr, pomyslel jsem si a snažil se vtlouct si ta slova do hlavy tak silně, abych nepochyboval. V tunelech fouká vítr kvůli změnám tlaku ve vodě.


    Jenže jsem věděl, že ať už slyšíme cokoli, příčinou není něco tak nevinného jako vzduch. Další hvízdání, tentokrát ze tří nebo čtyř zdrojů svádějících souboj o převahu. Gary zaklel a otočil se ke mně. V očích měl hrozně velké panenky a bělma kolem nich divoce zářila, takže vypadal jako zvíře. Zašeptal něco, čemu jsem nerozuměl, ale věděl jsem, co mu splynulo ze rtů.


    Sípáči.


    „Jsou to oni?“ zeptal se Zee plačtivě. „Bože, prosím, to ne.“


    Vrtěl jsem hlavou, dokud všechny myšlenky na ty podivné zrůdy s plynovými maskami nezmizely, a vykročil jsem vpřed. Protáhl jsem se kolem Garyho a sunul se k prasklině ve skále. Srdce jsem měl v krku, jeho tepání jsem cítil až na mandlích.


    „Třeba to nejsou oni,“ prohodil jsem přes rameno, když jsem se ocitl na kraji srázu. „Může to být cokoli. Jsme prostě vystrašení, všechno nás děsí. Zapomeňte na ty zvuky, jo? Musíme jednoduše najít cestu ven. Se sípáči si můžeme dělat starosti, až jestli to bude nutné.“


    Mou větu provázelo mumlání ostatních, ale nikdo nic zásadního nenamítal. Bral jsem to jako dobré znamení, pevně se chytil kraje praskliny a nakoukl do ní. Mohla být široká asi tak dva metry a římsa na druhé straně pokračovala, jenže tak daleko bychom nedoskočili. Beze světla jsem nepoznal, jestli prasklina někam vede a co je dál.


    „Gary, potřebuju svítilnu.“


    Místo aby mi ji podal, došel až ke mně a jeho drsné ruce na mé paži byly jako příslib, že kdyby klopýtl a spadl, strhne mě s sebou. Váhavě se sklonil a namířil třepotavý paprsek do temnoty. Zdráhavě se rozestoupila, jako by tahle místa poprvé spatřila světlo. Trhlina se zužovala do úzké štěrbiny – projít se tudy nedalo.


    „Podívej se nahoru,“ nařídil jsem Garymu. Kdybych s ním takhle mluvil ve Výhni, bez mrknutí by mě podřízl. Jenže tady dole bylo všechno jinak. Zaklonil hlavu, nejistě se pohupoval na kraji srázu a zatínal mi prsty do modřin. Ta bolest za to ale stála, protože slabé světlo zachytilo další skalní vrcholek vedoucí do tmy. Otevřel jsem pusu a chystal se na to upozornit, když vtom se znovu ozval ten hluk. Jekot se nesl přímo ze tmy, do níž jsem hleděl. Teď už jsme věděli, odkud se ty zvuky linou.


    „Najdi jinou cestu,“ pronesl Gary mrtvolným hlasem.


    „Žádná jiná cesta ne…,“ vyhrkl jsem, ale než jsem stihl větu dokončit, pustil můj vězeňský oblek a hrábl mi po krku. Natočil se a chytil mě do kravaty, až jsem měl co dělat, abych se nohama udržel na kraji propasti. Studený dech řeky mi připadal jako ledový jazyk, který se snaží přitáhnout si mě, a na chvilku jsem si myslel, že padám.


    „Říkám, najdi jinou cestu,“ zaječel Gary. „Nebo si zaplaveš.“


    „Gary!“ vykřikl Zee, ale já se nebránil. Něco ve mně chtělo, ať mě Gary pustí, nechá mě spadnout a zabít se. Část mého já si přála stát se duchem, jen abych viděl, jak se ten prevít snaží najít cestu beze mě, abych se mohl smát, až bude pomalu umírat hladem v hlubinách světa. Málem jsem to řekl nahlas, ale naštěstí se mi podařilo udržet pusu zavřenou. S lidmi jako Gary není radno riskovat.


    „Jiná cesta není,“ zopakoval jsem a nespouštěl z něj oči. „Vrátit se nemůžeme. A na druhou stranu téhle římsy nepřeskočíme. Nemáme na vybranou.“


    „Co je to tam dole?“ ozval se Zee. Sklopil jsem oči a Gary si to vyložil jako známku podvolení. Vtáhl mě zpátky pevně na římsu, odstrčil Zeea a podíval se do praskliny. Připojil jsem se k nim, nakoukl přes propletenec jejich paží a pár metrů pod námi zahlédl zubatý kruh temnoty. „Tunel, že jo?“ ptal se Zee.


    „Možná ne,“ odpověděl jsem. Otvor ve skále nevypadal o moc větší než kdokoli z nás a při představě, že tam vlezu, aniž bych věděl, kam vede nebo jak moc se ještě zmenší, se mi svíraly útroby. „Beztak bychom měli radši mířit nahoru. I kdyby to byl tunel, vede ještě hloub.“


    „To je fuk,“ sykl Gary. „Nejdu nikam, kde jsou nablízku sípáči.“


    Nemělo smysl se s ním hádat. S dalším děsivým tancem světla a stínů začal slézat svislou průrvou a s hekáním se sunul k otvoru.


    „Tohle je blbost,“ řekl jsem Zeeovi. „Mám z toho fakt špatný pocit. Měli bychom mířit nahoru.“


    Ale ještě než jsem domluvil, po stěně sklouzl další hrdelní jekot podobný škrábání nehtů o tabuli, a než dozněl, Zee se vydal za Garym. S radostí bych je nechal být, tak moc mě děsilo lézt ještě hlouběji do našeho kamenného sarkofágu. Ale kdybych nešel s nimi, zůstal bych ve tmě sám, a to by mě vážně dohnalo k šílenství.


    „Tohle je blbost,“ zopakoval jsem znovu k hluchým uším. Pak jsem se pevně chytil skály, otočil se a začal sestupovat do propasti.
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    Po hrbolaté stěně jsem slézal snad celou věčnost. V naprosté tmě jsem musel šátrat prsty po kluzkém studeném kameni, abych našel nějaký úchop, a skoro při každém kroku mi podklouzla jedna noha a hrozil mi pád do prázdna. Připadal jsem si jako návnada – červ, který je napíchnutý na háček a svíjí se bolestí, zatímco míří do chřtánu děsivého predátora.


    Než jsem dorazil k otvoru, od římsy nahoře se ozvalo troje další zavřísknutí, čím dál hlasitější a horečnější. Moje zpropadená fantazie mi promítala podobu sípáčů na kámen přede mnou – rojily se jich tam stovky jako mouchy nad zdechlinou. Což byla samozřejmě hloupost, tak moc jich tam být nemohlo. Ale z toho, jak jekot sílil, se dalo poznat, že jich tam nahoře je pořádný houf.


    „Dělej!“ ozvalo se pode mnou. Předpokládal jsem, že hlas patří Garymu, ale při pohledu dolů jsem přímo pod sebou uviděl, jak se Zee tiskne k okraji temnoty a kývá hlavou. Vedle něj po druhé straně otvoru stál Gary. Netušil jsem, proč tam ještě žádný z nich nevlezl, ale mělo mě to napadnout.


    „Dámy mají přednost,“ zasyčel Gary, když jsem se doštrachal dolů a zapřel nohu nad propastí.


    „Světlo máš ty,“ namítl jsem. Mohl jsem si ušetřit dech.


    „Víckrát ti to říkat nebudu,“ zavrčel větší kluk. „Vlez tam.“


    Podíval jsem se na Zeea a ten uhnul pohledem. Ne že bych mu to vyčítal. Tunel byl sotva dost velký, abychom se tam vměstnali, a o přibližně stejné šířce a výšce, jakou má rakev.


    S nevybíravým klením a nadáváním jsem kolem Zeea slezl dolů a strčil hlavu do temnoty. Ve vzduchu uvnitř nezůstalo nic ze svěžesti řeky. Byl horký a těžký jako dech nějakého věkovitého tvora. Podobný vzduchu ve vězení.


    „Tohle je blbost,“ zopakoval jsem a tma pohltila moje slova tak rychle, že je Gary ani Zee zřejmě neslyšeli. Skousl jsem ret, abych se nerozječel, nasoukal do chřtánu ramena a štrachal se vpřed, až jsem tam vlezl celý.


    Okamžitě se mě zmocnila panika, pocit, že tam není kyslík a že se skála tiskne k mému břichu a zádům čím dál víc, až mě sevře docela a rozdrtí mi plíce. Zkusil jsem couvnout – radši se zabít při pádu do řeky nebo být dopadený sípáči než umřít zalezlý v díře a lapat po posledních zbytcích vzduchu –, jenže Gary už lezl za mnou. Světlo z čelovky se kolem mě prosmýklo jen taktak a jeho natažené žluté prsty naznačovaly, že hrbolaté červené stěny tunelu se vpředu ještě víc zužují.


    Vzpomínal jsem na dny strávené v hlavní části vězení. Vybavil jsem si, jak nás se Zeem honili psi a Donovan nás zachránil, jak mě jednou při vylézání z těžební místnosti číslo dvě málem dopadl Znamínkáč, jak jsem se v aréně pral s Lebkouny. Myslel jsem na náš útěk, na hořící zápalnou šňůru, která vedla k výbušným rukavicím, a na to, jak nás s Tobym zadržely obří ruce.


    Každý z těch zážitků mě v danou chvíli pořádně děsil a nepochyboval jsem, že mě nakonec dostihla smrt. Jenže teď mi vše, co se odehrálo tam nahoře, připadalo jako nějaká hra, bojovka na školním výletu. Přál jsem si být zase zpátky v cele s Donovanem, smát se tomu, že Zee musí pucovat záchody, nebo tak něco. Protože ve srovnání s útrobami Výhně, nemilosrdnou řekou a chřtánem téhle prastaré skály bylo vězení asi jako společenský klub.


    „Jdi,“ pobídl mě Gary tlumeným hlasem. Nadechl jsem se, jak nejvíc to šlo, a s pomocí loktů odírajících se o kámen lezl dál. S každým pohybem jsem cítil, jak mě pohlcuje klaustrofobie, a několikrát jsem musel zastavit, protože mi strachem drnčelo v mozku a tělo mi zachvátila křeč.


    Nevím, jak dlouho jsme v tom tunelu byli, ale připadalo mi to jako věčnost. Každý trýznivý kousíček jako by zabral celé hodiny.


    Pokaždé, když se mi podařilo dostat se trochu dál, jsem myslel, že to bude místo mého posledního odpočinku. V koutku mysli jsem si představoval, co by se stalo, kdybych prostě umřel. Gary a Zee by se z té trubky museli vysoukat pozpátku. Pak jsem si představoval, jaký osud by stihl Garyho, kdybychom tam se Zeem zhebli oba – zůstal by polapený mezi dvěma mrtvolami, dokud by si tma nepřišla i pro něho.


    Navzdory tomu děsivému pomyšlení, nebo možná kvůli němu, jsem se znovu rozesmál – s mělkým lapáním po dechu, takže to připomínalo spíš vzlykot.


    „Vidíš něco?“ ozval se Garyho hlas po chvíli, která mohla trvat hodinu či den nebo taky minutu. „Je tu čím dál řidší vzduch. Musíme doufat, že se tudy dostaneme ven.“


    „Nevidím nic,“ odpověděl jsem po další věčnosti. „Tunel klesá.“ Opravdu vedl čím dál strměji dolů. A taky se zužoval. Cítil jsem jeho studené objetí na obou ramenou, klouby prstů na temeni hlavy. „Musíme se vrátit, není tu dost místa.“


    „Zpátky nemůžeme.“ Zeeův slabý hlas provázela ozvěna, jako kdyby přicházel z velké dálky. „Neotočíme se, ani náhodou.“


    „Tak jo, jdeme dál. Lez,“ pobídl mě Gary, ačkoli to znělo jako šepot, za každým slovem přerušený úporným nádechem. To, co pro mě bylo peklo, muselo být pro jeho mohutný hrudník ještě neskonale horší.


    Otřel jsem si z čela pot a poslechl. Soukal jsem se dolů a cítil, jak se mi do hlavy hrne krev. Tunel byl čím dál méně hladký, do všech stran hrozivě trčely ostré kamenné čepele, které mi mohly ošklivě pořezat paže. A vpředu to bylo ještě horší, z rozlámaných stěn se vytvořil kamenný zátaras tak velký, že jsem přes něj neviděl dál.


    „Slepá ulička,“ řekl jsem roztřeseně. „Dál se nedostaneme.“


    „Nezastavuj,“ zavelel Gary, jako by překážku před námi mohl nějak narušit pouhým křikem. Cítil jsem, jak do mě zezadu tlačí a štípá mě do nohou. Přišlo mi, že jeho tlusté rty vysávají všechen zbývající vzduch. Musel jsem se hodně přemáhat, abych do něj nezačal zběsile kopat, ale radši jsem otevřel ústa a nabíral do plic kyslík, dokud panika nepominula. Lezl jsem dál a modlil se, ať najdeme způsob, jak překážku překonat.


    Nevím, jestli mě něco vyslyšelo. Jak by taky mohlo, když jsme prolézali kamennou rakví a nad našimi hlavami byl pořádný lán pevné skály a za uvážení stálo setsakra víc motliteb. Jenže pak jsem dorazil k zátarasu a zjistil, že není tak pevný, jak jsem si zpočátku myslel. Tunel blokoval kus kamene visící ze stropu jako čepel gilotiny a kousek za ním se ze země zvedal pevný pahorek. Být u sebe jen o kousek blíž, uvízli bychom, ale zdálo se, že je tam přece jen dost prostoru, abychom se tudy protáhli.


    Prostrčil jsem hlavu pod čepelí, jejíž nemilosrdné ostří mi seškráblo vlasy z temene a rozedřelo mi krk. Zapřel jsem se nohama, s bolestným výkřikem ovinul paže kolem vyvýšeniny a vytahoval se vzhůru. Na chvíli jsem myslel, že takový úhel nezvládnu a jednoduše se mi zlomí páteř, ale pak jsem mezerou protáhl svůj kostnatý zadek a byl jsem volný.


    K mé obrovské úlevě to vypadalo, že tunel se na této straně skalní překážky rozšiřuje, a když se vynořila Garyho hlava, už jsem věděl proč. Chřtán se rozevřel do jeskyně tak velké, že těkající čelovka nedokázala osvítit podlahu, strop, nebo dokonce stěny. Jako bychom se ocitli v nejtemnějších hlubinách, kde nás od nekonečna dělí jen drolící se římsa.


    „Pomoz mi,“ zasípal Gary a znělo to jako stísněný výkřik. „Zasekl jsem se.“


    Bylo by snadné nechat ho tam polapeného v medvědí pasti z pevného kamene, sebrat čelovku a jednoduše utéct. Až na to, že jsem z tunelu slyšel Zeeovo naléhavé, úzkostné žadonění, ať sebou hodíme. Poklekl jsem a popadl Garyho za třesoucí se paže, na jeho kůži jsem cítil horkou, lepkavou krev. Zatáhl jsem a pak už vyklouzl ven jako namydlený blesk. Vrazil do mě tak silně a nečekaně, že jsme se spolu skutáleli po svahu a se žuchnutím se zastavili na dně jeskyně.


    Přálo mi štěstí, přistál jsem na Garyho hrudníku, a to tak tvrdě, že jsem v mihotavém světle zahlédl, jak mu od rtů vystříkl oblouk krve. Vlhce zakašlal, odstrčil mě a se zasténáním se posadil.


    „Tos udělal… schválně,“ řekl, jeho slova však postrádala obvyklý důraz. Gary byl stavěný jako tank, ale stalo se mu něco zlého. Když takhle krvácíte, není možné, aby vám v břiše všechno fungovalo, jak má.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se. Vzhlédl ke mně, jeho obličej pod čelovkou stěží viditelný. Připadalo mi, že se tváří překvapeně.


    „Budu,“ přikývl nakonec. „Budu v pohodě, jen co se odsud dostaneme.“


    „Kluci,“ ozvalo se nad námi, výš, než bych myslel. „Jak jste se dostali tam dolů? Nic nevidím.“


    „Skutáleli jsme se,“ poradil jsem mu.


    „Skutáleli?“ Slyšel jsem, jak se s reptáním štrachá ze svahu. Na zem se s řinčením kutálely kameny a pak Zee zavřískl a byl dole. Vrávoravě se postavil na nohy a rozesmál se úlevou. „Díky bohu, že jsme z toho tunelu venku. Už jsem myslel, že umřu s Garyho zadkem před ksichtem. Co, chlape, jsi v pořádku?“


    Gary zafrkal. Netušil jsem, jestli to byl smích. Otřel si rukou ústa a se šátkem nasáklým krví zkusil vstát. Zvládl to až na několikátý pokus, a když se napřímil, kymácel se a ztěžka supěl.


    „Jenom jsem schytal pár ran. Není to poprvé, co jsem dostal nářez. Proti mému fotrovi je tahle řeka srágora.“


    Se Zeem jsme si vyměnili pohled, který by ani jeden z nás nedokázal pořádně vysvětlit, a pak jsme se zadívali směrem, jímž mířil Garyho paprsek světla. Hluboká tma v jeskyni pohltila neduživé světlo dřív, než stihlo urazit sotva dva metry. Zatímco ale dál pátravě přejíždělo po zemi, z temnoty se každou chvíli vynořil zlatavý vršek nějakého stalagmitu a hned zase zmizel.


    „Myslíte, že tudy vede cesta ven?“ zeptal se Zee a pomohl mi vstát. Neuznal jsem za vhodné odpovídat na tak hloupou otázku, jen jsem následoval Garyho, který vykročil přes jeskyni. Při každém kroku se od stropu bůhvíjak vysoko nad našimi hlavami odrážela ozvěna, tlumený šelest podobný pleskání obřích dešťových kapek. Skoro mi to na tváři vyloudilo úsměv, jenže pak mi došlo, že na tom zvuku něco nehraje.


    „Zastav na chvilku,“ zašeptal jsem, zarazil se a chytil Garyho za košili, abych se ujistil, že se taky nehýbá. Na rameni jsem cítil Zeeovu ruku, ale přestože jsme všichni mlčeli, nehybní jako kamenné pilíře kolem nás, kroky se ozývaly dál. Bylo slyšet zřetelné pleskání bosých nohou na mokré skále, provázené ozvěnou. Dva, tři, čtyři kroky a pak ticho.


    „Co to bylo?“ zeptal jsem se a uvědomil si, že moje otázka je stejně bezúčelná jako ta Zeeova.


    „Nejspíš tady kape voda,“ napadlo Zeea. „Tak se tyhle krápníky, stalagmity a stalaktity, tvoří. S mámou a tátou jsme o tom kdysi viděli dokument. Víš, jak si zapamatovat rozdíl mezi obojím?“


    Místo odpovědi se ozvalo tiché pleskání kroků, tentokrát rychlejší, jako by někdo běžel.


    „To není voda,“ zašeptal Gary, otočil se a zamířil čelovkou za nás. Zatímco se paprsek světla sunul dokola po stěnách, zdálo se, že se pohybuje celá jeskyně a přítmí ožívá jako brouci. Další kroky někde vlevo, klapot hmyzích nohou.


    „Tamhle.“ Zee ukázal do míst, odkud zvuk přicházel. „Ne, dál.“


    Svítilna sebou trhla a zachytila další kamennou jehlu stoupající poblíž ze země. Jenže tahle měla pár stříbrných očí, které k nám odrážely světlo jako dvě vzdálené planety.


    Ve znetvořené bouli na místě hlavy se rozevřela široká mokrá tlama. Stín zaječel a vrhl se vpřed. Ve zlomku vteřiny, než Gary stočil světlo jinam, jsem rozpoznal lesklé tělo protkané šlachami a napěchované svaly příliš velkými na to, aby se vešly pod kůži, tělo sešité jako hadrová panenka. Předpokládal jsem, že je to pes, ale tvor se k nám vlekl po dvou nohách a natahoval kostnaté prsty k našim krkům.


    Vzápětí výjev pohltila tma jeskyně a blízkou smrt nám zvěstovalo už jen neúnavné pleskání nohou a klokotání krve v hrdle.
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    Možná bych měl šanci netvorovi utéct, kdyby se Gary nerozhodl využít mě jako návnadu. Světlo se na okamžik rozzářilo víc než dosud a ucítil jsem, jak mi na hruď dopadly drsné ruce a odstrčily mě. Potom znovu převládla nezměrná temnota. Vrazil jsem do čehosi, co se přede mnou tyčilo, oba jsme zavrávorali a já se svalil na nerovnou zem.[image: sdot]



    Myslel jsem, že je to ta stvůra, a čekal, že se mi do krku zahryznou ostré tesáky a do kůže se zatnou špinavé drápy. Zasadil jsem tomu ránu dlaní do čelisti a uslyšel přidušený výkřik.


    „Alexi, to jsem já!“


    Zee si držel ruce před obličejem, aby se chránil před dalšími údery. Rychle jsem se odstrčil od mokrého kamene a pomohl mu vstát. Kroky se teď ocitly tak blízko, že jsem je přímo cítil jako záchvěvy putující vzhůru po mých holeních. Byl jsem skoro vděčný, že Gary je daleko a ze světla zůstalo jen slabé žlutavé poblikávání, takže příšeru, která je nám v patách, neuvidím.


    „Zdrhej!“ zaječel jsem, poněkud zbytečně. Zee mě už předběhl, mihl se kolem jako pouhý dým na pozadí tmy. Kamarádovu přítomnost mi prozradil jen jeho hrdelní, přerývaný dech.


    Ačkoli mi připadalo, že mám nohy rozlámané na kousíčky, taky jsem se rozběhl a hnal se tryskem přes jeskyni. Je zvláštní, jaké množství síly ze sebe člověk vydoluje, když ho k tomu donutí okolnosti. Není nad to mít za krkem ohavnou funící příšeru. Strach vám pomůže zjistit, co všechno dokážete.


    Udělal jsem jen asi tucet kroků, než jsem narazil do něčeho na zemi pode mnou. Vykřikl jsem spíš úlekem než bolestí a cítil, jak se se mnou jeskyně točí, protože jsem hvězdicí přeletěl přes kus skály.


    Nestihl jsem se ani zvednout a už se to na mě vrhlo – sklouznutí nohou a pak na prsou něco na způsob železných prstů. Nestvůra vydala triumfální výkřik, který mi projel ušima a srdcem, a vzápětí mě jako nějaká síť přikryla mlha odporného dechu. Snažil jsem se uvažovat, vyprostit paže, bojovat, udělat cokoli než jen čekat, až mě to připraví o život. Jenže hrůza mi popravdě řečeno nedovolila pohnout se, dýchat ani přemýšlet. Ležel jsem tam tak tiše a nehybně, jako by mě ten netvor už zabil.


    Nejsem si jistý, co se dělo dál. Slyšel jsem, jak se ke mně ženou další nohy, každopádně příliš rychlé, aby mohly patřit lidem. Přímo nad mou hlavou se ozvalo třísknutí a tíha povolila. Následoval další výkřik a zaječení, šustivé odírání látky o skálu, tupý úder pěsti do masa, vrčení, prskání a potom jako by se z toho zmatku neuvěřitelně vynořil hlas.


    „Jdi.“ Znělo to jako šmirglpapír na dřevě. „Není moc času, vstaň a utíkej.“


    Další pobízení jsem nepotřeboval. Zvedl jsem bolavé tělo ze země a slepě klopýtal pryč. Bylo mi jedno kam, hlavně abych tomu šílenství unikl. Slyšel jsem další křupnutí, tentokrát provázené žalostným sténáním. A pak jsem na pažích znovu ucítil ruce, sevřely mě a prudce otočily, tak horké, že mě pálily i přes vězeňské hadry. Nasměrovaly mě doleva a postrčily vpřed.


    „Tudy,“ řekl hlas, a přestože šeptal, připadalo mi, že se vzduch zatřásl. „Dávej bacha, kam šlapeš.“


    Zvedl jsem nohu opravdu vysoko a cítil, jak se mé chodidlo otřelo o skálu. Vzadu za mnou se rozlehlo děsivé zavřísknutí a po něm další. Paže mě postrčily ještě důrazněji, vedly mě kolem stalagmitu, který bych neviděl.


    „Kdo jsi?“ zeptal jsem se mezi lapáním po dechu.


    „Na tom nezáleží. Musíš jít.“


    „Ale proč…“ Zarazil jsem se, protože jsme obešli roh a já spatřil světlo, jemné jako poslední zbytky ranní mlhy. Tlak na mých pažích zmizel, zůstala jen vzpomínka na dotek. Otočil jsem se, abych se podíval na svého průvodce. Už se vzdaloval, tvar těla se rozpíjel do něčeho, co připomínalo hvězdnou oblohu.


    Až na to, že ty třpytivé jiskry přede mnou nebyly hvězdy, ale démonické oči desítek tvorů ženoucích se mým směrem.


    Otočil jsem se a prchal, světlo už bylo dost jasné, abych rozpoznal všechny překážky, co mi stály v cestě. Hnal jsem se kolem kamenného sloupu a čekal, že uvidím Garyho, ale zjistil jsem, že záře vychází odjinud. Linula se z chodby vpředu, příliš jasná, než aby zdrojem mohla být čelovka. Rozhodně natolik jasná a čistá, že nemohla prýštit ze žádného umělého zdroje.


    V mých útrobách se něco zhouplo tak silně, jako by mě tam polechtala neviditelná ruka, a po chvíli mi došlo, co to je. Naděje. Nepocítil jsem ji už tak dlouho, že mi připadala jako něco nádherného, co ve mně žije a čeká, až zase získá volnost. Stejně jako já.


    Vtom jsem uslyšel výkřiky a řinčení kamenů a zpozorněl jsem. Vrhl jsem nevidomý pohled zpátky do jeskyně, kde to znělo, jako by se tam rozpoutala pouliční válka, a pak jsem se soustředil na světlo a nechával se jeho teplým dotekem táhnout vpřed. Když jsem zahnul za roh, působilo ještě silněji a chodba se rozšiřovala a zvyšovala, jako by záře odtlačovala i samotný kámen v jejích stěnách. Na konci chodby stál pokroucený skalní balvan, ale byla tam dost velká mezera, abych se do ní vmáčkl. Jen co jsem se provlekl na druhou stranu, uviděl jsem Zeea, který postupoval úplně stejnou chodbou a okusoval to, co mu ještě zbylo z nehtů. Vzhlédl ke mně a strach v jeho tváři ve zlomku vteřiny vystřídalo překvapení.


    Rozběhl se ke mně. „Jsi v pořádku? Myslel jsem, že je po tobě.“


    Kývl jsem hlavou dopředu, kde proud světla zjevně sílil. Rozpoznával jsem každičký detail na rozeklaných stěnách.


    „Vypadá to jako…“ Bál jsem se větu dokončit, abych nepřivolal smůlu. Zee si s unaveným úsměvem přehodil mou paži přes rameno a pomohl mi vrávorat dopředu.


    „Co se to tam vzadu dělo?“ zeptal se po pár krocích.


    Zavrtěl jsem hlavou. „Na tom nezáleží,“ odpověděl jsem nakonec totéž co bytost, která mě zachránila. „Povím ti to venku, až zase budeme volní, jo?“


    „Platí,“ řekl. „Už to nemůže být daleko, světlo je fakt jasné. Vsadím se, že Gary už tam je.“


    Odvrávorali jsme zatáčkou a málem oslepli. Ke konci chodby zbývalo nějakých třicet metrů a otvorem proudilo tolik světla, jako by slunce viselo hned za ním. Zaplavovalo nás, jeho dotek na naší potlučené kůži připomínal med. A proudilo i do nás, vyhánělo poslední špetky temnoty, poslední závany chladu. Vím docela jistě, že kdybychom chtěli, mohli jsme zbytek cesty proplout, nadnášeni a neseni domů řekou zlatého světla.


    Úplně jsme se ponořili do snění a žádný z nás se nepozastavil nad tím, jak by tolik denního světla mohlo proniknout tak hluboko pod zem. Celí rozesmátí jsme si nevšimli, že stěny kolem nás nejsou přirozené, že je z kamene vytesaly krumpáče a kladiva. V tom blaženém okamžiku jsme to dokázali nevnímat, byli jsme volní.


    Potom jsme společně vkročili do světelné brány, náš smích o krok před námi, a uviděli to, co jsme hluboko v nitru tušili. Nebyla tam obloha, jen skála. Žádné slunce, pouze nemilosrdné reflektory vyhánějící ze stěn podobných náhrobkům všechny stíny až na ty nejúpornější. Žádné stromy, žádný život kromě hloučku zubících se postav, které stály blízko před námi, takže jsme rozeznali stříbrné oči a černé obleky, rezivějící masky, špinavé pláště a lesklé ohrnuté rty nad vyceněnými psími zuby.


    Nedočkali jsme se svobody, ale uvítání zpátky od správce s ďábelským úsměškem v koženém obličeji.
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    Snad celou věčnost se nikdo nepohnul. Jako kdyby celá jeskyně zmrzla, děsivá scéna zbavená pohybu. Nebo se možná jen zpomalil čas kvůli mému úděsu, tak hlubokému, že mě ta jediná vteřina, v níž jsem si celou odpornou skutečnost uvědomil, bude pronásledovat po zbytek života.


    Nakonec se svět znovu rozpohyboval, čas se vrátil do starých kolejí a vnesl do výjevu život. Ze všeho nejdřív jsem si všiml, že Gary leží natažený na zemi pod chlápkem v černém. Měl hrozně zřízený obličej, ale poznal jsem, že žije, jelikož se mu u zkrvavených rtů dělaly bubliny vzduchu. Navzdory všemu zlému, co mi provedl, jsem při pohledu na jeho zranění cítil, jak mi v žilách proudí hněv. Někdy mezi skokem do řeky a chvílí, kdy jsme se ocitli v téhle jeskyni, se stal jedním z nás.


    Zee vedle mě cosi bezradně mumlal, a když jsem zaslechl šoupání nohou na skále, napadlo mě, že se pokouší utéct zpátky cestou, kterou jsme přišli. Otočil jsem se a chtěl ho následovat, jenže on se jen sesypal, obličej bílý jako pergamen, skoro průhledný.


    Kdybych ho viděl utíkat, možná bych v sobě našel sílu běžet za ním, ale sám jsem jít nemohl. Byl jsem na dně. Najednou jsem si představil, jak v tu chvíli vypadám: bledý jako Zee, až na rozrůstající se červené skvrny tam, kde ze mě ještě vycházela životní síla. Tělo jsem měl křehké jako rýžový papír, připravený zkroutit se a zmačkat. Takhle slabý jsem si dosud připadal jen jednou, v tu noc hrozně dávno, kdy zastřelili Tobyho a hodili to na mě. Běžel jsem k mámě, do bezpečí, ale domů jsem se nedostal. Tehdy jsem to nedokázal a nedokážu to ani teď. Podruhé jsem pohořel a podruhé mě dopadli. Jenže tentokrát mě čeká smrtelný trest.


    Zkusil jsem udělat krok dozadu, ale nohy mě odmítaly poslechnout, náhle tak ochromené a bezvládné, že jsem při dopadu na kolena ani necítil bolest.


    Jeskyní se rozlehl výstřel z pistole. Po něm zazněl druhý a třetí a u pátého mi došlo, že to vlastně není pistole, ale správcovy ruce. Pomalu tleskal a každé plesknutí jeho dlaní se odráželo od stěn tak zvučně, že jsem sebou vždycky trhl. S tímhle vytrvalým tleskáním dokráčel až k nám a zastavil se skoro tak blízko, že bych na něj dosáhl.


    Tlesk. Mírně jsem zvedl hlavu a prohlížel si jeho čisté černé boty. Tlesk. Šedý oblek bez sebemenšího flíčku nebo stopy pomačkání. Tlesk. Štíhlé tělo, kožovitý krk napjatý šlachami, takže to skoro vypadalo, že má pod věkovitou pokožkou navinutý drát. Tlesk. A obličej, obyčejný a přitom hrozně divný, jako by ho měl přikrytý tváří někoho jiného.


    Tlesk. Snažil jsem se podívat se mu do očí a přitom předem věděl, že to nepůjde. A opravdu: Několikrát jsem si už málem myslel, že do nich vyděšeně civím, a vtom mi došlo, že jsem pohledem zase sklouzl k jeho oblečení nebo stěnám jeskyně. Nedokázal bych ani říct, jestli vůbec má nějaké oči, periferně jsem zachytil pouze černé důlky, které jako by z mých kostí vysávaly i to málo tepla, co tam zbývalo.


    Tlesk. Zkusil jsem to znovu a tentokrát jsem je málem zachytil. Jako bych se ponořil do mrznoucí vody, mé tělo zachvátila křeč a plíce ztěžkly tak, že jsem se nemohl nadechnout. V tom okamžiku se mi hlavou míhaly věci, které vůbec nedokážu popsat – krev, rozklad, jekot. Vnutila je tam jeho mysl a hrozilo, že mě doženou k šílenství.


    Tlesk. Vtom výjevy zmizely a zanechaly v mé hlavě jen třeskutou bolest, jako by tam šmátraly špinavé prsty. Otřásl jsem se, bylo mi na zvracení. Donutil jsem se stočit pohled jinam a jeskyně, která mi plavala před očima, se znovu zaostřila. Dozorci a jejich psi se nehnuli z místa a sípáči sebou poškubávali, ale jinak byli taky nehybní. Nejspíš věděli, že se správcem není radno si zahrávat.


    Ještě jednou tleskl, chvíli nechal ruce sepjaté před hrudí jako při modlení a pak je zastrčil do kapes kalhot. Upřeně jsem hleděl do země, jako by mi kamínky přede mnou mohly nabídnout cestu ven.


    „Bravo,“ řekl a jeho hlas podobný struhadlu se mi táhl lebkou. „Musím uznat, že to na mě udělalo dojem.“


    „Prosím, nezabíjejte nás,“ vykřikl chraptivě Zee. „Nechtěli jsme nikomu uškodit, jen jsme…“ Odmlčel se a začal vzlykat.


    „Skutečně velký dojem,“ pokračoval správce, jako by k žádnému přerušení nedošlo. „Najít cestu ven z mého vězení, uprchnout ze samotné Výhně, to je vskutku pozoruhodné.“


    „Dostaneme odměnu?“ zašeptal jsem tichounce a domníval se, že to nikdo nemohl slyšet. K mému údivu se ale správce zasmál – trhaný dech, stejně suchý a bezživotný jako jeho obličej.


    „Ach ano, dostaneš odměnu, Sawyere. A náležitou.“ Vytáhl ruce z kapes a spojil je za zády. „Kde je ten čtvrtý?“


    Zachvěl jsem se při představě, kde Toby asi tak může být. Rozhodně nemohl přežít, polapený v čelistech řeky a rozlámaný tak, že jediná kost nezůstala celá. Ale možná se ven dostalo alespoň tělo, vyplivnuté skálou a uložené k odpočinku pod nekonečnou modrou oblohou. Nelžu, když říkám, že bych v tu chvíli bez rozmýšlení vyměnil svůj osud za jeho. Radši být duchem nahoře na zemském povrchu než mrtvolou pevně přišpendlenou tíhou světa.


    „Nezachránil se,“ odpověděl jsem. „Při explozi utrpěl zranění, ale do řeky skočil. Je mrtvý.“


    Správce zamlaskal, jako by se hluboce zamyslel. Nejspíš přemítal, jestli mluvím pravdu, nebo má Tobyho v rozlehlých útrobách pod vězením dál hledat. Zamračil jsem se a zatřásl hlavou, abych pročistil zmatenou mysl.


    „Jak jste nás našli?“ zeptal jsem se. „Jak jste věděli, že budeme tady?“


    Do obličeje jsem se mu sice nedíval, ale cítil jsem, že se jeho rty rozevírají jako ústa umrlce, mrtvý úsměv pouhých zubů a bílých dásní. Když však znovu promluvil, z hlasu dunícího jak vzdálené hřmění čišel spíš hněv než pobavení. Vycházel z něj, podobný studenému proudu v oceánu.


    „Ne my, oni. Ti malí nakažení prevíti přece jen k něčemu posloužili,“ zamumlal evidentně spíš sám pro sebe. „Šli za puchem vašeho strachu a my je prostě následovali. Krysy jsou v jednom kuse hladové. Viděli jste je?“


    Krysy? Vzpomněl jsem si na tvora, který na mě zaútočil v jeskyni. Ta zkroucená ústa byla opravdu příliš široká na to, aby patřila člověku, a řady žraločích zubů se táhly až dozadu ke krvavě rudému chřtánu. Vzápětí jsem si vybavil jinou bytost, tu, co mě zachránila a vyvedla mé slepé tělo do bezpečí. Bylo to hrozně divné a nedávalo to smysl, tak jsem prostě zavrtěl hlavou.


    „Dobře, tím lépe. Měli jste štěstí.“ Znovu se zasmál tím prudkým chraptivým nádechem. „A možná taky ne.“


    „Proč? Co s námi uděláte?“ zeptal se Zee s ukázkovou nudlí u nosu.


    Správce zvedl paže a hejno tmavých postav za ním ožilo. Psi začali vrčet a dozorci měli co dělat, aby je udrželi na ocelových vodítkách. Sípáči číhající za nimi se astmaticky nadechli, trhavými pohyby končetin připomínali loutky.


    „Jak až moc dobře víte, poslušnost tady ve Výhni představuje rozdíl mezi životem, smrtí a jinými formami existence,“ pronesl správce hlasem, který zněl tišeji, ale přesto pulzoval jeskyní s ještě větší silou. „Vaše jednání mě připravilo o spoustu času, peněz a respektu ostatních vězňů – a rovnou dodám, že jsme všem řekli, že jste při výbuchu zemřeli. Nechal bych vás pověsit a zabít jako havěť, jelikož nic jiného ani nejste, ale mnohem užitečnější pro mě budete jako exempláře.“ Poslední slovo vyřkl s potěšením, z něhož mi naskočila husí kůže, a sehnul se, až se jeho obličej ocitl jen kousek od mého. „Vaším trestem za pokus o útěk bude smrt – jistým způsobem. Ale dlouho předtím, než milosrdná smrt přijde, budete škemrat, ať vás toho utrpení zbavíme.“


    Až do té doby všechno působilo naprosto neskutečně. Možná jsem byl tak unavený, že jsem to nedokázal zpracovat, všechno mi připadalo hrozně absurdní. Ale v tu chvíli, se správcovým hnilobným dechem v obličeji, mi došlo, že zrovna když mi připadá, že to už nemůže být horší, dozvím se, že jsem se zmýlil. Je hůř. Mnohem hůř.


    „Měsíc na samotce,“ zašeptal. „Kdyby krysy nenašly způsob, jak vás zabít, postará se o to šílenství. Pokud přežijete a nebudou z vás blábolící trosky, až vás vytáhneme, můžou se vás ujmout sípáči. A pak teprve začne opravdová legrace.“


    Zee i já jsme už brečeli. Vzpomněli jsme si na Donovanovo vyprávění o tom, co s lidmi udělá samotka. Umřeme tam tak pomalou a bolestivou smrtí, jakou si jen umíme představit. Tohle se přece nemůže dít, svět tam nahoře už určitě ví, že se ve Výhni děje něco nekalého, ne? Jenže jsem netušil, jestli svět venku vůbec ještě existuje. Vlastně jsem nevěděl jistě, jestli někdy existoval. Byla jen Výheň. Náš svět, náš hrob, naše peklo.


    „Odveďte je,“ sykl správce a dozorci s dutým smíchem vykročili vpřed. „Odveďte je do díry.“
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    Chvíle po správcově posledním rozkazu pohltil strach, můj ochabující mozek všechny ostatní vjemy vytěsnil. Pověděl bych vám, co jsem viděl, ale vážně si to nepamatuju. Lidská mysl je v mnoha ohledech silná, ovšem jindy nekonečně křehká – stačí chvilka čiré hrůzy, aby ji protrhla jako prst pavučinu, a z vás už navždy zůstane pouhý stín, půlčlověk. Jen bůh ví, jak mohl můj mozek dosud fungovat. Možná pracoval jen díky tomu, že když to začalo být hodně zlé, emoční stránka se jednoduše vypnula a stal se ze mě stroj, který vidí, slyší a myslí, ale necítí. Tahle samovolná regulace poškození mě už mnohokrát zachránila před šílenstvím, ale věděl jsem, že dlouho nevydrží, ne v díře.


    Správce ustoupil stranou a uvolněné místo ihned zaujala jeho děsivá četa. Nahrnuli se kolem nás jako temná voda valící se do vakua. Psi cvakali mohutnými čelistmi tak blízko našich tváří, až jsem cítil, jak mi na kůži dopadá horký sliz, sípáči se rozčileně třásli a dozorci nás bez námahy zvedli za límce našich kombinéz.


    Táhli mé zubožené nohy po hladké zemi k masivním ocelovým dveřím zasazeným do skály. Připomněly mi pevná vrata ve vězení, jenže tyhle byly poloviční a vypadaly, jako by do nich tloukly už stovky smrtelníků. Ani kousíček jejich povrchu nezůstal ušetřen důlků a visely z pantů, jako když se vám po prázdninách loupe kůže. Na chvíli mi blesklo hlavou, že se tudy někdo prolámal ven, jenže dveře byly vmáčknuté dovnitř a šrámy pokrývaly venkovní stranu.


    Někdo se dobýval sem.


    Muselo jít o ty tvory, které jsem viděl v jeskyni, krysy, jak je nazval správce. Pokud dovedou takhle zřídit metr tlusté kovové dveře, co by udělali se mnou?


    Neustále jsme odbočovali, kroky stráží se zvučně rozléhaly v bezpočtu chodeb. Ty se všechny prolínaly a tvořily labyrint ze skvrnitých skal v barvě masa, ožívající v mihotavém světle lamp zasazených ve stropě. A ve stěnách se nacházely škvíry, temné průchody někam do tmy – asi jako oči nesouhlasně sledující, jak tudy procházíme. Většinou jsem si jich nevšímal, ignoroval je spolu se vším ostatním, ale v jednu chvíli jsem se probral z otupělosti a znovu se soustředil na svět kolem sebe.


    Vlekli mě kolem otvoru ve skále, mnohem širšího než ostatní a označeného slovem Ošetřovna, vyvedeným omšelou bílou barvou podle šablony. Linulo se odtud prudké rudé světlo, v němž se stráže a jejich psi podobali zkrvaveným přízrakům. Vykoukl jsem kolem surovce, který mě držel, a snažil se lépe si prohlédnout, kam průchod vede, vzápětí ho ale zahradil závěs z tlustých plastových proužků – takový, co můžete vidět v řeznickém krámě.


    Sípáči se tu oddělili od zbytku skupiny a jeden po druhém procházeli zplihle visícími proužky jako na nějaké děsivé tovární lince. Jako poslední šel bachař nesoucí Garyho, jehož tělo proklouzlo dovnitř a zmizelo do světla.


    Pokračovali jsme chodbou ke křižovatce a po chvíli odbočili vpravo. Tady mě dozorce bez dlouhých cavyků pustil na zem, obří nohou mě přetočil na záda a znehybnil.


    „Tady dole je díra,“ sdělil mi s nejširším úsměvem, jaký jsem kdy viděl. Oči mu zářily jak kočce v měsíčním svitu. „Víš, že jste při výbuchu zabili dva z nás?“


    Vzpomněl jsem si na chvíli, kdy u stropu explodovaly rukavice naplněné plynem a před žárem nás bezděky ochránili dva hromotluci v černém. Oba ještě krátce žili, jeden se mě snažil usmrtit a druhý mě zachránil. Monty, proměněný ve stvůru, zbavený všeho lidského.


    Jestli tě chytnou, hlavně nezapomeň svoje jméno.


    „Ptám se tě, jestli to víš,“ zopakoval dozorce a ještě víc mě přitlačil k zemi. Přikývl jsem a sledoval, jak se pokřivený odraz mé hlavy zhoupl na naleštěné černé kůži jeho holínky. „Být po mém, předhodíme vás psům, šéf ale rozhodl, že si vás necháme. Ovšem nehody se dějí pořád, zvlášť když vězni zkusí utéct podruhé.“


    Znovu jsem přikývl a zamračil se, protože mi nebylo úplně jasné, jak to myslí. Bachař nadzvedl nohu, vytáhl mě vzhůru a z prostoru za ním kdosi postrčil dopředu Zeea. Vrazil do mě a já ho přidržel, dva roztřesení kluci před hradbou vazounů a psů bez kůže.


    „Tady dole je samotka,“ zopakoval dozorce s úsměvem od ucha k uchu. „Po nějakých padesáti metrech, že jo?“


    „Tak nějak,“ odpověděl chraplavý hlas.


    „Je v pořádku náskok pěti vteřin?“ Hlas za ním znovu odpověděl: „Jo, to mi přijde fér.“


    „Být váma, rozběhnu se,“ řekl dozorce. „Poněvadž správci by stačilo, aby se dověděl, že jste chtěli zdrhnout a psi vás dostali.“ Nehýbal jsem se, napadlo mě, že je to nějaká bouda, avšak vedle dozorce, který mě držel, se najednou vynořili dva další a každý se snažil krotit obludného psa. Netvoři s pěnou u huby se pokoušeli urvat z vodítka, jehož pevné kovové články vypadaly, že se každou chvílí přetrhnou jako bavlněná nit. „Pět.“


    Tahle nápověda mi stačila, víc jsem nepotřeboval. Se Zeem jsme se pustili, otočili se a hnali se chodbou, co nejrychleji nás nohy nesly. Psi nás viděli běžet a rozštěkali se – neslo se to za námi jako výstřely.


    „Čtyři…, tři…,“ ozval se odpočet, skoro přehlušený bušením našich nohou.


    „Říkal padesát metrů?“ zasípal Zee. „To nedáme.“


    Před námi se nic nerýsovalo, jen holé zdi, kde nám úkryt neposkytne ani stín.


    „Dva.“


    Jak daleko jsme doběhli? Dvacet, možná třicet metrů? Psi tu vzdálenost urazí za chviličku.


    „Jedna.“


    Neslyšel jsem to slovo, ale věděl jsem, kdy se ozvalo. Oba psi s radostným vyjeknutím uvítali volnost a jejich osm tlap s drápy se skřípavě hnalo po skále mnohem rychleji, než jsme dokázali běžet. Chtěl jsem se ohlédnout, ale silou vůle jsem si to zakázal. Stačí malá chybička, trocha zdržení, a bude po nás.


    „Tamhle!“ vykřikl Zee a ukázal do chodby vpředu. Prohlížel jsem si zdi a v jejich syrově rudém lesku neviděl vůbec nic.


    „Co?“ hlesl jsem udýchaně. Věděl jsem, že psi už zdolali polovinu vzdálenosti mezi námi, pohánění hladem a šílenstvím.


    „Tam… na zemi.“


    A opravdu, do země v tunelu bylo vsazeno několik ocelových poklopů, ne větších než víko kanálu. Nevím, co jsem čekal, představu díry jsem nebral doslova. Myslel jsem, že jde o celu pod vězením, jistě, ale ne úplně v zemi.


    Neměli jsme na vybranou. Netvoři se blížili, slyšel jsem, jak se jim z hrdel line přerývaný dech. Doběhli jsme k prvnímu kulatému vchodu, klesli smykem na kolena, otočili páku a zvedli těžký poklop. Prostor dole – pokud se dal nazvat prostorem – byl velký asi jako rakev. Oba bychom se tam nesměstnali.


    „Vem si ho ty,“ řekl jsem, skočil k dalšímu poklopu a škubnutím ho otevřel. Slyšel jsem třesk ocele o ocel, když Zeeovy padací dveře zaklaply, a udělal jsem tu chybu, že jsem se ohlédl. Jeden ze psů už skočil, čelisti rozevřené tak zeširoka, že jsem skoro neviděl mohutné tělo za nimi. S ustrašeným sténáním jsem strčil nohy do díry a padl tam.


    Právě včas. Pes se vrhl na poklop a tíhou svého těla ho přirazil s takovým třísknutím, až mě zabolely ušní bubínky. Chvíli jsem slyšel, jak na ocel doráží čenichem a přejíždí po povrchu drápy. Pak zazněly vzdálené pokyny dozorce a šramot ustal.


    „Setsakra škoda,“ ozval se hlas, utlumený skálou a kovem. „Už jsem si skoro myslel, že vás mají.“ Temný, pulzující smích. „No co, za den dva si budete přát, aby vás dostihli. Pěknou zábavu, kluci. Nezblázněte se moc brzy.“


    Slyšel jsem, jak dozorce zajišťuje poklop pákou, a pak zůstala jen tma a zběsilý tlukot mého srdce.


    „Zee?“ zavolal jsem tiše a nataženými pažemi měřil, jak daleko jsou zdi. K mé úlevě tam bylo víc místa, než jsem zpočátku myslel, ačkoli oproti cele, kterou jsem obýval nahoře, šlo nanejvýš o polovinu prostoru.


    Nahoře? Potřásl jsem hlavou, neschopný uvěřit, že jsem to slovo použil k popisu Výhně. Vězení se světlem, matracemi a zvuky trestanců mi už připadalo jako domov.


    „Zee?“ zavolal jsem znovu, tentokrát hlasitěji. Pořád žádná odpověď. Našel jsem zeď, která nás dělila, a zabušil pěstí, ale hluk rychle pohltilo ticho. Klel jsem jako pohan, použil jsem snad všechny jadrné výrazy, co znám, a neustále tloukl pěstí o skálu. Při každém úderu ve mně narůstala panika, strach z toho, že jsem tam ve tmě úplně sám. Uměl jsem si představit, jak se spletitá pavučina mé mysli rozpadá a ustupuje šílenství.


    „Zee!“ Tentokrát jsem zaječel, jenže cela mi nedopřála ani ozvěnu.


    Sesul jsem se na zem a zjistil, že ani nemůžu natáhnout nohy. Přitáhl jsem si kolena k bradě a jemně se pohupoval. Dozorce měl pravdu: Brzy si budu přát, aby mě psi dostali. Přinejmenším by měli tu slušnost, že by se mnou brzy skoncovali.


    Tenhle prostor byl netvor úplně jiného druhu, neskonale trpělivější a mnohem děsivější. Díra nepotřebovala, aby za ni špinavou práci odváděly zrůdy, nepotřebovala surové dozorce a jejich psy se stříbrnýma očima ani sípající monstra se špinavými injekčními stříkačkami.


    Ne, postačil jsem já a můj strach. Věděl jsem, že mě tam samotného v tichu a neproniknutelné tmě doženou k šílenství mé myšlenky. Zabije mě moje vlastní mysl.




  
    ÚVAHY Z PROPASTI
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    Když se přeruší všechna pojítka s okolním světem, čas ztratí význam. Přestane existovat a zůstane jen matná vzpomínka, neurčité povědomí o tom, co bývala minuta, hodina, den. Jednotlivé vteřiny, hermeticky uzavřené tak hluboko pod zemí, se táhnou skoro donekonečna – každá jako rozlehlá a prázdná propast, v níž kdysi vládl čas, nepřetržitá pustá věčnost bez významu a následku.


    Jakmile se vytratí všechno světlo a veškeré zvuky, realita pozbude smyslu. Přestane taky existovat, protože čím jiným je realita než množinou pocitů – obrázků viděných na vlastní oči, zvuků, které nám projdou ušima? Pokud všechny tyto smysly hladoví, skutečný svět zmizí jako poslední horečný vzdech televizního pořadu po vypnutí televize.


    A bez reality nemá cenu ani udržet si duchovní zdraví. Jak může dál existovat vaše schopnost chovat se normálně a racionálně, když nic nezůstane normální či racionální? Ve chvíli, kdy se realita rozbije a jsme odděleni od fyzického světa, se v našich myslích objeví praskliny. A těmi prosakuje šílenství, které tam bylo vždycky, proudí do lebky jako tekutá noční můra.


    Netuším, jak dlouho jsem byl v díře, než se dostavily halucinace. Můj mozek prahnoucí po smyslových vjemech začal vytvářet vlastní realitu, způsobil, že se z temnot mé cely vynořovaly přízraky. Zpočátku neměly tvář ani tělo, nebyly ničím než hebce bílým vířením na způsob hedvábí ve vodě. Jenže pak se zpevňovaly a získávaly tvar, až se podobaly lidem, které jsem zčásti poznával.


    Nejdřív se takto zhmotnil někdo, na koho jsem si už roky nevzpomněl – pan Machin, můj učitel z dob, kdy jsem byl malý kluk. To on ve mně probudil přání stát se kouzelníkem, dávno předtím, než jsem si vydal na dráhu zločince. Jednoho deštivého dne nás o polední přestávce pobavil improvizovaným představením. Nikdy nezapomenu, jak u každého poznal vybranou kartu, přestože ji vždycky promíchal s ostatními, dokonce i mou pikovou osmu, kterou pak z balíčku vytáhl s vítězoslavným gestem.


    Připadalo mi, že ke mně kráčí z velké dálky, jeho rysy s každým krokem zřetelnější a zřetelnější. Nejdřív se tvářil příjemně, vlídně se na mě usmíval jako tehdy ve škole. Já ale věděl, že je pouhým výtvorem mé fantazie, a v tu chvíli ve mně nezbylo nic dobrého, jen nenávist k tomu, čím jsem se stal, co jsem se sebou provedl. Takže asi není divu, že přimhouřil oči a spustil kázání. A přestože v tom šálení mysli chyběl zvuk, věděl jsem, co říká.


    Chopil ses svého života a promarnil ho, Alexi. Všechno, co jsem ti radil, tolik inspirace, hodiny strávené učením. Promarnil jsi i můj čas – a nač to všechno bylo? Je mi z tebe nanic.


    Semkl jsem víčka, ale obrázek zůstal, místo na zeď nyní promítnutý na jejich vnitřní stranu. Přidušený panikou jsem zamával rukama před obličejem a halucinace zareagovala světelným výbuchem, po němž její kousíčky poletovaly po cele. Zanedlouho se začaly znovu spojovat a tentokrát se zhmotnila malá ptačí postava, v níž jsem okamžitě poznal babičku. Zjevení tentokrát nabíralo tvar jen ztěžka, pokroucený obličej vytvořil děsivou parodii své předlohy. Groteskně se na mě zubil způsobem, jakým by to máma mojí mámy nikdy neudělala.


    Když pomyslím, co všechno pro tebe rodiče udělali, co jsme pro tebe udělali my všichni, a jak ses nám odvděčil? Zlomil jsi nám srdce. Jak jsi to vlastní matce mohl udělat?


    Chtěl jsem namítnout, že jsem nevinen. Ale byl jsem tak vinný, jak jsem jen mohl být, a ty zločiny, o jejichž spáchání by se mi venku ani nesnilo – napadení, žhářství, dokonce i vražda, když jsem tomu klukovi, Ashleymu, dopomohl ke smrtelnému pádu –, ze mě Výheň vytáhla až moc snadno. Nemohlo být pochyb, že jsem špatný, skrznaskrz prohnilý.


    Babiččina přízračná podoba při mém doznání přikyvovala a pak se sama od sebe rozpadla. Zanedlouho se znovu zaostřila a já se k ní otočil zády, neschopný snést další tirády od lidí, kteří mě kdysi měli rádi. Ale nedalo se to zastavit – jak jsem se mohl schovat, když pro mě existovaly jen vlastní myšlenky a propast?


    V procesí putujícím mou celou jsem napočítal deset lidí a všichni za mnou přišli s variantami téhož obvinění. Poslední trojici tvořili máma, táta a Toby, můj kamarád ze školy – můj mrtvý kamarád ze školy. Zhmotnili se společně a mluvili jako jeden. Měl jsem pocit, že mi svými slovy vyřezávají kousky duše. Když zmizeli, nutil jsem se zapomenout na všechno, co říkali, ale věděl jsem, že se toho pocitu nikdy nezbavím.


    Zaťal jsem zuby a pevně sevřel pěsti, až se mi nehty bolestivě zabodly do dlaní. Připadalo mi, že jsem v díře už týdny, celé hodiny trýzněný přízraky z minulosti. Ale co jsem mohl vědět? Třeba se to odehrálo v jedné z těch vlekoucích se vteřin, během jediného tiknutí hodin protaženého na věčnost hrůzami v něm obsaženými.


    Jelikož čas neměl význam, neměla ho realita ani příčetnost. A pokud vám seberou vše ostatní, nemáte význam ani vy. Jednoduše neexistujete.
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    Myslel jsem, že tu první vteřinu, první hodinu a první den nepřežiju. Část mé mysli si ale musela uchovat přesvědčení, že nejsem úplně špatný. Někde v hlubinách mého já, za vším chaosem a hněvem, dosud zůstal kluk, jímž jsem býval, a ten nemínil dovolit, aby mě pohltily vlastní noční můry.


    Ze skvrnek bílého světla v jinak temné cele se začala formovat další postava. Uhýbal jsem před ní, neschopný snést další vyčítavý útok, ale zdálo se, že tato vidina se místo křiku a obviňování směje – vlídné pochechtávání, které mi připadalo tak cizí, že jsem zpočátku netušil, kdo by to mohl být.


    Podívej, kam jsi to dopracoval, ozvalo se a ten hlas jsem okamžitě poznal. Prudce jsem otočil hlavu a zjistil, že vedle mě dřepí Donovan a jeho tmavá kůže září jak nějaký uhozený vánoční anděl. Z očí se mu rozlévalo světlo, odsouvalo zdi cely a rozhánělo těžkou clonu, která přikryla mé myšlenky. Ještěže tu nejsou okna, vypadáš jak psí prdel.


    Zasmál jsem se, což byl jen další nerozpoznatelný zvuk. Ale brzy utichl.


    „Jsem špatný člověk, D.,“ zamumlal jsem nesrozumitelně, v mé hlavě to však znělo zřetelně. „Zasloužím si tady být.“


    Donovan zvedl ruku a vlepil mi pohlavek. Necítil jsem ho, ale dotek ze mě vyhnal další studené stíny a na jejich místě zanechal vítané teplo.


    Jestli uslyším ještě nějaké pitomosti, dám ti fakt důvod brečet, řekl a nepřestával se zeširoka usmívat. Chtějí, abys cítil přesně tohle. Když jsem tady dole trčel já, hlavou mi táhly úplně stejné myšlenky. Tahle cela, tahle díra z tebe má vysát poslední špetku síly, poslední kousíček bojovnosti. Proč myslíš, že ve vězeních už tisíce let využívají samotky?


    „Aby potrestali viníky,“ odpověděla moje temná stránka.


    Aby nás oslabili, Alexi. Aby z nás vyrvali duši, rozdrtili naši sebeúctu, vzbudili v nás pocit, že nemáme právo utéct. Protože pak si můžou být celkem jistí, že už nikdy nebudeme chtít na svobodu. Pokud nás zlomí, pokud zlomí tebe, udrží tě jako vězně i tam, kde žádné zdi nejsou. Jsi hodný kluk, Alexi.


    „A ty jsi výplod mé fantazie,“ zabručel jsem, ale už jsem se usmíval.


    Jo, já vím, odpověděl. Ale ještě jednou mi to zopakuj a nakopu ti zadek. Možná nejsem skutečný, ale kdybych byl, říkal bych ti přesně totéž. Nevzdávej se, Alexi, nenechej je vyhrát. Už jsi je jednou porazil a dokážeš to znovu. Nedovol, aby tě tady zlomili. Zaměstnej mozek, hledej, čím se zabavit. Dokud něco děláš, pořád existuješ, je to tak?


    Donovanovo tělo se rozpouštělo ve tmě jako cukr v čaji a já přikývl k jeho mizejícímu obrysu. Vzápětí byl pryč, ale odnesl s sebou i můj strach a pocit marnosti. Věděl jsem, že to byla jen další halucinace, jenže tahle mě zachránila. Ten hlas v mé hlavě, převlečený za Donovana, potvrdil to, co nějaká část mého já stále chápala: že si nezasloužím tady být. Ještě pořád jsem si věřil, dosud jsem věděl, že jsem už jednou vyvázl a dokážu to znovu.


    A měl pravdu, když budu pořád něco dělat, bude to znamenat, že tady ještě jsem, člověk z masa, kostí a krve. Udržím tím šílenství v patřičných mezích.


    Hned jsem s tím začal, vyštrachal se na nohy a pažemi zmapoval přesné rozměry kobky. Taktak jsem dosáhl od jedné zdi ke druhé, což mi přineslo malou úlevu – nejspíš z toho vyplývalo, že se napříč celou můžu celý natáhnout a trocha místa ještě zbude.


    Kámen pod konečky mých prstů byl tvrdý, hladce osekaný jako stěny chodeb tam venku. Už na omak z nich vyzařovala pevnost. Poškrábat by je dokázal jen dynamit a to je asi tak všechno, co by s tím kamenem zmohl.


    Na povrchu se však srážela vlhkost, lepkavý povlak připomínající zpocenou kůži. Mlhavě jsem si vybavil Donovanovo vyprávění, jak přežil pobyt v díře díky tomu, že olizoval vlhkost ze zdí. Žízeň jsem zatím neměl – připadalo mi, že jsem po skoku spolykal polovinu řeky.


    Sáhl jsem nahoru a zjistil, že strop mám nad hlavou ani ne na délku paže. S vědomím, že je tak nízko, hrozilo, že se o slovo znovu přihlásí klaustrofobie. Ale udržel jsem ji na uzdě tím, že jsem uvažoval o přesné velikosti poklopu a promýšlel, jak je asi vklíněný ve skále. Musel být široký jen tolik, aby jím prošlo lidské tělo, a pevně utěsněný, protože spárou mezi kovem a kamenem nepronikala ani troška světla.


    Vybavil jsem si, jak byl poklop těžký, když jsem ho zvedl – kolik času od té doby uplynulo? Minuty, hodiny? A tehdy mnou proudil adrenalin. Tušil jsem, že bych neměl dost síly na to, abych ho odklopil zespodu, i kdyby nebyl zamčený.


    Udělal jsem si přestávku a chvíli zhluboka vdechoval zatuchlý teplý vzduch. Pak jsem si klekl a začal prozkoumávat podlahu. Stejně jako zdi byla z hladce opracovaného kamene. Sestávala z jednolitého plátu, jen v jednom rohu jsem cítil, že do povrchu je vsazeného něco kovového. Jemně jsem po tom přejel rukama a zjistil, že je tam mřížka. Strčil jsem tam prst. V místě, kde měla být podlaha, jsem nic nenašmátral a došlo mi, že je to můj záchod a současně přívod vzduchu. Cítil jsem vděk – ulevovat si celý měsíc na nepropustnou kamennou podlahu by vedlo k tomu, že se utopím tím nejpříšernějším možným způsobem.


    Zachrchlal jsem a nashromáždil sliny, plivl do díry a slyšel vzdálené plesknutí. Pak jsem zkusil za mřížku zatáhnout, ale jen trochu zarachotila. Utéct tak malým otvorem se nedalo – nic takového jsem ani nechtěl, když už jsem věděl, co je tady dole. Ale mohla mít jiné využití, třeba jako zbraň. Představil jsem si, jak se touhle třicet centimetrů širokou mřížkou snažím praštit hromotluka v černém, a zasmál jsem se. Bylo to směšné a taky báječné – moje mysl pracovala, natolik zaneprázdněná, že pro temnotu, samotu a šílenství nezbyl prostor.


    Položil jsem ruku na zeď, jež mou celu dělila od té Zeeovy. Doufal jsem, že se i on snaží najít si nějakou činnost, zůstat při smyslech. Pak jsem se opřel zády, prohrábl si vlasy a snažil se vymyslet plán.
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    Supěl jsem jako tlustý pes a potil se víc než zápasník sumo v sauně. Vytáhl jsem bolavé prsty z mřížky a sesul se na podlahu. Mřížka stále vězela na svém místě, ačkoli jsem s ní cloumal, strkal do ní, páčil ji a dupal po ní snad celou věčnost. Ale přece jen se začínala viklat. Ještě pár pokusů a uvolní se.[image: sdot]



    O způsobu, jak ji využít, jsem zatím neuvažoval, můj mozek se pilně zaobíral jinými věcmi. Musel jsem strávit celé hodiny přemýšlením o všem možném, snahou pochopit, co se tady vlastně děje. Během pobytu ve vězení jsme se s ostatními kluky zcela soustředili na snahu vypadnout odsud a moc jsme nemysleli na to další – sípáče, návrat odvlečených kluků, z nichž se stávají monstra napěchovaná svaly pod krvavou, rozřezanou kůží a nějakým způsobem se proměňují v dozorce, vazouny v černých stejnokrojích. Jistě, ty myšlenky jsme pořád nosili v hlavě, ale odsunuli jsme je stranou a napřeli všechno úsilí do útěku.


    Tady dole se nedalo dělat nic jiného než přemýšlet. Začal jsem od sípáčů s plynovými maskami přišitými na obličejích, které vypadaly tak staře a zpuchřele, že mohly patřit mrtvolám – oči černé jako uhel zasazené do tmavých důlků, rozdrásaných do ruda. Všechno na nich bylo hrozně divné: vzhled, vřískání, způsob, jímž se pohybují – tím škubavým vrávoráním jako loutky ovládané dítětem.


    A to, že do svých kořistí vstřikují temnotu.


    Museli to být lidé – co jiného by to mohlo být? Znetvoření a nenapravitelně rozlámaní lidé. Že by to bylo věkem? Nebo šlo o démony, zplozené v téhle jámě pekelné? Rozhodně tak vypadali. A proč by jinak odvlékali ječící a kopající kluky do hlubin světa, do šachet pod vězením? Vysvětlovalo by se tím, proč se tihle nešťastníci vracejí přetvoření v monstra s bizarním tělem a obludným apetitem. Co jiného by lidem mohlo provádět něco tak příšerného než bytost z temnot, démon? A taky by se tím objasnilo, kdo je správce, protože pokud mi někdo připomínal ďábla, tak právě on.


    Jenže mi to od samého začátku připadalo ujeté. A navíc mě představa ďábla a jeho otroků zdaleka neděsila tolik jako pomyšlení na nejpravděpodobnější alternativu.


    Vědu.


    Bezděky jsem se roztřásl, znovu si dřepl a zahákl prsty za mřížku. Prohýbala se v důlku, jako by se bála, že ji tentokrát opravdu uvolním a vytáhnu. Ještě několikrát jsem s ní zacloumal a málem si přitom vykloubil ramena, ale dál zarputile vězela na svém místě. Slyšel jsem však broušení malty o skálu a věděl, že mřížka už povoluje.


    Otřel jsem si pot z čela a snažil se nemyslet na to, jak asi vypadají moje ruce, když celé hodiny ošmatávám záchod. Zlehka jsem udeřil týlem do zdi a pokusil se rozebrat myšlenky, které mi vířily hlavou.


    Věda. Zvrhlá věda. Dávalo to smysl. Vždyť jak nás nazval správce? Exempláře. Pokusní králíci pro nějaký nechutný, zvrácený projekt. Za tím, že se z Montyho stalo monstrum s obludnými svaly, jimž hrozilo, že se vyvalí ze sešité kůže, zuřivá bestie, která rozlámala Kevina na tisíc kousků, stěží udržených pohromadě vězeňskou kombinézou, by určitě mohl být nějaký genetický experiment.


    Ale co ta Montyho proměna z monstra na dozorce?


    Mé vířící myšlenky tvořily propletenou změť. Zavrtěl jsem hlavou, abych je od sebe oddělil. Znovu jsem se zaměřil na sípáče a přemítal, jestli jsou i oni výsledkem nějaké genové terapie. Ve škole jsme probírali základy biologie, naučili se, že geny jsou stavební prvky všech živých organismů, ale jinak jsem se v tom moc nevyznal. Životu zločince jsem se ovšem nevěnoval až tak oddaně, aby mi unikly zprávy o genových mapách a o tom, jaké parádní triky lidi zkoušejí na myších – perou do nich různé choroby, nechají je narodit se s lidským uchem na zádech nebo s další ledvinou, nebo jim dokonce změní pohlaví.


    A když se to dá udělat s myší, proč ne s klukem?


    Zasténal jsem, protože mi došlo, že tahle teorie zní stejně šíleně jako ta, v níž se po chodbách podsvětí promenují démoni. Přece nemohli přeměnit dítě, kluka, na zrůdu. Ani náhodou. Co za blázna by to chtělo udělat? Kdo by složitě promýšlel, jak nevinným dětem přišít obvinění z vraždy, a pak je tahal do Výhně, jen aby čachroval s jejich geny?


    Ale pořád jsem se v duchu vracel k tomu, jak jsme procházeli kolem ošetřovny a všichni sípáči propochodovali těmi plastovými pásky, jako když jdou chirurgové do práce.


    Znovu jsem se zhluboka nadechl, nadzvedl uvolněný kraj mřížky a zaklínil ji patou. Zapřel jsem se zády o zeď a tlačil tak silně, jak mi to jen prostor dovolil, dokud jsem neuslyšel kovové skřípání. Strčil jsem chodidlo pod ohnutou mřížku, ale než jsem ji stihl dorazit, dostal jsem křeč do nohy. Nehybně jsem ležel, přes kombinézu si mnul zauzlené svaly a čekal, až úporná bolest poleví.


    Dal by se vědou vysvětlit ten tvor, který na mě zaútočil v jeskyni? A plejáda stříbrných očí, co se míhaly tmou, přitahovány pachem čerstvé krve? A co ten můj zachránce? Vybavil jsem si dotek jeho kůže, tak horký, že mě pálil i přes oblečení. Věda jistě dokáže změnit něčí vzhled, ale aby se při doteku zdálo, že má někdo pod kůží žhnoucí uhlíky? To určitě nejde.


    A ty krysy? Proč se kolem správce neshlukují jako všechny ostatní zvrhlé zrůdy? Proč běhají jako divocí psi v temných tunelech pod vězením? Jakmile mi připadalo, že znám odpověď, pokaždé se objevil asi milion různých otázek.


    Bolest v lýtku doznívala, pulzovala v jednotném rytmu s mým srdcem. Váhavě jsem nohu protáhl, napnul špičku a kroužil jí, jak jsme to dělávali při fotbale kvůli namoženým svalům. Tohle pomyšlení nevyhnutelně vyvolalo záplavu vzpomínek – venkovní hřiště, slunce v našich zádech, když jsme se s míčem honili po trávě sem a tam, vykřikovali do světa a radostně se smáli. Napadlo mě, jestli mí kamarádi zrovna teď hrají zápas, kdo mě nahradil na postu levého obránce a kdo vpředu útočí místo Tobyho. Tentokrát mi připadalo, že mám křeč v hlavě, za víčky mi projížděly do běla rozžhavené záblesky bolesti.


    Zlostně jsem zavrčel, jak by to udělalo zvíře. A pak jsem v náhlém návalu adrenalinu začal kopat patami do mřížky. Po první desítce úderů jsem je měl rozedřené do krve, ale stačilo pár dalších ran a houževnatý kov vyskočil z rámu. Skřípání železa bylo ohlušující a třísknutí mřížky při dopadu na skálu se mojí celou neslo jako bzukot vosy. Pobyt v neprodyšně utěsněném prostoru se teď stal výhodou – zvenčí se neozvaly znepokojené výkřiky, po chodbě nad mou hlavou nedupaly nohy v pevných botách.


    Přidřepl jsem a přenesl váhu na bříška prstů, abych ulevil omláceným patám. Zvedl jsem mřížku a přidržel si ji u hrudi. Neměl jsem pro ni využití, ale skutečnost, že jsem ji dokázal vylomit, mi na tváři vyvolala úsměv – tak široký, až mě bolely tváře. Kdyby ten pitomý krám nebyl umazaný od hoven, políbil bych ho. Místo toho jsem vstal a oslavil svůj výkon tím, že jsem se do záchodu vyčural. Šplouchání dole mi poskytlo příjemnou iluzi prostoru.


    Neposadil jsem se hned, těšilo mě, že mi v nohách znovu proudí krev. Vestoje jsem praštil mřížkou do zdi mezi mou a Zeeovou celou. Vykřesaná jiskra se po tak dlouhé době jevila mým očím asi jako ohňostroj a třísknutí ohlušovalo. Mrkal jsem a radoval se ze světelných skvrnek spalujících mé sítnice. Pak jsem mřížkou znovu s rozmáchnutím třískl, silněji. Další jiskra na zlomek vteřiny vnesla do cely život – mokré červené zdi připomínaly vnitřek žaludku.


    Znehybněl jsem, opřel hlavu o studený kámen a čekal na reakci. Zee to musel slyšet – lidské hlasy jsou možná příliš tiché, aby pronikly skálou, ale věděl jsem, že skrze pevné předměty putuje zvuk mnohem lépe než vzduchem. Taková šlupka k němu musela dorazit.


    Ale neozvalo se nic, ani škrábanec. Mrštil jsem mřížkou znovu, spíš ze zoufalství než s nadějí na odpověď. Pak jsem ji pustil na zem.


    „Zee!“ zaskučel jsem hlasitě a cítil, jak mi v útrobách narůstá panika. Chytil jsem se za břicho, abych ji ovládl, opřel se dlaní o zeď a znovu sklouzl k zemi. Pár hlubokých nádechů a výdechů mě zklidnilo a přinesly také únavu – víčka mi ztěžkle klesala, dokud se při posledním chrčivém výdechu nezavřela docela.


    Ve stísněném prostoru jsem se uložil, jak nejlépe to šlo, s hlavou vklíněnou do rohu naproti záchodu a s nohama úplně nataženýma. Nevěděl jsem jistě, jestli mě tady, dobře ukrytého ve skále hluboko pod zemí, spánek najde. Ale za chvilku jsem už spal. Všechno, čím jsme od pokusu o útěk prošli, mě vyčerpalo do poslední špetky bdělosti. A i ta s povzdechem prchla a vysvobodila mě – byť jen dočasně – z mého hrobu.
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    Sen začal skutečněji než realita, kterou jsem právě opustil. Asi to tak muselo být – v jámě nebylo světlo ani zvuky, vůbec žádné spojení s vnějším světem, ve snu se však moje smysly ocitly pod palbou čerstvých informací. Nádherný pocit, dokud mi nedošlo, kam mě ona iluze přivádí.


    Když jsem to pochopil, jako by se nade mnou rozprostřela bouřková mračna mého tlumeného sténání. Procházel jsem chodbou v domě, kde nás s Tobym dopadli. Ale tentokrát tam místo něj byl Zee, utíkal pár metrů přede mnou, jak nejrychleji mohl. Otočil se a jeho vyděšený výraz mě zasáhl jako dýka v srdci.


    Hned za mnou něco bylo.


    Taky jsem se rozběhl, pomalu a nemotorně, jak se to děje ve všech zlých snech. Zee se znovu ohlédl, a přestože lapal po dechu, vyšlo z něj ztrhané, zoufalé zavřísknutí.


    Natáhl ruku ke dveřím obýváku, kde teď stejně jako u zdejší ošetřovny visel závěs z plastových proužků. S přidušeným výkřikem se bleskurychle otočil a proběhl tudy a já ho bez rozmýšlení následoval. Po obličeji mi přejely špinavé proužky, připomínaly vodní rostliny.


    Za závěsem byla místnost, kde tehdy sípáč rozhodl, že Toby zemře a oni na mě hodí obvinění z vraždy. Muži v černém se pak zasmáli a jeden z nich, Znamínkáč, stiskl spoušť.


    Jenže tentokrát visela od stropu bezvládná zkrvavená těla přinejmenším desítky kluků zavěšených hlavou dolů, s prastarými provazy pevně utaženými kolem bledých kotníků. Všichni byli mrtví. A všichni ječeli.


    Sevřela mě hrůza, sevřela mě tak pevně, až jsem myslel, že ve mně všechno rozdrtí – srdce bylo příliš stažené, než aby dokázalo řádně přečerpávat krev, plíce se nemohly rozpínat, zrak poblikával jako rozbitá promítačka.


    Zee vrazil do jednoho z těl a ztratil rovnováhu. Skácel se na zem a rychle se otočil, aby čelil něčemu za námi. Běžel jsem k němu, vyděšený, ale s vědomím, že když budeme bojovat společně, máme větší šanci. Myslel jsem, že bude vděčný, ale místo toho mě kopáním odháněl a křičel sice neslyšně, ale přesto až příliš zřetelně.


    Jsi jeden z nich, jsi jeden z nich, jsi jeden z nich.


    Snažil jsem se odpovědět, ale než jsem se zmohl na námitky, postavy nade mnou se začaly zmítat, svěšenýma rukama se mi sápaly po hlavě a bezživotnýma očima se mi vpalovaly do duše. Bránil jsem se, ale bylo jich hrozně moc, jejich studené doteky chňapavé, lepkavé, ochromující.


    Jsi jeden z nich, jsi jeden z nich, jsi jeden z nich.


    Cítil jsem, že mi jeden z těch mrtvých kluků něco tiskne na ústa a do masa se mi zabodává jehla. Zaječel jsem, ale vyšlo ze mě jen suché sípání. Snažil jsem se popadnout dech, abych zakřičel znovu, a plíce mi zaplavil jed. Všechno se se mnou točilo, mrtvoly se spirálovitě točily jako nějaké morbidní kolo na lámání kostí. Za vteřinu zůstalo jen jejich skučení, nekonečný pohřební žalozpěv, při němž jsem se pokoušel strhnout si z obličeje plynovou masku.


    Vymrštil jsem se v cele, sen se vytrácel a do mysli znovu pronikala okolní tma a překrývala vše, co tam předtím bylo.


    Kromě těch výkřiků.


    Zněly tak slabě, že to mohla být ozvěna mého snu, ale okamžitě jsem poznal, že nejde o ozvěnu. Byl to natolik hlasitý rámus, že pronikal do mé cely, kapal na mě jako ledová voda. Cítil jsem, že mi naskakuje husí kůže, a zadržel jsem dech, abych lépe slyšel. Pak se to ozvalo znovu, hlasitěji a blíž.


    Nešlo o stejný jekot jako ten ze snu, ačkoli byl evidentně důvodem, proč se mi sen zdál. Tenhle zvuk rozhodně nezněl lidsky, v tom horečném výkřiku nebylo nic než nenávist a krutost. A blížil se ke mně, ať už vycházel z čehokoli.


    Vzpomněl jsem si na správcova slova o krysách – těch tvorech z jeskyně. Že pro nás přijdou. Ale jsem tu přece bezpečně zamčený před každým nebezpečím z venku. Tak snad dobré, ne?


    Jenže zámek se nacházel venku.


    Když se jekot ozval znovu, mohl se rozléhat přímo nade mnou. Pořád to znělo jako něco, co se děje o kilometry dál, ale věděl jsem, že tenká skalní bariéra vytváří iluzi vzdálenosti. Něco praštilo do poklopu nade mnou tak silně, až jsem nadskočil. Další úder a škrábání drápů o kov. Stočil jsem se do co nejmenšího klubíčka a modlil se, ať hluk utichne. Modlil jsem se tak horoucně, až jsem se bál, že se mé sepjaté prsty zlámou.


    Ozval se tlumený výstřel, trochu hlasitější než lupnutí bublinkové fólie, a pak žuchnutí něčeho, co spadlo na poklop. Následovala druhá rána, pak něco, co mohly být nohy, a třetí výstřel, provázený zřetelným cinknutím o kov. Napínal jsem uši, abych slyšel víc, ale ať se tam odehrálo cokoli, zdálo se, že je po všem.


    Nehýbal jsem se, ruce a nohy jsem nechal pevně semknuté a hlavu přimáčknutou k teplé hrudi. Nic jiného jsem dělat nemohl, když na mě ve spánku čekaly noční můry a tady po probuzení smrt.
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    Sice si to nepamatuju, ale musel jsem usnout, protože mě probudil další hluk. Posadil jsem se a nejdřív mi blesklo hlavou, že jsem oslepl. Pak jsem si vybavil, kde se nacházím.


    Měl jsem nepříjemný pocit v břiše, asi jako by mi někdo zkroutil žaludek, a ještě ho upevnil pevnou sponkou. Nejspíš za to mohl hlad – netušil jsem, jak dlouho jsem v díře, ale musel uplynout přinejmenším den.


    Hluk se neopakoval, ale mohl bych odpřisáhnout, že předtím přišel od záchodu. Ztěžka jsem se otočil, tak zvyklý na bolest, že už jsem si jí ani moc nevšímal, a sklonil hlavu k otvoru.


    Nic.


    Možná se mi to zdálo. Vzhledem k tomu, co se v mé hlavě dělo večer (nebo ráno či odpoledne, ať to bylo, co to bylo), mě další divný zvuk nijak neohromil. Uvědomil jsem si, že otvor potřebuju i jinak, a ve tmě jsem k němu přidřepl, jak nejlíp to šlo. Nikdy dřív by mě nenapadlo, že se mi bude stýskat po flekatém kovovém hajzlíku, který jsme měli ve vězeňské cele, ale teď, když jsem se marně pokoušel trefit cíl, bych za něj dal cokoli.


    Zatímco jsem tam dřepěl a přemítal, jak se obejít bez toaletního papíru, ozvalo se pode mnou tlumené řinčení. Otočil jsem se, strčil hlavu co nejblíž k podlaze a zadržel dech, abych lépe slyšel, pokud se zvuk bude opakovat – a taky ze zjevnějšího důvodu. Skutečně se to ozvalo, další úder kovu o kov.


    Úplně mi poskočilo srdce. Šátral jsem po malé podlaze, až jsem našel mřížku a praštil s ní co nejsilněji o zeď. Hlasitě zařinčela, ale zvuku, který jsem právě slyšel, se to nepodobalo. Strčil jsem prst do otvoru, v němž mřížka donedávna vězela, a nahmatal trubku, na jejímž okraji byl železný nebo ocelový kroužek. Znovu se ozvalo zařinčení a tentokrát jsem odpověděl, zvedl jsem mřížku nad hlavu a třískl s ní do kovového kroužku.


    Dopadla s rámusem, který se podobal tlumenému dunění kostelního zvonu. Rychle jsem mřížku pustil a přikryl si rukama uši, aby mi v nich přestalo zvonit. Přes kvílení ušních bubínků jsem zaslechl další řinčení a po něm se rozhostilo dlouhé ticho. Už jsem věděl, co mám dělat. Popadl jsem mřížku a udeřil s ní, jenom jednou a trochu jemněji. O pár vteřin později se zvuk z trubky ozval dvakrát a já odpověděl stejně. Pak zazněly tři rány, následované mými třemi šlupkami a přidušenými úlevnými vzlyky.


    „Zee,“ řekl jsem spíš sám pro sebe než s nadějí, že by mě mohl slyšet. „Ty jsi génius.“


    Evidentně se mu taky podařilo vypáčit mřížku a napadlo ho třískat s ní do železa v záchodě. Zvuk putoval dolů a zase nahoru, takže se zdálo, že přichází z hlubin pode mnou. Hlučně jsem zajásal a tentokrát vyklepal fanfáru „pam-pa-da-dá-da“. Ještě než utichla ozvěna, vpadlo do ní Zeeovo skvostně zřetelné „pam-pam“.


    Sesul jsem se zády ke zdi a bezmocně se řehtal. Asi vám připadá, že radovat se kvůli něčemu takovému je hloupé, ale tím klepáním jsme zlomili vládu, kterou nad námi samotka měla. Zdolali jsme její jedinou moc, jedinou sílu – schopnost držet nás v izolaci, odříznout nás od světa. Moc jsme toho nezískali, žádné diskuse o příštím fotbalovém šampionátu nebo o tom, kdo je naše oblíbená hollywoodská kráska, se konat nebudou, ale i tak to stačilo. Už jsem nebyl sám.


    Tentokrát jsem přemožený nadšením zvedl mřížku k ústům a políbil ji.
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    Zaměstnej mozek, hledej, čím se zabavit. Dokud něco děláš, pořád existuješ, je to tak?


    „Jasně,“ řekl jsem, protože jsem si vybavil Donovanova slova. Tedy slova pronesená částí mého podvědomí, které je vydávalo za vzpomínku na Donovana, aby mi zabránilo propadnout chmurám. Je zvláštní, jak složitě se mohou věci vyvíjet, jste-li na pokraji šílenství.


    Usilovně jsem přemýšlel a Zee dělal totéž. Snažili jsme se vymyslet způsob komunikace. Začal vyťukávat krátké a o něco delší zvuky, z čehož jsem usoudil, že používá morseovku. Do skauta jsem nechodil, o tomhle jsem neměl páru, a tak jsem jen otráveně třískal mřížkou tak dlouho, dokud mu to nedošlo. Bylo by snazší, kdybychom používali systém s jedním klepnutím místo ano a dvěma údery místo ne, ale jelikož jsme nemohli klást otázky, tenhle způsob se použít nedal.


    Strávili jsme spoustu času prostě tím, že jsme vyťukávali bezvýznamné staccatové melodie. Moc nás netrápilo, že netvoříme slova, ke štěstí nám stačilo, že se slyšíme. Aspoň já vyťukával nesmysly – co já vím? Zee možná vymyslel nějakou šifru a já to nepochopil.


    Nějaký čas po navázání spojení jsem měl skutečně dojem, že se Zee při ťukání řídí nějakým vzorcem. Pozorně jsem poslouchal a snažil se pochopit klíč. Ozvalo se pět zřetelných klepnutí, po nich pět dalších a pauza. Pak přišlo jedno klepnutí, po něm pět, pauza a zase jedno a pět klepnutí. Snažil jsem se přijít na to, co tím chce naznačit, ale nejspíš něco takového viděl v jednom z těch pitomých dokumentů a já neměl tušení, o co jde.


    Po chvíli, kdy jsem si s tím lámal hlavu, mě napadlo jediné: že používá čísla jako náhradu písmen v abecedě. Jenže pak by se to dalo číst jako EEAEAE, a pokud ho nemučili a nedával mi vědět, že vříská, nedávalo to smysl.


    Byl jsem zmatený, ale dostal jsem nápad. Počkal jsem, až se Zee odmlčí, a pak jsem do trubky udeřil jednou, abych naznačil písmeno A. Po pauze jsem udeřil osmkrát, jako H. Po další odmlce jsem mřížkou praštil patnáctkrát, čímž jsem vytvořil O. A pak jsem s bolavými prsty provedl deset tupých úderů, J.


    Ticho. Nedočkavě jsem si kousal nehty, než mi došlo, co dělám, a pak jsem zuřivě plival. Ale neměl jsem čas nad tím přemýšlet, protože Zeeova odpověď se provrtávala trubkou s jemností uprchlého vražedného robota.


    Jedna rána. A. Osm. H. Patnáct. O. Deset. J. Zase jedna. A. Dvanáct. L. Pět. E. Nemusel jsem čekat, až od trubky zazní jako údery hodin čtyřiadvacet bouchnutí pro X a pak ještě devět jako I, abych poznal, že Zee pochopil. Na chvíli jsem mřížku pustil na zem a zahýbal unavenými prsty. Pak jsem se zničehonic rozbrečel. Nejspíš ne smutkem, ale ani radostí. Nedokážu vám říct, co ten pláč znamenal. Jako když posloucháte rádio, najednou začne hrát písnička a chytne vás za srdce. A nezáleží na tom, kde jste nebo co děláte, prostě cítíte, jak vás zaplavují emoce. Nedá se to zastavit.


    Tady ve Výhni žádná hudba nezněla, takže tahle naše písnička byla krásnější než cokoli, co jsem kdy slyšel. Zatímco Zee vyťukával další nemelodickou sloku, ležel jsem na zemi, zápasil s dojetím a nechal teplé kapky slané vody padat kolem mých rtů na kamennou podlahu. Když vzlykání polevilo, otřel jsem si oči, přestože kolem mě nebylo nic k vidění, a rozluštil Zeeovu zprávu.


    Osmnáct klepnutí. R. Jedno. A. Čtyři. D. Delší pauza. Dvacet. T. Pět. E. Znovu pauza. Devatenáct, dvanáct, pětadvacet, devatenáct, devět, třináct. Slyším. Rád tě slyším.


    Chtěl jsem odpovědět: To teda beze srandy, to by ale zabralo celou věčnost, a tak jsem se spokojil s kratším: Taky.


    Jsi OK, odpověděl po chvíli. Přikývl jsem, ačkoli mě nemohl vidět, a pak jsem odpověděl: Super. Zvuk zdmi nepronikl, ale sarkasmus to nejspíš zvládl.


    Totéž.


    Takhle jsme pokračovali a netroufali si přestat. Svým způsobem to bylo jako posílat si textovky hodně starým telefonem. Vymýšleli jsme různé zkratky a rychle se jim přizpůsobovali. Nebyla to nejsnazší komunikace na světě, vyťukat i tu nejjednodušší větu zabralo celé minuty. Ale to se vlastně báječně hodilo – museli jsme se tím v duchu zaobírat mnohem déle, než by trval mluvený rozhovor. Každé klepnutí se podobalo tikání vteřin na hodinách, vnášelo do kobek čas, vracelo nás do reality. Mohli jsme poslouchat míjející minuty, rozhovory nás zabavily tak, že hodiny jen letěly.


    Zeeova slova jsem si přehrával jeho hlasem, ačkoli jsem si kupodivu nevzpomínal, jak přesně zní. Znal jsem ale jeho přízvuk, a když jsme si takhle „povídali“ už nějakou dobu, připadalo mi, že sedí hned vedle mě a mluví mi do ucha.


    „Už jsi byl na záchodě?“ vyťukal otázku.


    „Jo, ale nejdřív jsem sundal mřížku.“


    „Máš kliku. Já si umazal prsty od hoven.“


    Zasmál jsem se a vybavil si, jak se Zee tvářil, když na něj hned první den ve Výhni připadla Hnusárna, čištění záchodů. Uměl jsem si představit, že se teď šklebí úplně stejně.


    „Co už,“ zkonstatoval jsem.


    Nastala odmlka, během níž jsme oba dopřáli unaveným rukám odpočinek, a pak Zee spustil znovu.


    „Slyšel jsi to včera?“


    Neodpověděl jsem hned. Příčilo se mi na to myslet, zvlášť když už jsem v díře objevil něco dobrého. Stačilo vybavit si, jak ten tvor, ať je to cokoli, drápal a škrábal u vchodu do mé samotky, a v tu chvíli se všechno bortilo a znovu jsem si připadal úplně sám. Abych odehnal strach, vyťukal jsem odpověď a doufal, že Zee už tohle téma nechá být.


    „Jenom hluk.“


    „Znělo to jako ta potvora z jeskyně.“ Nenechal to být. A měl pravdu, vůbec jsem nepochyboval, že to byla jedna z těch krys. Když jsem neodpovídal, Zee pokračoval: „Myslíš, že se vrátí?“


    „Slyšel jsem výstřely. Je po ní,“ vyjádřil jsem naději.


    „Možná. Myslím, že jsem ji slyšel utíkat.“


    Představil jsem si, jak ta podivná bytost jenom odběhla do tmy a ještě dnes se zase vrátí, a radši jsem změnil téma.


    „Co myslíš, jak jsme tu dlouho?“


    Pauza a po ní vyťukaná odpověď.


    „Nevím. Den?“


    „Tak už jen devětadvacet,“ odpověděl jsem a sám pro sebe si odfrkl.


    „Jako mít prázdniny.“


    Znovu jsem se zasmál, ale Zeeova otázka ohledně krysy oživila vzpomínky, které nejevily snahu odejít. Zvedl jsem mřížku a třískáním sestavil další větu.


    „Dá se tvůj poklop zevnitř zajistit?“


    Odpověď se neozývala. Usoudil jsem, že Zee nejspíš zkoumá poklop nad svou celou, než mi dá vědět. Možná to předtím neudělal. Počítal jsem vteřiny a pak minuty.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se. Pořád nic. Něco se stalo. Chystal jsem se zabušit další horečnou zprávu a vtom jsem uslyšel, že se závora nad mým poklopem otáčí. Žaludek se mi úlekem zhoupl jako na horské dráze. Pustil jsem mřížku, ale rachot přehlušilo vrzání pantů, když se poklop nadzvedl.


    Světlo zaplavilo celu jako tekutý oheň. Do očí mě udeřil jas tak silný, že jsem se zlomil v pase a zakryl si dlaněmi obličej. Těsně předtím jsem však na pozadí pekla spatřil siluetu mohutné postavy a dvě stříbřité oči, které na mě shlížely jako dva reflektory. Dozorce. Slyšeli, jak se domlouváme, jdou nás ještě víc oddělit, sebrat nám mřížky. Nebo nás za trest odvlečou na marodku.


    „Třískej si, jak chceš, ven se nedostaneš.“


    Uvolnil jsem hlavu ze sevření paží a zašvidral do záře. Zběsilý tlukot mého srdce musel být slyšet i přes zeď, ale donutil jsem se vzhlédnout. Bachařův rozmazaný stín nade mnou připomínal bouřkový mrak.


    „Cože?“ zeptal jsem se.


    „Ale klidně třískej dál,“ zahřímal celý rozesmátý. „Čím víc se unavíš, tím to bude horší.“ Pohnul se a jeho ruce vjely do mé cely jako blesk. Ucukl jsem a cítil, jak na mě cosi padá, něco s ostrými rohy. Po obličeji mi stékala horká tekutina. Nejdřív jsem myslel, že je to krev, ale pak mi vtekla do úst a já neomylně poznal strukturu šlichty – téměř nejedlé kaše z kůží, kostí, vnitřností a otrub, kterou tady vydávali za potravu.


    „Jídlo?“ zeptal jsem se, upřímně překvapený. Netuším, jak jsem si představoval, že tady přežijeme celý měsíc bez nějakého přídělu stravy, ale že dostanu najíst, to jsem vážně čekal ze všeho nejméně.


    „Nech si chutnat,“ utrousil bachař, a než zavřel poklop, znovu se zasmál komickému výrazu v mé tváři. „Další dva dny nebude nic.“
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    Nevěděl jsem, co je lepší – skutečnost, že mám co jíst, nebo fakt, že už jsme tady dva dny.


    Miska se šlichtou naštěstí dopadla dnem dolů a většina jejího obsahu v ní zůstala, což byl zázrak v tomhle místě, kde se za oficiální vězeňské pravidlo považoval zákon schválnosti. Jedl jsem pomalu s vědomím, že kdybych po tak dlouhém hladovění zhltal všechno najednou, nejspíš bych to rovnou vyzvracel. Jídlo nebylo nic moc, sajrajt s příchutí pilin, ještě hrudkovitější, než na jaký jsem si zvykl nahoře v kantýně, ale přece jen potlačil tupou bolest v útrobách a zasytil mě.


    Dojedl jsem poslední sousto slané mazlavé hmoty a vylízal misku. Můj žaludek spokojeně vrněl. Zvedl jsem mřížku a řinčivě vyklepal zprávu Zeeovi. Pořádně jsem nevěděl, co říct, a tak jsem začal neurčitě.


    „Mňam.“


    Odpověď dorazila asi za minutu: „Nejlepší, co jsem kdy jedl.“


    „Myslel jsem, že nám nedají najíst.“


    „Asi nás chtějí držet při životě, jenom ať trpíme.“ Tahle věta trvala nekonečně dlouho. „Už jsem myslel, že je po nás.“


    „Já taky. Měli jsme kliku.“


    Následovala chvíle ticha. Uměl jsem si představit, že Zee vylizuje misku se stejným gustem jako já.


    „Bachař říkal, že jsou to dva dny,“ pokračoval jsem. „Věříš tomu?“


    „Těžko říct. Připadá mi to jako věčnost.“


    Dozorce možná kecal, ale kdyby nás chtěl zmást, přece by nám spíš řekl, že jsme tam teprve pár hodin, ne dva dny. Ba ne, vyklouzlo mu to bezděky, snažil se nás potrápit tím, že nedostaneme najíst další dva dny, a nedošlo mu, že nám tím dal naději. Sakra, pokud dva dny můžou utéct jen tak, vyplněné pomalou, ale nádhernou konverzací, měsíc nebude problém.


    „Napadá tě nějaká hra?“ zeptal jsem se po další chvíli ticha.


    „I Spy?“ odpověděl Zee a já se málem udusil smíchem. „Hádej. Začíná to na D.“


    „Díra?“ opáčil jsem.


    „Ne.“


    „Dlabanec?“


    „Kdepak.


    „Debil.“


    „Ani zdaleka.“


    Další smích. Paže mě při třískání mřížkou o trubku bolely jako čert, ale dobře jsem se bavil, nemohl jsem přestat. Přistihl jsem se, jak se v duchu vracím ke všem rodinným výletům z mých klukovských let. Táta vždycky navrhoval, ať v autě hrajeme I Spy, a já ohrnoval nos. Je to bezva, nejlepší hra, co znám, přemlouval mě. Teď jsem s ním souhlasil.


    „Donovan,“ nadnesl jsem nakonec, protože mi dělalo potíže vybavit si další slova na D. Ode dne, kdy jsem dorazil do Výhně, se mé vzpomínky na svět venku vytrácely, postrádaly spojitost s věcmi, které jsem dřív považoval za samozřejmé. Jistě, pořád jsem věděl, co jsou drozdi, datle a dýně, ale chvíli mi trvalo, než jsem si vybavil, jaké zvuky, vůně a myšlenky s těmi slovy souvisejí. A někdy jsem si už nevzpomněl vůbec. Něco se mi z paměti vytratilo navždy, nenávratně.


    Zee neodpovídal a já netušil, jestli doopravdy myslel na Donovana. Už jen zmínka jeho jména znovu podnítila halucinace. Před mýma očima, prahnoucíma po smyslových vjemech, vířily shluky bílé páry ne hmotnější než mlžný opar, splývaly do nezřetelného tvaru a znovu se krouživě rozpadaly. Místo abych se vzpíral a odháněl jej, jak jsem to zpočátku v díře dělal, nechal jsem ho přijít.


    Vidím, že jsi pilný, řekl obrázek Donovana, jehož kůže zářila, bílá, červená, a místy dokonce zelená.


    „Jo, udržuju všech pět pohromadě,“ odpověděl jsem. „Teda kromě toho, že si už zase povídám s výplodem své fantazie.“


    Takhle o Zeeovi nemluv, zažertoval.


    „Tím myslím tebe, ty troubo.“


    Iluzi rozmetalo rámusení Zeeovy mřížky. Způsobilo, že se Donovanovo tělo rozprsklo jako hejno ptáků vyděšených výstřelem. Halucinace se chvíli pohupovala ve vzduchu a pak se zformovala po mé druhé straně. Můj někdejší spoluvězeň byl tentokrát malinký, jako kdyby se nacházel někde opodál.


    „Co myslíš, kde je teď D.?“ zeptal se Zee.


    Tady, chtěl jsem odpovědět slovem, co vycházelo z Donovanových úst. V mé kobce ovšem existovala jen vzpomínka na něj. Věděl jsem celkem jistě, kde se nachází skutečná verze.


    „Na marodce,“ zatřískal jsem, až mi v uších zvučela ozvěna.


    Probůh, díky, křikla halucinace. Naoko se mračila, ale na rtech jí pohrával široký úsměv. Mohl jsi říct, že jsem někde na pláži a jím burger. Proč si mě musíš představovat zrovna tam? Ty jsi ale vů…


    Zeeova odpověď vidinu znovu odehnala. Potřásl jsem hlavou a snažil se srovnat myšlenky. Udržovat dva rozhovory najednou je složité v každé situaci, natož pokud si povídáte s halucinací a současně s někým, kdo je za pevnou zdí a používá záchodovou mřížku a abecední šifru.


    „To snad ne,“ sdělily mi jeho údery.


    Když se Donovan znovu zformoval, ocitl se hned vedle mě.


    Donuty, řekl. Podíval jsem se na něj – vlastně spíš přes něj, protože měl skoro průsvitnou kůži – a pokrčil rameny. Vidět to nemohl, ale byl v mé hlavě, takže věděl, co to znamená. Chápeš, v té hře. Hádej donuty.


    „To je hloupé,“ zabručel jsem, ale stejně jsem to slovo vyklepal.


    „Kéž by,“ přišla od Zeea zvučná pulzující odpověď.


    Diana Wilkesová, navrhl Donovan. Vždycky jsem ji chtěl pozvat na rande, ale neměl jsem kuráž.


    „To určitě,“ odtušil jsem, přičemž se mi náhle vybavila vzpomínka na školu a holku, která při matice seděla tři řady přede mnou. Diana Wilkesová. Hrozně jsem se do ní zabouchl, dokonce jsem jí napsal pár vzkazů na pohlednicích. Ale nedal jsem jí je, nic jsem neřekl. Nikdy. Napadlo mě, kdo teď asi sedí na mém místě, lelkuje při výuce, civí Dianě zezadu na krk a říká si, jak asi voní. Otočil jsem se zpátky k Donovanovi a předstíral, že mu dávám herdu do paže, jenže moje ruka jím projela, jako by byl pouhým odrazem na vodě. „Teď vzpomínáš na můj život, ne svůj.“


    Těžko můžeš jinak, když tě stvoří něčí fantazie, řekl. A když už jsme u toho, rozhodně jsem měl silnější paže než tyhle.


    Ohnul je a halucinace se rozrostla do směšných proporcí. Souhlasně kývl na své bicepsy, které teď pod zářícím tričkem vypadaly jako ragbyové míče.


    „Spokojený?“


    O moc lepší.


    Od trubky se ozvalo netrpělivé bušení, z něhož jsem vyčetl: „Vzdáváš se?“


    „Nikdy,“ odpověděl jsem. „Dinosauři.“


    „Ne.“


    „Dort s čokoládovou polevou.“ Připadalo mi, že odpovídám asi tak hodinu. Na bříšku palce se mi udělal puchýř.


    „Ne.“


    Denní světlo, řekl Donovan v mé hlavě. Nic tam ve tmě nevidí a myslí na denní světlo.


    „Jo, jasně.“ Otočil jsem se a zaškaredil se na něj. „To vím od začátku. Protahoval jsem to, ať máme víc legrace. Nekaz zábavu.“


    Promiň, zamumlal přízrak. Pak ke mně vzhlédl, oči mu zářily jako perly v moři. Dobrmani.


    „O co ti jde?“ zeptal jsem se a vyšpulil rty, jako že jsem naštvaný. „Už jsi tu hru zkazil.“


    Ne, poslouchej, naléhal. Ti psi.


    Nad mou hlavou se ozývalo vrčení na způsob proudových motorů a pak zcela zřetelné štěkání jednoho ze správcových čoklů. Donovan zmizel a já se vymrštil na nohy, stoupl si na špičky a přistrčil ucho co nejblíž poklopu. Zee to asi taky slyšel, protože všechny zvuky u záchodové trubky utichly.


    Psa jsem víckrát nezaslechl, ale nahoře na kamenné podlaze jsem rozeznal kroky. Byl to pouhý šelest, ale něčí nohy se musely pohybovat rychle a dupat, když se to doneslo až ke mně do díry. Zatajil jsem dech a snažil se zůstat úplně zticha, až na nepravidelný tep srdce. Ozval se hlas, příliš hluboký, aby zněl srozumitelně, ale zjevně neodbytný. Jako by někdo vydal rozkaz.


    Kroky slábly a pak se vytratily docela, přehlušené tlumeným výstřelem. Stejným jako ty, které jsem slyšel onehdy, jen tentokrát tišším, což znamenalo, že jsou dál. Následovaly dva další výstřely tak rychle za sebou, že skoro splynuly v jediný zvuk. Zazněl výkřik, slabý jako škrábnutí nehtu po skle. A pak taky utichl.


    Ve chvíli, kdy jsem zvedl mřížku nad trubku a chtěl se ujistit, že je Zee v pořádku, se ozvalo další zavřísknutí, tentokrát přímo nade mnou.


    Páka při otáčení vrzala, nehty nebo drápy skřípaly o kov, až mi hrůzou vstávaly vlasy. Pustil jsem mřížku, zvedl ruce a snažil se najít něco – cokoli –, co bych mohl sevřít. U kraje poklopu se podél obvodu táhl trochu vystouplý okraj. Nějak jsem tam zahákl prsty a ze všech sil se držel, prakticky jsem se tam pověsil, aby se poklop nedal otevřít.


    Těsnění se zlomilo a tlak v cele se změnil. V uších mi zalehlo tak, že jsem úplně ohluchl. Polkl jsem, abych je uvolnil, a okamžitě litoval, protože tvor venku znovu zavřískl. Byl to běsnící řev, tak démonický, že všechny svaly v mém těle opustila síla. Měl jsem co dělat, abych se na poklopu udržel. Cítil jsem, jak se pohnul, když jím z druhé strany cosi škublo.


    Poklop se nadzvedl natolik, že ke mně škvírou dolehlo krvavě zbarvené světlo. Semkl jsem víčka a strhl ho zpátky dolů. Jedna ruka mi vyklouzla, ale druhá se pevně držela. Když se ocelová dvířka znovu přibouchla, málem mi to ze zad vyrvalo páteř. Další zaječení a horečné šmátrání drápů na kovu. Poklop se znovu zvedl, tentokrát dost vysoko, abych na chvíli zahlédl, co je venku – kůži stejně zbarvenou jako stěny, končetiny příliš nateklé, aby mohly patřit člověku. Ale ať to bylo cokoli, mělo to chodidla – polámaná a znetvořená, ano, ale jinak se nelišila od mých.


    „Nech mě být!“ zakvílel jsem a vzlykal tak, že se slovům dalo stěží rozumět. Zdálo se, že se tvor ještě víc rozlítil a vytáhl poklop výš. Strčil do mezery zahnutou pracku s ostrými drápy a sevřel okraj. Násilím vypáčil dvířka o kousek víc. Ještě pár centimetrů a podaří se mu je odklopit a dostat se ke mně.


    Zatnul jsem prsty tak silně, že jsem cítil, jak se mi láme nehet. Nevšímal jsem si bolesti, znovu a znovu jsem za poklop škubal a celou svou vahou jej táhl dolů. Proužek světla, který se linul mezerou, se přitom nějakým zázrakem neustále zmenšoval. Vzdorující tvor nahoře klokotavě zařval, ale zdálo se, že mu ubývá sil. Poklop se přibouchl a přiskřípl mu prsty. Následný výkřik zněl spíše bolestně než hněvivě a působil mnohem lidštěji.


    Vřísknutí náhle ustalo. Tvor sebou chvíli mlátil, pokoušel se vyškubnout pracku a o vteřinu později s tlumeným lupnutím ztichl. Zoufale jsem se snažil poklop dovřít, než se ke mně pokusí dostat něco jiného. Jeho přiskřípnuté prsty konečně s ohavným zvukem drcených kostí vyklouzly ven a mě znovu obklopila přívětivá tma. Zevnitř jsem se zamknout nemohl, ale byl jsem vděčný, že poklop je zavřený.


    Můj vděk netrval dlouho. Než jsem se stihl nadechnout, poklop se prudce otevřel a já neměl v plicích dost vzduchu ani na to, abych zaječel, když mě pár krvavých rukou vyškubl z kobky.
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    Pracky připomínající stroj mi přitiskly paže k bokům a vytáhly mě z díry, jako bych nevážil vůbec nic. Mlátil jsem nohama, jenže tvor byl za mnou a mé žalostné kopání nejspíš ani nezaznamenal.


    Ať mě drželo cokoli, zastavilo se to, aby kopancem zavřelo poklop a znovu ho obří nohou zajistilo pákou. Druhý tvor, ten, co se ke mně snažil dostat dřív, nejevil známky života, skrčené lesknoucí se tělo bez kůže leželo na zemi. Hlavu měl otočenou v nemožném úhlu – z otevřených mrtvých očí se vytrácela barva a bezzubá tlama, podobná rozevřené nákupní tašce, jako by tiše kvílela ke stropu.


    Zakřičel jsem o pomoc a vzepřel se únosci ve snaze vyškubnout se z jeho sevření. Někde blízko zazněla rána, venku mnohem hlasitější než dole v díře. Byl to výstřel z brokovnice, ten zvuk jsem znal z vězení. Následovaly tři další rány, vypálené jedna za druhou, a dunivý křik dozorce. Přál jsem si uvidět, jak jeden z mužů v černém vybíhá zpoza rohu, jak se k nám žene temným tunelem. Klidně, cokoli. Dozorci možná byli děsiví, ale zdaleka ne tolik jako svíjející se netvor s mohutnými svaly a pěstmi, který mi krvelačně funěl na krk.


    Rozběhl se obřími dunivými skoky a nesl mě chodbou na druhou stranu, než odkud jsem přišel. Na podlaze se míhaly poklopy, ani jsem je nestihl počítat. Zavolal jsem na Zeea, i když mi bylo jasné, že mě neuslyší, a pak tvor zahnul za roh a samotky zůstaly někde za námi.


    Ocitli jsme se v jiné, užší chodbě, kde se mi podařilo vymrštit nohu k vyčnívajícímu kameni. Silně jsem o něj zavadil a oba jsme ztratili rovnováhu. Tvor vrazil do protější zdi a pustil mou paži. Využil jsem šance a udeřil hlavou dozadu vší silou, na jakou jsem se zmohl.


    Před očima se mi zajiskřilo, nejdřív světlo a pak bolest. Ale vyplatilo se to. Vzadu za mnou něco křuplo a ozvalo se bolestné zaúpění. Už jsem měl volnou i druhou paži. Odtrhl jsem se od únosce, chvíli vrávoral na kamenné podlaze a pak jsem se vzchopil a rozhlédl se.


    Chodba byla kratší než ta, z níž jsme přišli, a na obou stranách se rýsovaly neosvětlené otvory. Na konci se znovu stáčela a rozpoznal jsem tam obří stíny, pohupující se nahoru a dolů. Museli je vrhat dozorci. Nejspíš by mě zastřelili, jen co mě uvidí, což ovšem bylo pořád lepší než to, co mi mohl udělat ten netvor za mnou.


    Otevřel jsem pusu, ale vykřiknout jsem už nestihl. Kolem obličeje se mi ovinula ruka. V ústech jsem cítil prsty pokryté hlínou a kousl do nich. Další ruka mě chňapla kolem pasu a já se znovu jako batole putující do rodičovské náruče ocitl ve vzduchu. Viděl jsem, že stíny jsou čím dál větší, dozorci se k nám blížili. Jenže vtom se tunel zakymácel, únosce mě vtáhl do jednoho z otvorů ve stěně a obklopila nás tma.


    Věděl jsem, co se děje. Stvůra si mě odtáhne do nějakého tichého koutku a tam mě pomalu spořádá, prst po prstu, končetinu po končetině. Znovu jsem se vzepřel a zkusil vystrčit do tunelu nohu, abych získal ještě jednu poslední šanci upoutat pozornost stráží. Tvor mě snadno přemohl a jedním skokem jsme zdolali polovinu černočerné místnosti, z průchodu v dálce zůstal jen obrys tlumeně rudého světla. Po dalším skoku téměř zmizel.


    Únosce mě přimáčkl k zemi, rukou mi dosud pevně přikrýval ústa. Venku jsem slyšel pochodování nohou v pevných botách a naposledy se pokusil zaječet.


    „Tiše,“ ozval se hlas, hlas té stvůry, podobný smrtelnému chroptění.


    Přestal jsem tlumeně kvílet, ale mohl za to hlavně šok. Opravdu to promluvilo? Být sežrán obludou, bytostí pramálo podobnou lidem, je jedna věc. Když vás ale na kusy roztrhá tvor, který umí mluvit, je to ještě mnohem horší.


    „Tiše,“ zopakoval hlas skoro neslyšně. Připadal mi povědomý. Kroky doznívaly a cítil jsem, že sevření mírně povoluje, ruka mi však dál pevně přikrývala ústa. „Musím vědět, že nebudeš křičet,“ pokračoval drsný šepot. „Potřebuju, abys mi důvěřoval.“


    Chvíli jsem tam roztřeseně ležel, neschopný odpovědět. Ale měl jsem snad na vybranou? Kývl jsem hlavou dost důrazně, aby tvor pohyb ucítil.


    „Neublížím ti,“ pokračoval a jemně nadzvedl ruku. Cítil jsem krev, ačkoli jsem nepoznal, jestli pochází z mých rtů nebo jeho pokousaných prstů. Lapal jsem po dechu a pomýšlel na to, že zaječím. Jenže i kdybych chtěl, nejspíš bych neměl sílu.


    „Promiň,“ ozval se znovu hlas a chrastění kloubů, když tvor změnil polohu. „Jinak to nešlo. Měl jsem jen pár vteřin, abych tě dostal ven.“


    „Mohl ses jednoduše zeptat,“ odpověděl jsem chraptivě a posadil se. Za sebou jsem cítil nějaký tvrdý povrch, kovové police, a několikrát jsem poposedl, dokud jsem se o ně neopřel. Můj únosce zůstal v přítmí, kde jsem na něj neviděl, a ještě pořád mě děsil. Před chvílí jsem si ale myslel, že touhle dobou už budu mít drápy pod kůží a zuby zabořené v krku, takže jsem si nemohl stěžovat.


    „Nešel bys,“ namítl. „Než bych tě přemluvil, bylo by pozdě.“


    A vtom mi došlo, kde už jsem ten hlas slyšel. Náhle jsem si uvědomil, jak mi ty ruce na obličeji připadaly horké.


    „To tys mě zachránil, že jo? Tam v jeskyni.“


    Slyšel jsem zabručení, jež mohlo znamenat souhlas. A ještě něco jiného, nechutný čvachtavý zvuk, který mi připomněl klouzání syrového masa do potravinového drtiče ve vězeňské kuchyni.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se.


    „Myslím, žes mi zlomil nos,“ odvětil hlasem plným bolesti. „Ale už se hojí, dej mi tak minutku.“


    Netušil jsem, že by se něčí zlomený nos mohl zahojit za minutu, ale zůstal jsem zticha, dokud hluk neustal a tvor znovu nepromluvil.


    „Ty jsi Alex Sawyer,“ řekl. Chystal jsem se odpovědět, ale došlo mi, že to nebyla otázka. „Utekl jsi.“


    Zapomněl jsem, že mě nevidí, a přikývl jsem. K mému údivu se však zdálo, že se jeho stříbřité oči soustředí na pohyb.


    „Myslel jsem si to. Slyšeli jsme tady dole výbuch. Nejdřív jsme nevěděli, co se děje, ale pak jsme vás viděli v řece. Nemohli jsme tomu uvěřit.“


    „Je vás víc?“ podivil jsem se.


    Než stačil odpovědět, z chodby venku se ozvalo další vřísknutí, tentokrát následované střelbou. Kolem otvoru v dálce prolétl stín, příliš rychle na to, abych něco rozpoznal. Přimhouřil jsem oči a zauvažoval, proč to vypadalo, jako kdyby něco běželo podél stěny a strhávalo z ní kusy kamenů.


    „Není čas,“ sykl tvor. „Musíš se vrátit.“


    „Vrátit se?“


    „Do díry.“


    Zavrtěl jsem hlavou, on mi ale položil své horké prsty na paži a hned je zase odtrhl, jako by se bál, že mě popálí. „Teď dobře poslouchej. Potřeboval jsem, abys věděl, že jsme tady dole i my, že nejsi sám.“


    Kolem průchodu se mihli dva dozorci, jejich kroky bušily ve zběsilém rytmu.


    „Co se to tu děje?“ zeptal jsem se, když hluk utichl. „Jsi jeden z nich? Těch netvorů?“


    „Ano i ne,“ řekl vyhýbavě. „Vysvětlím ti to později. Teď stačí, abys věděl, že tady dole probíhá válka a my prohráváme. Potřebujeme tě, Alexi. Když jsi dokázal utéct z vězení, můžeš nás odsud dostat.“


    Točila se mi hlava a ten pocit ještě umocňovala okolní tma. Mé myšlenky byly jako planety, co vylétly z oběžné dráhy a po srážce a explozi se rozpadly v bezvýznamný prach. Jednu jsem zřetelně uviděl a zachytil ji, než se vytratí spolu s ostatními.


    „Donovan. Carl Donovan. Je tady dole?“


    „Nevím.“ V té odpovědi jsem cítil váhání. „Nějací kluci jsou na ošetřovně, včetně toho, se kterým jsi utekl.“


    „To není on,“ přerušil jsem ho. „Někdo jiný, zhruba v mém věku, snědý, dobře stavěný.“


    „Možná tam je.“ Stříbřité oči stísněně zamrkaly. „Nevím, těžko říct, všichni jsou…“


    „Co? Co jsou všichni?“


    „Prostě na ně zapomeň, jo? Zapomeň na něj. Je příliš pozdě. Ale pro nás ne.“


    Venku od chvíle, kdy chodbou proběhli dozorci, panovalo ticho a tvor vstal. Znovu jsem přes oblečení ucítil jeho pálivé prsty, když mě zvedl na nohy a vedl zpátky k otvoru ve skále. Chtěl jsem se dál vyptávat na Donovana, požádat ho, ať mě k němu dovede. Chtěl jsem, aby můj někdejší parťák z cely věděl, že tu jsem, že jsem ho neopustil. Jenže tvor promluvil jako první.


    „Stráže by měly mít práci u severních dveří,“ mumlal si, zatímco jsme pomalu kráčeli k chodbě. Měl jsem víc času rozhlédnout se a zjistil, že jsme v nějakém skladišti. Ve slabém světle z chodby jsem ale nepoznal, co je v bezpočtu krabic a nádob na všech těch policích. „Došlo k průlomu, dostaly se tam krysy. Cesta k díře by měla být volná.“


    U dveří jsem se otočil a chystal se žadonit, ať nemusím zpátky na samotku. Ale tvor mě popadl za ramena a pevně mě držel otočeného tváří vpřed.


    „Nedívej se na mě,“ řekl hlasem, z něhož jsem vycítil neskonalý smutek, přidušený výkřik studu. „Prosím, nedívej se na mě.“


    Odněkud z dálky k nám šelestivě dolehl výstřel a oba jsme na chvíli znehybněli. Pak mě můj únosce postrčil vpřed a pobídl, ať běžím. Nic jsem nenamítal a rychle utíkal zpátky. V chodbě se samotkou bylo prázdno a prolétli jsme tudy rychleji, než bych považoval za možné. Tvor mi tiskl ruce zezadu na záda, a bezděky tak prozrazoval, jakou má sílu. Jednou rukou mě přidržel, abych se nemohl otočit, druhou uvolnil páku a jedním škubnutím zvedl poklop.


    „Vrátím se,“ zašeptal. „Až další průlom odvede pozornost dozorců, přijdu. A teď dělej, vlez tam.“


    Sedl jsem si, chytil se kraje díry a strčil nohy dovnitř.


    „Řekni mi svoje jméno,“ požádal jsem.


    „Moje jméno?“ odpověděl tvor, jako by si nebyl jistý, co ta otázka znamená. Spustil jsem se dolů a hned po dopadu jsem otočil hlavu. Poklop se už zavíral, ale zmenšující se mezerou jsem zahlédl horní polovinu obludného těla s jednou paží silnou a baňatou jako kmen stromu a druhou zchřadlou na kost a kůži. Tvor zvedl vychrtlou paži a zakryl se sukovitou rukou. Ale přece jen jsem na okamžik zahlédl tvář – obličej teenagera trochu staršího než já, se stříbřitýma očima zasazenýma do šedé kůže.


    „Simon,“ odpověděl. Poklop se přibouchl, páka se otočila a zůstala mi jen pomíjivá vzpomínka na toho kluka.




  
    NÁVRAT
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    Stál jsem ve své kobce snad celou věčnost, zíral do nezměrné noci a dopřával tělu čas, aby si vzpomnělo, jak má dýchat. I moje srdce zápolilo, jeho rytmus byl horečný a roztržitý. Chvíli tlouklo až moc silně a rychle, tu a tam vynechalo úder a potom se to zase snažilo dohonit. Ve stísněném prostoru jsem měl pocit, že se se mnou všechno točí, ačkoli ve skutečnosti jsem neměl šanci poznat, jestli se něco hýbe, nebo ne.



    Taky mi připadalo, že slyším dunění hromu, ale pak se moje zastřená mysl vzchopila a vzpomněla si na Zeea v sousední díře. Zuřivě třískal mřížkou a čekal na odpověď. Chytil jsem se zdi, abych překonal závrať, přidřepl jsem a druhou rukou našmátral mřížku postavenou v rohu. Pořádně jsem nevěděl, co říct, a tak jsem jednoduše třikrát praštil do trubky.


    V Zeeově kobce nastalo ticho. Uměl jsem si představit, jak se s úlevou ztěžka opírá o kamennou stěnu. O pár vteřin později začal znovu bušit a dlouhá věta mi poskytla spoustu času na vzpamatování.


    „Už jsem myslel, že tě někam odvlekli,“ vyčetl jsem z těch nemelodických úderů.


    „Taky že jo,“ odpověděl jsem a dával si při každém písmenu na čas. Zee odpověděl, ještě než jsem skončil.


    „Kam? Kdo?“


    Snažil jsem se přijít na nějakou odpověď, vysvětlení, ale nic mě nenapadalo. Aby si Zee nemyslel, že jsem se už zase vypařil, velice stručně jsem mu popsal předchozích pár minut – zdálo se mi, že trvaly celé hodiny. Že nějaká stvůra otevřela mou celu a potom ji jeden kluk zabil a vytáhl mě ven. Pověděl jsem Zeeovi, kam jsme šli a co kluk říkal.


    „Nejsme sami?“ podivil se Zee. „Kdo tu je?“


    „Nevím, kdo jsou,“ odpověděl jsem. Vážně jsem to netušil. Z toho mála, co jsem zahlédl, mi Simon připadal jako zrůda. Paží s boulemi pod napnutou kůží a švy pokrytými krví a špínou, jimž hrozilo, že každou chvíli rupnou, mi ze všeho nejvíc připomněl Montyho, rozřezaného a napěchovaného masem někoho jiného tak, že vypadal jak přezrálý kousek ovoce, do něhož nakladly vajíčka masařky a co nevidět praskne. Taky měl ty stříbřité oči, oči vlka, který se plíží tmou.


    Ale proč se Simon nechoval jak netvor? Proč mě vytáhl z cely a dal mi naději, místo aby mě odvlekl do přítmí a sežral zaživa? Mohl mě zabít dřív, než stihnu otevřít pusu a zaječet. Jenže to neudělal.


    „Říkal, že mě potřebuje,“ vysvětloval jsem dál. Střípky našeho hovoru se mi v hlavě skládaly jako puzzle. „Kvůli útěku.“


    „Útěk?“ Ze Zeeových dychtivých úderů jsem vycítil nadšení. „Myslíš, že by to šlo?“


    Ani náhodou, pomyslel jsem si. Vězeli jsme v cele velké jako rakev, obklopení kilometry skály na všechny strany kromě jedné, jenže tam zase překážel pořádný kus tvrzené oceli. A nejen to, ocitli jsme se ještě hlouběji v páchnoucím nitru Výhně.


    Tady dole nebyla na záchranu šance. I kdybychom se dostali ze samotek a našli cestu zpátky do labyrintu tunelů a chodeb tvořících útroby vězení, museli bychom se vypořádat s nimi, krysami. S jejich úhořími tlamami a nekonečnými řadami ostrých zubů, s nakaženými drápy, které by prořízly kůži jako papírový kapesníček. A když začnou hodovat, z mokrých chřtánů se jim line bezduché vřískání. Bušil jsem další větu už jen proto, abych zaměstnal mysl.


    „A jak asi?“ Jen co jsem dokončil poslední slovo, litoval jsem. V díře bylo ze všeho nejdůležitější, abychom si udrželi optimismus. Sice jsem doslova cítil, jak mě na ramenou tlačí tíha světa, ale věděl jsem, že bych se měl aspoň snažit o pozitivní přístup.


    Zkusil jsem to napravit: „Nějaký způsob možná existuje. Musíme počkat, až se ten kluk vrátí, po dalším průlomu.“


    Zee neodpovídal. Věděl jsem, že musí mít ruku bolavou a plnou puchýřů jako já.


    „Jdu spát,“ zalhal jsem, aby si nedělal starosti, pokud se chvíli odmlčím. Nevěděl jsem, jak hovor ukončit, a rozhodl jsem se pro: „Zatím“.


    Nebyl jsem unavený, proudilo mnou tolik adrenalinu, že by mě udržel vzhůru celé týdny, ale potřeboval jsem čas na přemýšlení. Co se to tady dole ksakru děje? Kdybych na to přišel, možná bych se dokázal vyhnout příšernému osudu, jaký potkal Simona, Montyho a bůhví kolik dalších kluků. Zíral jsem do černé tmy a myslel na svého někdejšího parťáka z cely. A to se ví, stačilo párkrát mrknout a už ke mně kráčel a cestou nabíral tvar.


    Jde ti to čím dál líp, pochválila mě halucinace a usadila se na neviditelné židli v místě, které by se správně mělo nacházet někde za zdí. V tu chvíli jsem si přál být stejně nehmotný jako výtvor mé mysli, abych se mohl vznést přes poklop a putovat asi tak kilometr vzhůru skálou a ještě výš – vylétnout až na klidnou modrou oblohu, kde mi svět bude ležet u nohou. Nech si zdát, pokračoval přelud. Ty ten svůj tlustý zadek ani neodlepíš od země, natož abys vylétl nahoru k oblakům.


    „Ha ha,“ odtušil jsem suše. „Jsi v mé hlavě, měl bys na mě být hodný.“


    Evidentně mě znáš až moc dobře, řekl Donovan, předklonil se a opřel lokty o kolena. Co vlastně chceš? Nevím jistě, jestli jsem rád, že mě taháš sem dolů.


    „Nejspíš si jenom chci s někým povídat,“ odpověděl jsem a připadal si jako blázen, že tu mluvím sám se sebou, i když to nikdo nemůže slyšet. „Chci, aby mi někdo pomohl pochopit, co se děje, co se stalo tomu klukovi, Simonovi.“


    Sorry, kamaráde, dělíme se teď o jeden mozek. Vím jen to, co víš i ty.


    „Mohl bys aspoň předstírat, že mi pomáháš,“ naléhal jsem.


    Fajn, tak jo. Položil hlavu do dlaní, jako by se hluboce zamyslel. Myslím, že tohle všechno je jedna velká reality show, kterou teď vysílají na celostátní televizi.


    „Páni, díky,“ řekl jsem a bezděky se usmál. „Vážně, D., co se tady děje? Ty stvůry, tihle netvoři, to byli kdysi lidé, že jo?“


    Jo, odvětil Donovan s pohledem upřeným na zem. Jeho obličej vypadal jako bílá mihotavá hmota, ale oči se třpytily snad ještě víc než obvykle.


    Ne aby sis myslel, že brečím, Alexi, nebo tě zmlátím, že se nepoznáš.


    Tentokrát jsem se zasmál a on se chvilinku smál se mnou, než jsme zas oba zvážněli.


    Jo, vypadají lidsky. Nebo jako by kdysi byli lidmi. Jenže teď už jimi nejsou, zvlášť krysy ne. Z těch vyrvali i poslední špetku lidství. Jsou z nich zvířata, stvůry, démoni, je na tobě, jak je nazveš.


    „Exempláře,“ řekl jsem nahlas. Donovan přikývl.


    Asi máš pravdu, musí tu probíhat nějaké experimenty. Čachrování s genetikou. Děsné svinstvo. Možná se pokoušejí vytvořit supervojáky nebo tak něco. Tihle dozorci jsou pořádní hromotluci, siláci jako hrom. Zkus mě najít, moje skutečné já zná odpověď.


    „Proč bys věděl víc než já?“ opáčil jsem. „Oba víme, že jsem chytřejší.“


    Donovan si jenom odfrkl a zadíval se na mě očima stvořenýma z měsíčního svitu.


    Protože to, co se stalo Simonovi a těm obludám, se právě teď děje i mně.


    „Ne,“ zasténal jsem a vzlykl. Nesnesl jsem pomyšlení, že je na ošetřovně, kde z jeho těla stáhnou vše rozpoznatelné a z duše mu vysají všechno dobré. Sklonil jsem hlavu a zíral na propast temnoty pod mýma nohama. Když jsem znovu vzhlédl, Donovan byl pryč.


    „Ne,“ zakřičel jsem za ním. „To nedovolím. Přijdu pro tebe, D., slíbil jsem ti to. Vydrž.“


    Ovládl jsem se, potlačil emoce a nechal volný průchod logickým úvahám. Pokud Simon a ti další venku potřebují, abych jim pomohl, dám jim, co chtějí. Nějak nás dostanu ven. Ale jen když mě dovedou k Donovanovi a jen jestli je dosud naživu. Děj se co děj, odejde s námi.


    „Vydrž,“ zopakoval jsem. „Nebude to trvat dlouho.“


    Měl jsem pravdu, netrvalo to ani trochu dlouho.
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    Vrátili se, když jsem spal. Znovu jsem je uslyšel ve snech, hluk mě vytrhl z nočních můr plných visících končetin a uvrhl mě zpátky do díry. Byla to jen slabounká ozvěna jekotu, ale vyburcovala mě k plnému vědomí, se smysly rozjitřenými a srdcem pumpujícím víc adrenalinu než krve.


    Tentokrát mě zvedlo na nohy spíš rozčilení než strach. Nevyložte si to špatně, pořád jsem se bál, ale už jsem si aspoň dovedl představit, co je nad poklopem mé cely, takže jsem měl věci trochu pod kontrolou. Moc ne, uznávám, ale dost na to, abych se udržel vestoje s pěstmi zaťatými u boků, místo abych se krčil v rohu a modlil se, ať je klid.


    Stoupl jsem si na špičky a přiblížil ucho co nejtěsněji k poklopu. Připadalo mi, že se celou věčnost nic neozývá, jen hukot krve v mé hlavě. Můj puls připomínal mořské vlny tříštící se o kamenné pobřeží.


    Pak jsem to uslyšel znovu, přes pevný kov ke mně dolehlo vzdálené vřísknutí.


    Soustředil jsem se tak usilovně, že mě náhlé zabušení ze Zeeovy cely vyděsilo málem k smrti.


    „Vem mě s sebou,“ vyťukal trpělivě.


    Zvedl jsem mřížku a chystal se odpovědět „O.K.“, ale vtom železná páka nad mým poklopem zaskřípala. Někdo odemykal. Nadhodil jsem si těžkou mřížku na rameno, připravený mrštit ji příchozímu do tváře, pokud to není Simon. Ale když se poklop nadzvedl a já zamžoural do světla žhnoucího z chodby, viděl jsem, že na mě přes pokroucené prsty odhodlaně nakukují jeho stříbřité oči.


    „Rychle,“ řekl hlasem starého chlápka, co celý život kouřil stovku cigaret denně. Podal mi druhou ruku s pokožkou napjatou a hladkou jako vyčiněná kůže, křížem krážem prošitou stehy. „Rychle,“ zopakoval o něco naléhavěji. Vložil jsem obě ruce do jeho dlaně, Simon mě úplně bez námahy vytáhl z cely a s třísknutím zavřel poklop.


    Rozběhl se ke skladišti, kam mě vzal posledně. Neběžel jsem hned za ním, skočil jsem k poklopu nad Zeeovou celou. Sevřel jsem závoru, namáhavě se ji snažil odsunout a vtom jsem uslyšel, jak mi Simon šeptá do ucha.


    „Co to děláš?“ Šíji mi zezadu ovanul dech teplý jak pouštní písek. „Nemáme čas.“


    „Jde s námi,“ řekl jsem, jenže moje ochablé paže nedokázaly pohnout pákou víc než o chlup. „Pomoz mi tohle otevřít.“


    Slyšel jsem, jak v Simonově hrdle bobtná protest, ale pak ztěžka polkl, jedním pohybem mohutné paže mě odstrčil a s třísknutím otočil závoru. Když vypáčil poklop, ukázaly se dvě oči, ve tmě tak bílé a doširoka rozevřené, až se zdálo, že svítí.


    „Alexi?“ pípl Zee hlasem tichým jako třepetání ptačích křídel. Než stačil něco dodat, Simon vnořil ruku do tmy, vytáhl Zeea ven a hodil ho na zem. Kopnutím zavřel a zajistil poklop a znovu se rozběhl.


    „Taková hloupost, taková hloupost,“ slyšel jsem jeho hlas s každým hřmotným krokem, když probíhal za roh do menší chodby. Popadl jsem kamaráda za ruku a nevšímal si jeho zmatených výkřiků, dokud jsme se neprotáhli otvorem ve stěně. Oslepení jsme vklopýtali do skladiště, kde se mě na chvíli zmocnila panika, protože jsem nikde neviděl Simona, ale pak jsem zahlédl, jak na nás z rohu mrkají dva měsíce jeho očí.


    „Co se děje?“ zašeptal Zee. „To je on? Ten kluk?“


    Neodpověděl jsem a radši se soustředěně vyhýbal policím a krabicím, které se přede mnou rýsovaly, pouhé stíny ve tmě. Kdesi vpředu jsem slyšel škrtnutí a zaplavila mě teplá jantarová záře.


    „Hoďte sebou,“ řekl Simon a držel od sebe sirku co nejdál. Zamžoural na světlo přes prsty druhé ruky, jako by se ho bál, a po několika vteřinách hodil plamínek na zem. Opatrně jsme obešli kovové police a sedli si vedle něj. Sirka opsala sytě oranžový oblouk – jako umírající dech – a pak ji pohltila tma.


    „To bylo hloupé,“ vynořil se ze tmy hlas. „Pokaždé, když pro tebe přijdu, riskuju vlastní život. Dozorci jsou všude, kdyby mě zmerčili, odprásknou mě.“


    „Promiň,“ hlesl jsem. „Ale Zee a já jsme parťáci, spolupracujeme. Jestli chceš, abych ti pomohl, chceš taky jeho.“


    „Pomohl?“ ozval se Zee. „Myslíš k útěku?“


    Simon přikývl a jeho stříbřité oči se zhouply nahoru a dolů. Podíval jsem se přes rameno k průchodu. Chodba vzadu vypadala tiše a opuštěně.


    „Kde jsou všichni?“ zeptal jsem se. „Kde jsou dozorci?“


    „Na opačné straně je další průlom, u severních dveří. Všechny stráže tam zůstanou, dokud je nezajistí.“


    „Nezajistí proti čemu?“ vyptával se Zee. Slyšel jsem Simona otráveně frknout.


    „To nemusíte vědět. Na tom teď nesejde. Potřebuješ mít čistou hlavu, Alexi. Musíš nám pomoct najít cestu ven. Kdybys tušil, co se tu děje, co dělají…“


    Skočil jsem mu do řeči. „Potřebuju se v tom vyznat. My oba musíme vědět všechno. Jestli se odsud máme dostat, musíme znát pravdu.“


    Měl jsem dát na Simonova slova. Asi by opravdu bylo lepší, kdybych nic nevěděl a při hledání cesty ven do poslední špetky využil kapacity svého mozku. Pravda o nepředstavitelných hrůzách Výhně by mi totiž zaplavila vědomí jako jed, zastřela mou mysl. Ale v tu chvíli mi na tom nezáleželo. Prostě jsem to chtěl vědět. Simon si povzdechl, asi jako když na chodníku větřík fouká do listí.


    „Krysy jsou vlastně lidé,“ řekl rozechvěle. „Kluci jako vy, jako já. Jenom…“ Zdálo se, že se těmi slovy dusí. „Zkrátka se něco nepovedlo.“


    „Jak to myslíš, kluci?“ zeptal se rozčileně Zee. „Co je s nimi? Proč jsou tady dole?“


    „Správce a sípáči si ukousli moc velké sousto,“ pokračoval Simon. „Zahrávali si se silami, kterým nerozuměli, neměli je pod kontrolou. Využívali nás hned od začátku, jen co to tady otevřeli. Nevím proč a nevím jak. Vím jen, že nás berou z cel dolů na marodku a tam… nás proměňují.“


    „To je šílené,“ zabručel Zee, ale z toho, jak se mu třásl hlas, jsem poznal, že Simonovi věří. Jak by taky ne? Oba jsme viděli, jak sípáči vybírají své oběti, zděšeně jsme sledovali, jak do nich pumpují temnotu. Viděli jsme, jak se ti kluci vracejí a skučí, sotva rozpoznatelní, když si razí cestu vězením. Bylo to šílené. I s tím vším, co jsme viděli na vlastní oči, nám připadalo úplně neskutečné, že by se tu mohlo dít něco takového, zatímco lidé tam někde nahoře nad námi dál žijí svůj život. Ale Simon mluvil pravdu.


    „Taky bych si myslel, že to není možné,“ odpověděl hlasem zbaveným emocí. „Než se to stalo mně.“


    Škrtl sirkou a světlo na chvíli znovu vzplanulo. Stiskl jsem víčka, abych ochránil oči před jasem, a pak jsem je pomalu rozevřel a zjistil, že Simon sedí před námi a drží ruce u boků, abychom viděli, co mu provedli.


    Nejdřív ze všeho jsem si všiml, že na něm visí stejná kombinéza, jakou na sobě máme my se Zeem. Byla potrhaná, sešitá a svázaná, jak jen to šlo, ale přesto nedokázala skrýt zubožené tělo. Každý viditelný kousek kůže někdo rozřízl a pak zase zašil. Boule, jichž jsem si všiml už dřív, tvořily zanícené otoky, do nichž se patrně dostala infekce. S trupem se stalo něco divného. Vypadal, jako by ho nějaké dítě uplácalo z plastelíny, přičemž tělo příliš protáhlo a nechalo je ohnout se pod vlastní tíhou. Viděl jsem čáry přes břicho a políčka s vypnutou kůží průsvitnou jako balonek přeplněný vzduchem.


    Vzhlédl jsem k Simonovu obličeji a zamrkal, abych se nerozbrečel. Pořád působil chlapecky, mohlo mu být tak šestnáct, ale až teď jsem si všiml, že má nateklé bledé tváře a na nich vystouplé tmavě šedé žíly. Z očí, které vypadaly jako ukované z oceli, mu blýskalo slabé světlo a připadalo mi, že pod oběma rozpoznávám jizvy podobné kanoucím slzám. Obracel se mi žaludek, ale pak sirka zhasla, výjev zmizel a nevolnost pominula.


    „Kristepane,“ hlesl Zee. „Proč?“


    „Myslíš, že nám to vysvětlují?“ odsekl Simon. „Sakra, jsme tak omámení, že většina z nás ani neví, co se děje. Jen když se něco zvrtne… a vyhodí tě…“


    „Vyhodí?“ podivil jsem se a nevšímal si palčivé bolesti v hrudi.


    „Jejich experimenty nezabírají na všechny. Někdy kluky prostě jen zohaví, jako mě. A v tom případě se nás zbavují, vyhodí nás. Většinou šoupnou tělo do spalovny. Ale ne vždycky.“


    „Co s vámi dělají?“ zeptal jsem se. „Jak vás můžou takhle změnit? Vůbec to nechápu.“


    Neodpověděl a o vteřinu později jsem pochopil důvod. V chodbě se něco pohybovalo, zaslechl jsem pleskání bosých nohou o skálu a supění. Když Simon znovu promluvil, znělo to tichounce, sotva jsem ho slyšel.


    „Nevím, to vědí jen sípáči. Ošetřovnu a laboratoř řídí oni. Vím jenom, že se nás snaží proměnit v dozorce. Dají ti sílu a rychlost, Alexi, jenže z tebe vyrvou osobnost, všechno, co je v tobě dobré.“ Cítil jsem, jak mi na hrudi lehce poklepal prst a zůstal po něm otisk žáru. „Nemůžeš se tomu bránit. Je to, jako bys měl hlavu plnou temnoty a vzteku, a jediný způsob, jak se toho zbavit, je zapomenout, kdo jsi. Neumím to vysvětlit.“


    „Ale proč my, proč mladí kluci?“ Na víc jsem se nezmohl.


    „Správce o tom mluvil.“ Do Simonova šepotu se vmísila netrpělivost, ale pokračoval. „Ty procedury účinkují jen na děti. Naše těla, naše buňky jsou ještě dost pevné, aby se daly rozřezat a znovu sešít bez vážného poškození. Zkus to u dospělých lidí a umřou.“


    Pleskání nohou v chodbě teď znělo hlasitěji. Podíval jsem se k otvoru. Linulo se odtud slabé světlo, ale jinak se nic nedělo. Zatím ne.


    „Jak jsi přežil?“ zeptal se Zee.


    „Vyhodili mě a shořel bych ve spalovně jako ostatní, ale do areálu se dostaly krysy a já stihl utéct. Prošly stejnými experimenty, chápete? Jenže to s nimi zašlo příliš daleko. Už nejsou lidské bytosti jako my a nejsou z nich ani dozorci. Jsou něco mnohem horšího.“


    Simon nyní mluvil rychle, jako kdyby věděl, že nemá moc času. Venku za otvorem se ozvalo vrčení, něco na způsob raněného lva.


    „Krysy žijí v tunelech kolem Výhně, ale neustále se pokoušejí dostat zpátky. Venku je nic neudrží, ani pořád opravované dveře, ani pušky, ani bachaři. Proderou se dovnitř a všechno, co uvidí, roztrhají na kusy.“


    „Proč?“ zeptal jsem se, neschopný věřit tomu, co slyším.


    „Hlavně kvůli potravě. A nejspíš i z pomsty, i když o tom s těmi poničenými mozky nevědí. Ale mají to v očích: čirou nenávist. Něco jim uvízlo v hlavě, takže chápou, co se z nich stalo, a strašně se jim to příčí.“


    „To je ta válka, o které ses zmínil?“ naléhal jsem. Vrčení venku sílilo.


    „Mluv tiše,“ odpověděl Simon. „Ano, tahle válka. Pokud sis myslel, že ve vězení nahoře je to s těmi gangy zlé, čeká tě ošklivé překvápko. Sípáči stvořili něco zlého a smrtícího a teď jsou těch potvor plné tunely. Zuří tu boje – brutální síla elitních vězeňských stráží proti špíně, kterou to tady sípáči zaneřádili. A my vězíme rovnou uprostřed.“


    Do vstupního otvoru strčilo hlavu cosi plochého a příšerně ohyzdného a čenichalo to ve vzduchu dvěma nepravidelnými dírami v obličeji, kde kdysi mohl být nos. Tvor neměl stříbrné oči, vlastně se zdálo, že oči nemá vůbec, a když se po všech čtyřech štrachal vpřed, neohrabaně narážel do stěny.


    „Je slepý,“ řekl jsem a tvor naklonil hlavu, jako by se na ta slova soustředil. Sunul se do místnosti a z hrdla mu už zase vycházelo pulzující vrčení. Ale pes to být nemohl, ne s takovým tělem a chůzí, při níž se opíral o klouby prstů. Připomínal spíš opici.


    „Průlomy jsou teď častější,“ zašeptal Simon. „Krysy jsou vyhladovělé, mnohokrát ochutnaly lidské maso a vědí, že vítězí. Brzy se pro vás vrátím a pak můžeme najít cestu ven.“


    Chopil jsem se té šance a nevšímal si tlumeného pleskání tvora, který se k nám blížil.


    „Pomůžu vám najít cestu, dostanu nás odsud, ale neodejdu bez Donovana.“


    „Toho kluka na ošetřovně?“ odpověděl Simon. „Ani náhodou, tam nemůžeme, to nejde.“


    „Buď my všichni, nebo nikdo,“ řekl jsem. „Vyber si.“


    Slyšel jsem, jak tiše zaklel, a potom přikývl.


    „Musíte utíkat zpátky do cel. Přijdu vás zamknout, aby dozorci neměli podezření. Zdrhejte a neohlížejte se, jasné? Neohlížejte se.“


    Tvor už byl v polovině místnosti, pouhý shrbený stín orámovaný světlem linoucím se z otvoru. Pokud jsme se měli dostat ven, museli jsme se kolem něj protáhnout. Modlil jsem se, ať je skutečně slepý. Odhodlaně jsem vyrazil vpřed, napínal svaly a běžel co nejrychleji.


    „Alexi?“ vykřikl Zee nejistě. Ale na slova bylo příliš pozdě.


    „Jděte!“ zaječel Simon. Nadskočil jsem, protože tvor přede mnou vycítil, že kořist se pohybuje, zvedl se a zaskučel. Neohrabaně se postavil na zadní, tyčil se nad mou hlavou a divoce kroužil dlouhými uvolněnými končetinami. Vedle mě se ozvalo křupnutí, Simon vyskočil na polici a pak jsem u ucha cítil svist, když nade mnou prolétl. Se žuchnutím tvora srazil a vzápětí se oba valili skladištěm. Cesta k východu byla volná.


    „Jděte,“ zařval znovu Simon. Poslechli jsme a utíkali k obdélníku světla a relativnímu bezpečí chodby.


    Věděl jsem, že se nemám ohlížet, jenže jsem neposlechl. V přítmí jsem toho moc nepoznal, ale nebylo pochyb, co se tam ve tmě děje. Viděl jsem, že tvor podobný opici leží na zemi, navzdory své velikosti znehybněný. Už nevrčel, spíš naříkal a žalostně bušil do vzduchu. Simon mu seděl na hrudníku, sehnul se a zakousl se stvůře do krku. Místností se rozlehl zvuk škubání masa. Nářek přešel do tichého sténání a pak utichl docela, následován mlaskavými zvuky, které zněly jak horečné hltání.


    Z čvachtavého svinčíku vykoukly dvě stříbrné mince. Dívaly se na mě a jemně se pohupovaly ze strany na stranu. Neohlížejte se. Potom mě Zee popadl za mundúr a odtáhl do světla.
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    Odpotáceli jsme se zpátky k celám a vzájemně se drželi za kombinézy, příliš vyděšení, než abychom to zvládli bez opory. Zastavili jsme se jenom v ohybu chodby a ujistili se, že je cesta volná. V dohledu se nenacházela jediná živá duše, kamenné stěny byly nehybné, jako kdyby se zastavil čas. Tichem se nesl jen náš ochraptělý dech.


    „Nechceš se vrátit do díry, že ne?“ zašeptal horečně Zee. „Měli bychom jít, zdrhat, dokud tady nikdo není. Možná je to naše poslední šance.“


    „Nikam nemůžeme,“ odpověděl jsem co nejklidněji. „Nevíme, kam jít, a jestli narazíme na nějakého dozorce nebo… Nebo některého z těch netvorů, bude po nás.“


    „Bude po nás, když zůstaneme,“ vykřikl hrozně hlasitě. Pustil mě. „Nevrátím se tam.“


    Ignoroval jsem ho, protože jsem věděl, že se každou chvíli může někdo objevit. Ve srovnání s tím, co jsem slyšel a viděl, mi připadalo, že kdyby mě náboje z brokovnice rozervaly na cáry, bude to celkem dobrý konec, ale ještě jsem nehodlal všechno vzdát. Doběhl jsem k prvnímu poklopu a kopal patou do těžké páky, až jsem ji otočil tak, že se cela odemkla. Zee vzadu za mnou ještě pořád brblal, ale umlčel jsem ho vzteklým pohledem.


    „Zee, musíš mi věřit. Tohle je jediný způsob. Správce nás sem dolů poslal na měsíc a celou tu dobu se nebude dít nic jiného. V tuhle chvíli je díra nejbezpečnější místo, kde můžeme být.“ Vzpomněl jsem si na krysu, co se pokoušela vlámat do mé cely, ale vypudil jsem tu myšlenku z hlavy dřív, než zapustí kořeny. „Kdyby ses teď snažil utéct, bude to tvoje smrt. Musíme vymyslet plán, najít způsob, jak se dostat ven. Pak půjdeme společně. Věř mi.“


    „Tobě věřím, Alexi,“ přikývl a sunul se k celám. „Ale tomu klukovi ne. Nic o něm nevíme.“


    „Víme, že je jeden z nás,“ odpověděl jsem, jako bych se snažil přesvědčit sám sebe. „Je jeden z nás.“


    Sehnul jsem se, popadl páku a snažil se otevřít druhou celu. Zee se po pár vteřinách objevil vedle mě, popadl okraj poklopu z pevné oceli a společně se nám ho podařilo zvednout. Pak jsme otevřeli i mou kobku, tiše tam stáli a zírali do nekonečné černoty v samotce.


    „Už to dlouho nevydržím,“ řekl nakonec Zee. „Vidím různé věci, víš? Věci, které tam nejsou, které vycházejí ze zdí. A myslím, že… Taky myslím, že mám v cele brouky.“


    Podíval jsem se na něj a poprvé si všiml, jak je hubený a křehký – teklo mu z očí a kůži měl šedou, uvolněnou a špinavou jako neprané oblečení. Zachytil můj pohled a napodobil můj výraz. Pochopil jsem, že musím vypadat stejně hrozně. Krátce se na mě usmál, jen chvilinku, a já se frkavě zachechtal.


    „Na nás teda musí být pohled,“ utrousil.


    „Jo, ale je fajn promluvit s někým i jinak než třískáním do záchodu,“ odpověděl jsem a znovu suše vyprskl smíchy. Zee přikývl, naklonil se a objal mě. Nečekal jsem to, ale cítit po tak dlouhé době něčí dotek bylo senzační. Oplatil jsem mu objetí a párkrát ho poplácal po zádech tak, jak jsem to vídal dělat tátu s jeho kamarády. Pak jsme se pustili.


    „Jestli někomu vykecáš, že jsme tohle udělali, zapřu to,“ řekl a posadil se na kraj své cely. Skočil do ní a zmizel jako kámen v asfaltovém jezírku. „Něco vymysli, jo?“ ozvalo se tlumeně. „Krucinál, dostaň nás odsud. A brzy.“


    Přikývl jsem a nadzvedl poklop, až se vlastní vahou překlopil a s bouchnutím přikryl otvor. Páka ne a ne zapadnout do správné polohy, ale několika kopanci jsem ji dostal tam, kam patřila. Sedl jsem si na okraj své cely, na jejíž podlahu jsem nedohlédl, a přemítal, jestli Zee nemá pravdu. Možná jsme měli zdrhnout, dokud to jde. Možná bylo vrcholem hlouposti nezmizet, když jsme se dostali ven z našich kobek a chodby zely prázdnotou.


    Instinkt mi však napovídal, že kdybychom se dali na útěk, přežijeme sotva pár minut. Znělo to směšně, ale věděl jsem, že se nejdřív musíme dobrovolně uvěznit, než se pokusíme proniknout na svobodu.


    Sevřel jsem okraj poklopu, zvedl ho do svislé polohy, vklouzl do cely a poklop za sebou stáhl dolů. Připadalo mi, že váží snad tunu, a změnou tlaku mě rozbolely uši, jako kdybych se v bazénu ponořil příliš hluboko. Polkl jsem a hýbal čelistí, až bolest polevila. Pak jsem se opřel zády o zeď.


    „Zlato, jsem doma,“ řekl jsem sám sobě. Zvuk, který následoval, připomínal chichotání, ale vmísil se do něj náznak šílenství, z něhož mě mrazilo až v kostech.
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    Chvíli jsem nedělal nic, jen stál opřený o zeď, zíral do tmy a čekal, až mi do hlavy pronikne noc a vytěsní myšlenky, které se domáhaly pozornosti. Fungovalo to a zhruba na minutu jsem se v díře ocitl nejblíž tomu, co jsem považoval za klid.


    Pak jsem seshora uslyšel spěšné kroky a vrzání závory pevně zajišťující poklop a okamžitě na mě znovu dolehla realita Výhně.


    Představil jsem si, jak Simon utíká chodbami do nějakého tmavého tunelu, kde je v bezpečí před krysami a dozorci. Jak dlouho už je tady dole? Po první otázce přišly stovky dalších, poletovaly mi hlavou jako hejno vřískajících racků. Jeho zhmožděná kůže s čerstvými švy naznačovala, že sípáčům utekl teprve nedávno. Ale mluvil a choval se jako někdo mnohem starší, z čehož jsem usoudil, že v hlubinách pod vězením je polapený už dlouho.


    Zachvěl jsem se při pomyšlení, jak možná kdysi vypadal, kluk o rok nebo dva starší než já a taky štíhlejší. Ocitl se taky v díře? Trýzněný vlastními démony, až z něj zůstala jen roztřesená lidská troska, než se dostal do spárů sípáčům? Dávalo to smysl. Šlo o jeden ze způsobů, jak na samotce uniknout šílenství – jednoduše zapomenout, kdo jste, zapomenout, kdo jste kdy byli.


    Děje se totéž Donovanovi? Všechno, co kdy tvořilo jeho osobnost, z něj teď strhávají jak tapetu a místo ní jej překrývají novou identitou bachaře, hrozivou a vyšinutou? Cítil jsem, jak ve mně kypí hněv, jak mi těžknou svaly a hlava třeští, vztek ale neměl žádný průchod a jen vyšuměl do tmy v cele.


    A vzápětí ho vystřídal strach z toho, jaký osud čeká nás, Zeea a mě. Je nám souzeno být rozřezáni zevnitř i zvenčí, přetvořeni na těle i na duši tak, že se z nás stanou dozorci? Nebo se pokus nezdaří a oni nás vyhodí a spálí? Anebo, úplně nejhůř, nějak přežijeme a budeme patřit k nim, krysám, které se plíží po chodbách a krmí se masem stráží, kluků, co s námi kdysi pobývali v cele?


    Nebyl to ani trochu lákavý výčet možností.


    Snažil jsem se přehodit v hlavě výhybku. Myslel jsem na to, jak jsem byl nahoře v cele a pozoroval dozorce, sípáče a občas i správce, když se vynořili pevnými vraty z chodeb za nimi. Tehdy jsem netušil – nikdo z nás tam nahoře neměl nejmenší tušení –, že pod našima nohama zuří boj, že ty navenek klidné podlé bytosti, co nás okukují v klecích, svádějí lítý boj s netvory, které vlastnoručně stvořily. Kdyby mi to někdo řekl, nevěřil bych. Sakra, stěží jsem tomu věřil i teď, přestože jsem na vlastní oči viděl důkazy.


    Bolely mě nohy, a tak jsem se sesul podél zdi, natáhl je před sebe a mnul si hubená lýtka. Od příchodu do Výhně jsem musel shodit asi tak tunu a to jsem na začátku rozhodně neměl nadváhu. Mámu by něco takového těšilo, pořád se snažila zhubnout. Pokud se dostanu ven, jestli se opravdu vrátím tam nahoru, možná jí pošlu recept na vězeňskou šlichtu. Dá si jí každé dva dny jednu misku a co nevidět bude štíhlá jako proutek.


    Chtěl jsem se znovu zasmát, ale nenašel jsem energii. Pouhé pomyšlení na to, jak jím šlichtu, připomínalo sen a probouzelo ve mně pocit, že mám útroby stlačené do pevné hroudy, která mi leží v břiše. Necítil jsem hlad, byl jsem natolik vyhladovělý, že jsem to nevnímal, jen jsem věděl, že hladovím. Další taktika, jak nás oslabit a vyčerpat, donutit nás zapomenout, kdo jsme. Až se příště ocitnu v tom skladišti, každopádně se poohlédnu po zásobách.


    Polkl jsem, vnitřek mých úst se podobal vatě. Štrachal jsem se kolem cely s jazykem přitisknutým ke zdi a cítil, že nasává tu trochu vlhkosti, co tam je. Připadal jsem si jako kráva u solného lizu, tiše jsem zabučel a znovu se zachichotal. Jo, nebylo pochyb, že mi hrabe.


    Muselo trvat tak půl hodiny, než jsem zahnal žízeň, a jazyk jsem měl od skály znecitlivělý a oteklý. Lehl jsem si úhlopříčně na zem, zíral na černou plochu tam, kde by měl být strop, a snažil se srovnat si myšlenky.


    Útěk. Po všem, co se stalo, téměř bolelo na to slovo pomyslet. Uvěřili jsme, že stačí málo a budeme volní, jenže nás znovu dopadli. Zlomili nám srdce, lámali nás na duchu. Představa, že se o totéž pokusím znovu, mě tížila jako masa skály nad hlavou. I kdybychom našli cestu, kdo může vědět, že nás nedovede zpátky tam, kde jsme teď?


    A pokud se nakrásně dostaneme z cel, jak velká je šance, že nás nevyčenichají krysy? Při tom pomyšlení mi po zádech přejel mráz, a když jsem se pokoušel přijít na nějaký plán, spíš jsem tím zaháněl obavy, než abych upřímně věřil, že se mi podaří utéct.


    Nejdřív jsem se snažil udělat si v duchu obrázek zdejšího podzemí. Podle toho, co jsem viděl, když nás vedli k díře, se jednalo o labyrint chodeb, průchodů a tmavých místností. Věděl jsem, že jednou z nich je ošetřovna, a taky tam muselo být několik skladišť zbraní a jídla a nejspíš i prostory pro dozorce. Nahoře ve vězení jsme občas vídali, jak stráže jedou výtahem nahoru, což znamenalo, že přespávají tady dole. Kolik jich je, takových třicet? Dalo se to jen těžko odhadnout, protože všichni vypadali skoro stejně. Nejspíš měl každý z nich svoji cimru v dalším úseku podzemí. A sípáči taky.


    Co dalšího jsem věděl? Bylo celkem jasné, že pitnou vodu berou z řeky. Jak jsme mohli být tak hloupí a nedošlo nám, že o ní správce ví? Podzemní řeka nejspíš patřila k důvodům, proč tady vězení postavili, o jedno pojítko méně s povrchem daleko nad námi. Jenže vědět o ní nám tentokrát nepomůže. Znovu do ní skočit by se prakticky rovnalo rozsudku smrti.


    Cítil jsem, jak na mě doléhá klaustrofobie a obrovská tíha světa. Byl jsem přesvědčený, že ji vdechuju, do plic se mi vlévá temnota a znemožňuje najít kyslík. Na vteřinu mě sevřela tak silná panika, až jsem se celý napjal a do hlavy se mi hrnula krev. Pak jsem pevně semkl víčka a paniku odehnal.


    Zběsilý tlukot srdce mě nutil vybavovat si, co ještě vím. Tato část vězení byla vybudována v podzemních tunelech a jeskyních. Východy zahrazovaly těžké ocelové dveře jako ty, kolem nichž jsme cestou sem prošli. Vypadaly dost bytelně a tlustě, že by odolaly snad i atomovce, jenže krysy, jak jsem viděl, je vyrvaly z pantů jako kus alobalu. Cestu dál do podzemního světa bychom bezpochyby našli, ale co potom? Evidentně tam nebyl žádný východ na zemský povrch, jinak by už Simon a ti, kdo tu ještě jsou, dávno vypadli. A vážně se mi nelíbilo pomyšlení, že se ocitnu někde ve tmě se všemi těmi nestvůrami.


    Přemýšlej, povzbuzoval jsem se v duchu a zvedal nohy, abych dostal krev do bolavých zad. Co ještě? Někde tu musel být generátor elektřiny, nejspíš nějak napojený na řeku. O tomhle jsem moc nevěděl, ale k osvětlení celé věznice je určitě zapotřebí setsakra silný zdroj. Ale i kdybychom ho našli, k čemu nám bude? Zvlášť když se zdá, že dozorci a netvoři se stříbřitýma očima dokážou vidět ve tmě. A taky, jak říkal Simon, je tady spalovna, což je nám už úplně k ničemu, pokud nenajdeme špekáčky k opékání. Co zbývá?


    Zoufale jsem si povzdechl a vtom jsem uslyšel, jak se páka na mém poklopu začíná otáčet. Ztěžka jsem se zvedl z podlahy a v duchu se připravoval na další výlet z kobky. Možná si tentokrát udělám o celém labyrintu lepší představu, možná se trochu nadechnu čerstvého vzduchu a uvidím třpytivou, stříbrnou nit. Cestu ke svobodě.


    Jenže když se kovový kruh odklopil, nespatřil jsem Simonovu tvář, ale obličej dozorce. Hleděl na mě dolů, překvapený mým odhodlaným výrazem a postojem. Měl jsem co dělat, abych neřekl: „Á, to jste vy.“ Radši jsem rychle sklopil zrak k zemi a usilovně se snažil působit sklesle, zlomeně a prázdně. Bachař si odfrkl a hodil mi do cely misku šlichty. Praštila mě do ramene, roztočila se a ohodila zdi sajrajtem.


    „Pošmákni si,“ zabručel dozorce a kopnutím poklop zajistil dřív, než si mohl všimnout, jak mi na rtech pohrává úsměv.




  
    OŠETŘOVNA
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    Probudil jsem se s výkřikem, zlý sen o jehlách v mých tvářích byl tak živý, že jsem dosud cítil bodání. Představoval jsem si těla kluků pověšených hlavou dolů. Natahovali ke mně paže a k obličeji se mi tiskla plynová maska. V náporu paniky jsem vymrštil pěst, klouby prstů narazily do něčeho tvrdého a bolest zahnala zbytky snu.


    „Panebože,“ zamumlal jsem a tmu kolem sebe vítal jako starého kamaráda. Přejížděl jsem rukama po kameni a oddechl si, teprve když jsem se roztřeseně dotkl všeho kolem sebe. Znovu jsem sebou plácl na zem, mnul si spánky a proklínal mozek, že mě ve spánku takhle zradil.


    Jako každý jiný jsem vždycky míval zlé sny, ale hned po probuzení jsem na ně většinou zapomněl, z jejich hrůz zůstala jen pachuť v ústech.


    Jenže to, co se mi zdávalo ve Výhni, se nepodobalo ničemu, co jsem do té doby zažil: byl to děs na úplně jiné úrovni. Nahoře v cele mě mnohokrát pronásledovaly vidiny skleněného vězení s odrazem mé podoby jako sípáče, tvora s plynovou maskou. A teď se ke mně v díře stejný sen vracel noc co noc. Chápal jsem ten strach. Pokud jsou sny důsledkem toho, co trápí naše podvědomí, je pochopitelné, že trávím noci ve společnosti vězeňských stvůr. Ale proč jsem vždycky viděl sám sebe jako jednoho z nepřátel? Snažil jsem se ignorovat zjevnou odpověď, ale pronikala mi do mozku.


    Možná jde o náhled do mé budoucnosti.


    „Tak dost!“ vykřikl jsem a hlasitost těch slov po dlouhém tichu odehnala poslední střípky snu. Abych se zaměstnal, šátral jsem po zemi a hledal kousíčky šlichty, které mi dosud unikly. Před usnutím jsem většinu toho nechutného slizu z kamene slízal, ale šlichta se při dopadu rozprskla do všech stran, pár kousíčků ještě tu a tam muselo uvíznout. Z mého břicha vycházel rachot podobný zemětřesení, útroby se svíjely bolestí a dovolávaly se jídla.


    „Dělám, co můžu,“ konejšil jsem je, když jsem v podezřelé blízkosti záchodu našmátral něco malého, co asi bude lepší nechat být. Přesunul jsem se do jiného rohu a objevil tuhnoucí žvanec v ohybu mezi zdí a podlahou. Zdlouhavě jsem mrňavé sousto vychutnával a představoval si, že se láduju vajíčky, slaninou a vším ostatním, co jsem jídal, když táta připravoval nedělní snídaně.


    Tolik jsem se tou vzpomínkou těšil, že jsem pohyb páky nad poklopem uslyšel až ve chvíli, kdy do cely proudilo světlo. Prudce jsem zvedl hlavu. Připadal jsem si jako krysa, dopadená při ohlodávání odpadků a zahnaná do kouta. Nejdřív jsem rozpoznal jen tmavou siluetu na pozadí pronikavého světla v chodbě, ale pak se šmouha začala vybarvovat a zjistil jsem, že je to Simon.


    „Vypadáš, jako bys viděl ducha,“ řekl a podal mi ruku.


    „Zrovna jsem se snažil v klidu si pochutnat na snídani,“ odpověděl jsem, zatímco mě vytahoval z cely. „Sedím tam a říkám si, že si v díře užiju bezva prázdniny a pár týdnů mě nebude nikdo rušit. Ale kdepak, tady je furt nějaký šrumec – buď ty, nebo dozorci a pak zase Zee s tím svým třískáním do záchodu.“


    Simon mi věnoval zmatený pohled, tiše spustil poklop a běžel pro mého kamaráda. Po pár vteřinách se Zee ocitl venku, obě cely byly zajištěné a my znovu sprintovali chodbou. Zahnuli jsme za roh, na chvilku zastavili a zkontrolovali, že tam nikdo není, k mému údivu jsme však minuli skladiště a protáhli se jinými dveřmi.


    „Dozorci našli pozůstatky té krysy a kontrolují teď skladiště častěji,“ vysvětloval Simon hlasem jako jemný šmirglpapír a kráčel přes místnost. Byla tam tma jako v pytli, ale podle ozvěny jsem soudil, že místnost je prázdná. Skrčili jsme se ve vzdáleném rohu, coby kamenem dohodil ode dveří. „Dnes nám přeje štěstí, všichni dozorci mají napilno.“


    „Další průlom?“ zeptal se Zee.


    „Ne, vzpoura. Velká parta kluků se nahoře pokusila prolámat přes jeskyni číslo dvě k řece. Prý nějakých padesát nebo šedesát vězňů, hlavně Lebkouni. Sice to tam bylo zahrazené, ale stejně to zkusili.“


    „Jak to víš?“ Můj rozčilený šepot zněl hlasitěji, než by měl.


    „Od dozorců,“ odpověděl Simon. „Slyšel jsem, jak o tom mluví. Jsou tam nahoře skoro všichni kromě dvou, kteří hlídají severní dveře. Nemají teď z tebe velkou radost.“


    „Ze mě?“ podivil jsem se.


    „Jo, zazlívají ti, žes dal ostatním klukům naději. Několik se jich už pokusilo o útěk, ale nikomu se to nepodařilo. Jen vám.“


    „Neřekl jim správce, že jsme umřeli?“ zeptal se Zee.


    „Na tom nejspíš nezáleží. Všem je úplně fuk, jestli jste přežili, nebo ne. Důležité je, že jste se tak nebo onak dostali ven. Díky vám je představa útěku reálná. Pro ně i pro nás tady dole.“ Chtěl jsem se zeptat, kdo ještě s ním je, ale mluvil hned dál. „A když už jsme u toho, musíme začít. Musíme vymyslet plán, co nejlíp využít čas před návratem dozorců sem dolů.“


    „Fajn,“ řekl jsem a snažil se, aby to znělo sebejistěji, než jak jsem se cítil. „Tak čím začneme? Tunely? Dveře?“


    Simonovy přimhouřené oči, dva střípky oceli, se ve světle proudícím od vstupního otvoru zaleskly. Rychle se stáčely doleva a doprava, když vrtěl hlavou.


    „Začneme u vašeho kamaráda. Na ošetřovně.“


    „Ne.“


    Řekl jsem to bez rozmýšlení a tak hlasitě, že se slovo neslo místností jako výstřel z pistole. Sklapl jsem a nevšímal si úleku v očích těch dvou, Simonových stříbřitých a Zeeových – ve tmě byly téměř neviditelné, ale vpalovaly se do mě se stejným žárem.


    „Cože?“ ozval se Zee. „Alexi, Donovan nás teď strašně moc potřebuje.“


    „Já vím,“ odsekl jsem. „Jde jen o to, že…“


    O co mi šlo? Chtěl jsem se soustředit na úkol před námi, snažit se najít cestu, než podnikneme riskantní výpravu pro Donovana? Ne. Potřeboval jsem lepší představu o uspořádání vězení čistě pro případ, že nás načapají, až se ho pokusíme dostat ven, a budeme muset rychle vypadnout? Jo, jasně.


    To místo mě ve skutečnosti děsilo a při pouhém pomyšlení, že se k ošetřovně přiblížím, jsem chtěl předstírat, že Donovana nenávidím nebo jsem ho nikdy neznal, úplně na něj po zbytek svého žalostného života zapomenout, jen abych se nemusel dozvědět, co se nachází za tím plastovým závěsem. Spíš tohle, to bylo moje opravdové, zbabělé já.


    Potřásl jsem hlavou, příliš zahanbený, než abych se snažil něco vysvětlovat. Byl jsem vděčný za tmu, která skrývala moje planoucí tváře, jenže Simon mě viděl, jako by na mě svítil milion reflektorů. Věděl přesně, v čem je problém. Věděl, že se bojím. Ze způsobu, jakým vrtěl hlavou, jsem poznal, že se ho zmocňují pochyby.


    A pokud usoudí, že nás nepotřebuje, budeme trčet v díře, dokud nepřijde správce.


    „Co sípáči?“ zeptal jsem se ve snaze zamaskovat úděs logikou. „Nejsou na ošetřovně pořád?“


    „Pořád ne. Taky musejí spát. Měli bychom to zvládnout.“


    Měli bychom? Podařilo se mi nevyslovit tu otázku nahlas, a místo toho říct: „A krysy? Nepokusí se maximálně využít fakt, že dozorci jsou nahoře?“


    „To nebezpečí je tu vždycky, ale moc bych se toho nebál. Celý den jsem je neviděl. A vůbec, na marodku nechodí, nikdy. To místo je děsí. Tam z nich udělali to, čím jsou. Jakmile se dostaneme dovnitř, budeme v bezpečí.“


    Pokud se sípáči neprobudí. Pokud se tam neobjeví dozorci. Pokud nás nenajde správce.


    „Až tam budeme, Alexi, jdi doleva a Zee půjde doprava. Hledejte svého kamaráda. Já budu hlídat. Kdyby se něco zvrtlo, je tam spousta skrýší, ale vážně, jestli se sípáči probudí, nechceme se s nimi potkat. Fakt ne. Jasné?“


    „Jo,“ hlesl roztřeseně Zee.


    „Jo,“ řekl jsem nakonec, protože mi došlo, že ke mně oba upírají oči. „Půjdeme pro Donovana a pak najdeme způsob, jak odsud vypadnout.“


    Ještě než jsem domluvil, Simon se dal do pohybu. Jeho stín tiše putoval místností zpátky. Na chvíli jsem myslel, že mé nohy odmítnou spolupráci, byly jak vrostlé do země. Ale Zee mě zatahal za kombinézu a vlekl mě za sebou.


    Proběhli jsme kolem samotek do chodby, kde nás se Zeem pronásledovali psi, a na křižovatce jsme odbočili doleva. Po třiceti metrech narůstajícího děsu jsem uviděl průchod ve zdi a písmena napsaná tužkou. Bylo to jako dostat ránu do břicha, měl jsem co dělat, abych se vzchopil a nabral dech. Myslel jsem na Donovana, na slib, že se pro něj vrátím. Snažil jsem se vybavit si, kolikrát on pomohl mně, ale moje mysl tápala. Choval se opravdu jako kamarád? Nebo mě jen využíval k útěku? Určitě to druhé. Přece proč by se kluk jako Donovan dobrovolně kamarádil zrovna se mnou?


    V tu chvíli jsem se nenáviděl, nesnášel jsem svoje myšlenky. Ale radši se nenávidět a přežít, ne? Jak jsem už říkal, a říkal jsem to mnohokrát, nejsem dobrý člověk. Nejsem hrdina. Jsem kriminálník, lhář a podvodník, zabiják. Bylo to buď oni, nebo já. A já jsem chtěl žít.


    Pak jsme se zastavili, Zee se ke mně otočil a položil mi ruku na rameno. Ten jednoduchý pohyb přerušil tok mých zbabělých úvah. Zee se chabě usmál.


    „Pamatuj, Alexi, jeden za všechny,“ řekl tiše.


    „A vypadneme odsud,“ odpověděl jsem. Stiskl mi rameno a pak ruku odtáhl. Simon čekal u závěsu a přes průsvitný plast zíral na rozmazané tvary vzadu. Zdálo se, že se tam nic nehýbá, ale slyšel jsem neustálé pípání několika monitorů srdce, znělo jako nějaký umělý ptačí zpěv za svítání. Ještě pořád mě sužoval strach a srážel mě svou tíhou, ale aspoň už utichly ty hlasy v mé hlavě, plné nenávisti a sebepohrdání. Jsem tady kvůli Donovanovi, přesně jako by to udělal on pro mě. Udělal by to pro mě.


    „Musíme být zticha,“ zašeptal Simon. „A jednat rychle. Pamatujte, každý jde na jednu stranu. Když mě uslyšíte vyhlásit poplach, zdrháme, bez váhání. Připravení?“


    Málem jsem znovu vyštěkl Ne, ale udržel jsem pusu zavřenou a spokojil se s přikývnutím. Zee odpověděl stejně a po něm i Simon.


    Všichni jsme si vystrašeně, rozechvěle povzdechli a prošli přes závěs.


    A stanuli tváří v tvář sípáčovi.


    Vykřikl bych, ale Zeeovi se podlomily nohy, skácel se dozadu, prudce do mě strčil a sebral mi dech. Narovnal jsem záda, popadl ho, držel kamaráda ve vzpřímené poloze a zoufale se snažil přimět otřesený mozek, aby vymyslel plán.


    Ten odporný tvor se co nevidět vrhne vpřed a vrazí nám jehly do krku. Ze všeho nejdřív mi blesklo hlavou, že nás Simon zradil a vlákal do pasti, když nás přivedl na ošetřovnu. Podíval jsem se na něj a čekal, že najednou vyrazí a přišpendlí nás k zemi, zatímco sípáč do nás bude pumpovat jed. K mému údivu si jednoduše přitiskl kostnatý prst na ústa a posunkem naznačil, ať pokračujeme.


    Znovu jsem se zadíval na sípáče a viděl, že má zavřené oči – víčka měl stejně zjizvená jako zbytek rozdrásaného obličeje bez vlasů, ale scvrklé rozinky očí zůstaly skryté. Pomalu a rytmicky dýchal a všiml jsem si, že z plynové masky vede trubice do zásuvky ve zdi. Tu a tam sebou křečovitě škubl, ale jinak byl nehybný.


    „Spí?“ zašeptal jsem co nejtišeji. Simon přikývl, a když kolem něj procházel, jeho znetvořené tělo se napjalo, připravené zasáhnout, kdyby se zdálo, že se sípáč probouzí. Zee se ke mně dosud tiskl a já ho teď jemně postrčil dopředu tak, aby tichý přízrak obešel.


    „Proč ho rovnou nezabiješ?“ zeptal se Zee.


    „Je to příliš riskantní. Dozorci by poznali, že to neudělala krysa, věděli by, že jsme tu byli.“


    Šli jsme dál a sípáč se ani nehnul. Ocitli jsme se ve velké místnosti, dlouhé a nepříliš široké. Stěny v barvě masa se zvedaly ke stropu tak vysokému, že se ztrácel ve tmě. Na dlouhých šňůrách visela jako nějací pavouci spousta světel, která se jemně pohupovala, i když tam nebyl žádný vánek. Z každého se linula záře, sytě rudá na způsob krvavého deště. Na vzdáleném konci místnosti vedly další dveře do tmy. Ale upoutalo nás hlavně to, co se prostíralo před námi.


    Po obou stranách místnosti stály zdánlivě nekonečné řady zástěn z ocelových rámů a bílých plátěných závěsů – takové, co vídáte v nemocnicích, aby lidem poskytly soukromí. Jenže v nemocničním pokoji se obvykle nachází třeba tucet postelí s dostatečným prostorem, kdežto tady jich muselo být kolem sta, tak blízko u sebe, že se skoro dotýkaly. Všechny závěsy byly zatažené, ale věděl jsem, že za každým z nich stojí postel s nějakým ubohým klukem, jehož odvlekli z Výhně.


    Nestál jsem o důkaz, ale přesto tam byl. Ze skrytých tváří vycházelo žalostné sténání, srdce mi drásaly tiché vzlyky. Připomínalo to symfonii plnou utrpení, která se téměř ztrácela v pípání monitorů, pumpování nějakého přístroje a nekonečného sípání spící zrůdy vedle mě.


    Simon mávl rukou a přiměl mě zpozornět. Donovan je někde tady a na hledání nemáme moc času. Vrhl jsem se doleva, zhluboka se nadechl a odhrnul první závěs.


    Prázdno.


    Byla tam postel, kovové postranice a tenká matrace s polštáři, ale žádné povlečení. Vedle lůžka stál přístroj, který jsem nepoznával, samá naleštěná ocel a gumové hadičky. Dvě červená světýlka na monitoru na mě blikala, jako by přemítala, kdo jsem. Rychle jsem závěs pustil, čistě pro případ, že by mě někdo mohl vidět a spustit poplach.


    S jednou kójí jsem skončil, zbývalo jich ještě tak padesát. Nakoukl jsem přes rameno na Zeea. Byl u třetí zástěny, postupoval rychle. Z jeho odhodlaného výrazu jsem vyčetl skoro jistě, že nachází taky jen prázdná lůžka. Simon stál za sípáčem, oba byli úplně nehybní.


    Dělej! okřikl jsem se, přistoupil k další zástěně a odhrnul závěs. Taky prázdno, jen svlečená postel a další přístroj, tentokrát vypnutý. Za další zástěnou a u dvou vedlejších to vypadalo stejně, a když jsem došel k šesté kóji, mé obavy už slábly.


    Mělo mě napadnout, že nemám polevovat v ostražitosti.


    Rozhrnul jsem závěs a musel se rukama opřít o kraj postele za ním, abych se neskácel. Na matraci, uvázaný několika koženými popruhy, ležel Gary Owens. Horní polovinu těla měl obnaženou a několika dráty upevněnými páskou k hrudi byl napojený na přístroj vedle sebe. Tiché pípání vyznačovalo pomalý a nestálý tlukot srdce. Znělo to asi jako hodiny, které zoufale potřebují natáhnout.


    Nad Garym čněly tři tenké tyče a z nich visely průhledné sáčky. Jeden obsahoval tmavě červenou látku, nepochybně krev, ve druhém se nacházelo něco, co mělo barvu a hustotu výkalů. A poslední sáček byl naplněný něčím, co nevypadalo tekutě ani pevně a zdálo se, že je to tmavé a současně světle stříbřité. Vířily v tom kousíčky barvy, jakoby zachycené v nějakém skrytém proudu nebo netrpělivé, než trubičkou slétnou do jedné z jehel zapíchnutých v Garyho paži.


    Až na kapačky vypadal nedotčeně. Potlučený a plný šrámů z řeky, ano, ale beze švů a otoků, jaké jsem viděl u Simona, Montyho a dalších zrůd.


    Kromě očí.


    Hlavu měl od kořene nosu po horní kraj čela ovázanou několika vrstvami gázy. A tam, kde měly být oči, zely jen dva rudé kruhy, jako by tuhle část obličeje nakreslilo barevnou křídou nějaké batole. Kruhy se viditelně rozrůstaly, krve bylo příliš, než aby šlo o pouhé oděrky.


    Výjev se zamlžil a mně došlo, že brečím. Odvrátil jsem se a pohlédl na Simona s nadějí, že třeba udělá něco, čím tohle všechno spraví. Ale stál ke mně otočený zády a nespouštěl oči ze sípáče. Zee se taky soustředil na práci, byl asi tak ve čtvrtině místnosti a o hodně bledší než před pár minutami.


    Otřel jsem si oči a nechal závěs zase spadnout. Gary mě neslyšel a rozhodně mě neviděl. Nejspíš ani nebyl při vědomí, zvlášť jestli právě prodělal operaci… Nemohl jsem na to ani pomyslet. Přesunul jsem se k další kóji. Co jiného jsem mohl dělat? Jestli na to bude čas, pokud najdeme způsob, jak tohle vyřešit, vezmeme tě s sebou, Gary, řekl jsem si v duchu. A přestože jsem věděl, že to není pravda, cítil jsem se líp.


    Vzadu za mnou se ozval výkřik, jakési tlumené dávení. Prudce jsem se otočil a viděl, jak Zee s rukou přitisknutou k ústům klopýtá od zástěny. Zakopl o vlastní nohy a příliš pozdě jsem si všiml, že mu v cestě stojí vozík s nástroji.


    „Ne!“ sykl Simon a hnal se místností tak rychle, že jsem ho nestačil sledovat. Vrhl se k Zeeovi, ale nepodařilo se mu zachytit jej, načež oba s třísknutím, co by probudilo i mrtvého, vrazili do vozíku. Ten se bleskurychle rozjel, chvíli z něj padaly misky, skalpely a předměty, které jsem nepoznával, a pak se skřípavě otočil na bok a zastavil se.


    Sípáč zareagoval okamžitě, ožil jako nějaká natahovací hračka. Zpočátku se pohyboval přemrštěně a vrávoravě, slabě, vlhce vykřikl a vzápětí mu z hrdla vyšlo zavřísknutí.


    „Schovej se!“ zařval Simon, popadl Zeea za límec a táhl jej za sebou, dokud nezmizeli za zástěnou. Napůl otočený jsem klopýtal místností. Věděl jsem, že bych měl zapadnout do jedné z kójí, ale nesnesl jsem pomyšlení, že budu sám. V běhu jsem se odvážil letmo pohlédnout ke vchodu a viděl jsem, jak se sípáč otáčí a trubice napojená na masku se zasyčením letí ze zásuvky. O chvíli později jsem stál za závěsem vedle Zeea a Simona. Všichni jsme tedy byli schovaní.


    To jsem si aspoň myslel, jenže pak sípáč znovu zavřískl a s čím dál hlasitějším křoupáním bot zamířil k nám.




  
    EXEMPLÁŘE
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    Ne, ne, ne, ne, ne, ne, ne, ne.



    Hlas v mé hlavě nedostal šanci vydrat se z úst. Byl jsem příliš vyděšený, než abych popadl dech a mluvil, můj otřesený mozek zapomněl, jak se tvoří slova. Dělo se to znovu. Uvízl jsem v pasti, zcela bezmocný, a sípáč se k nám blížil stejně jako v noci před naším pokusem o útěk. Představil jsem si, jak zastavuje na druhé straně zástěny a jeho prasečí očka se úplně rozzáří, až vycítí, že se tam třeseme. Návštěvníci. Vetřelci.


    Exempláře.


    Na rameni jsem cítil ruku, horké prsty mi sežehly kůži. Simon měl ukazováček přes ústa a z obličeje mu čišel strach. Otočil jsem se k Zeeovi, bledému tak, že na pozadí bílého závěsu, který nás odděloval od zbytku ošetřovny, vypadal skoro průhledně.


    Sípáčovy kroky se šoupavě blížily po hladké kamenné podlaze. Slyšel jsem, jak se zmítá v křeči, jehly uvázané na jeho hrudi cinkají a cípy koženého pláště pleskají. Chtěl jsem se rozhlédnout, jestli v kóji není něco, co bychom mohli použít jako zbraň, ale věděl jsem, že kdybych se třeba jen na vteřinu odvrátil, v příští chvíli uvidím, jak sípáč nakukuje přes závěs, švy na plynové masce se napínají a po tváři se šíří úsměv.


    U spodního okraje zástěny se vynořil stín. Rozpoznal jsem lebku, ohyb trubice, znovu upevněné k nádrži na zádech. Tmavý obrys rostl a o chvíli později sípáč zastavil hned za závěsem.


    Dělil nás od něj metr, možná dva. Dlouze a přerývaně nabral dech, astmatický sykot podobný staré poškrábané desce s nahrávkou smyčcového kvarteta. Pak z něj vyšel tak hlasitý pekelný výkřik, že mi vjel do uší jako dýka.


    Něco mu odpovědělo. Nejdřív jsem to považoval za ozvěnu, ale vzdálený vřískot se opakoval a sípáč v ošetřovně se taky znovu ozval. Připomnělo mi to supy ohlašující místo, kde leží nová mrtvola, na níž mohou hodovat. Nebo v tomhle případě tři mrtvoly.


    Znovu jsem pohlédl na Simona a doufal, že na sípáče zaútočí stejně nebojácně, jako si poradil s krysou. Jenže Simon byl úplně zkoprnělý, oči měl vytřeštěné tak doširoka, že v nich převažovaly žíly – pulzující spíš černě než červeně. V tu chvíli působil jako kluk, co si ani nedokáže zavázat tkaničky, natož aby sejmul sípáče.


    A ne jednoho, hned dva.


    Slyšel jsem, jak do místnosti vchází druhý netvor. Musel přijít jinými dveřmi a zjevně pospíchal. Silueta před námi jako by se chvíli dusila, pak zvuk přešel v mokré klokotání, skoro až vrnění, a po dalších pár vteřinách jsme ho slyšeli ve stereo verzi.


    Čím déle jsme čekali, tím větší nebezpečí nám hrozilo. Kdybychom teď vyběhli, možná bychom se kolem prvního sípáče protáhli. Druhý se teprve blížil ze vzdáleného konce místnosti. Nikdy jsem neviděl, že by se tihle netvoři pohybovali rychleji než vrávoravou chůzí. Věděl jsem celkem jistě, že nedovedou utíkat. Pokud vezmeme nohy na ramena, určitě jim utečeme, ne?


    Jenže moje svaly byly jako vytesané z kamene. To už jsem rovnou mohl být přivázaný k posteli, nohy mi úplně vypověděly službu. Neudělal bych jediný krok o nic lépe, než dokážu zplna hrdla zazpívat „Vězeňský rock“.


    Stín na zástěně se pohyboval, blížil se, ruka se natahovala k závěsu, připravená odhrnout ho.


    Ale neudělala to. Sípáč místo toho vydal další zvuk, něco mezi lapáním po dechu a šeptáním, a jeho vratká paže klesla dolů. Pak se otočil a pomalu se od nás vzdaloval, čím dál menší a se stále rozmazanějšími obrysy. Jen stěží jsem zahlédl, jak se sklání a dlouhýma rukama sahá po nástrojích rozházených na zemi. Potom se dal znovu do pohybu a zmizel.


    Všichni tři jsme čekali dobrou minutu, než jsme si troufli třeba se jen nadechnout. Svým plicím jsem dovolil pracovat, teprve když jsme podle šoupání bot poznali, že se sípáči vzdálili na druhou stranu místnosti. Nabraly tolik kyslíku, že se se mnou zatočil svět.


    Simon kývl hlavou ke straně kóje. Mezi zástěnou a zdí vzadu se prostírala mezera, dost široká, abychom se tudy snadno protáhli. Kdyby to takhle šlo i dál, mohli bychom se nepozorovaně vytratit až ke vchodu. Podíval jsem se na Zeea, abych se ujistil, že ví, co děláme, ale ten jen nepřítomně zíral na něco za mnou. Jeho oči připomínaly široká jezírka pableskující v rezavém světle a koutky úst měl svěšené dolů tak nepřirozeně, jako by je tam držely neviditelné háčky.


    Nechtěl jsem se otočit. Nechtěl jsem se dozvědět, na co se Zee dívá, co ho před chvílí tak vyděsilo, že se málem skácel. Ale stejně jsem se tam podíval.


    Nejdřív jsem ho nepoznal. Neležel v posteli jako jiní kluci, které jsem viděl. Byl napřímený v něčem na způsob rakve, v sarkofágu z černého kovu opřeném o zeď v úhlu pětačtyřiceti stupňů. Držely ho tam popruhy, ne kožené, ale ocelové, široké a tlusté jako moje pěst. Ruce a nohy měl svázané pouty, úplně jako ze středověku.


    Dalo se snadno pochopit proč. Donovan byl statný už předtím, ale teď působil obrovsky. Tedy v některých partiích. Trup se podobal příliš vycpané hadrové panence, břicho a hrudník měl tak nateklé, že švy táhnoucí se od pupku k hrudní kosti vypadaly, že každou chvíli rupnou. Svaly pod zesláblou kůží žily vlastním životem, napínaly se a boulily.


    Jedna noha teď byla mnohem větší než druhá, velikostí a barvou podobná kmeni stromu. Stehy na ní musely být čerstvější, ještě od nich k podlaze líně stékaly kapky krve.


    Obličej zůstal takový, jaký jsem si ho pamatoval, jen popelavější. Přestože slepě zíral k tmavému stropu a oči měl stříbrné místo těch původně hnědých, nepochyboval jsem, že je to on.


    „Donovane,“ hlesl jsem. Zvedl jsem ruku a položil mu ji na paži, ale rychle jsem ucukl kvůli žáru, který z něj sálal. Simon mě tahal za kombinézu, zoufale se snažil dostat nás pryč, ale dokonce i můj strach ze sípáčů na chvíli ustoupil do pozadí. Znovu, stále šeptem, ale hlasitěji, jsem zopakoval: „Donovane.“


    „No tak,“ dolehlo mi tichounce do ucha, vlastně do obou uší, protože stejnými slovy mě současně pobízeli Simon i Zee. Nevšímal jsem si jich, znovu natáhl ruku a dotkl se Donovanovy paže. Tentokrát se mírně pohnul, pomalu otočil hlavu a opřel ji o hruď. Krátce se na mě podíval a pak jeho pohled sklouzl jinam. Pomalu otvíral ústa, až vypadala otevřená až moc, a vyšel z něj dlouhý, slabý sten, z něhož se nakonec stalo slovo.


    „Alexi?“ Příliš tiché, aby to sípáči slyšeli, ale dost hlasité, aby mi lámalo srdce. „Jsi to ty?“


    „Jo,“ odpověděl jsem a usmál se od ucha k uchu, přestože mi pořád ještě tekly slzy. „Jo, já a taky Zee.“


    „Ahoj, Donovane,“ řekl Zee a přistoupil blíž.


    „Jste tady,“ zadrmolil. „Vrátili jste se pro mě.“


    „Říkali jsme, že přijdeme,“ odpověděl jsem. „Utečeme, Donovane, my všichni. Slibuju. Dostaneme tě z toho.“


    Hned jsem začal tahat za ocelové přezky, jenže vzápětí jsem na paži ucítil Simonovu ruku, tentokrát neodbytnější.


    „Nemůžete ho s sebou vzít,“ prohlásil.


    „Můžeme tahle pouta uvolnit,“ namítl jsem co nejtišeji. „Nebo vypáčit zámky. Můžeme ho vytáhnout ven.“


    „Nemá to smysl,“ pokračoval Simon. „Je pozdě.“


    „Není pozdě,“ odsekl jsem příliš hlasitě. Z opačné strany místnosti se znovu ozvaly kroky a to děsivé vrnění, jako kdyby je vydávala kočka s hrdlem plným krve. Ztuhl jsem, ale zdálo se, že můj výbuch zůstal bez povšimnutí v čerstvém přílivu sténání a vzlyků, vycházejícím od skrytých lůžek. „Není pozdě,“ štěkl jsem mu do ucha. „Jde s námi, tak mi přece pomoz rozevřít ty řetězy.“


    „Nejsou to řetězy,“ vysvětloval Simon a ukázal na bok sarkofágu. Nevšiml jsem si, že tam jsou kapačky, sáček krve a další dva naplněné temnotou a světlem, směsí, která mi připomínala vesmír a galaxie, spirálovitě padající do propasti. Sledoval jsem trubičku a uviděl, kde látky vnikají do Donovanova krku a paže. Pod jeho lesklou tmavou kůží tam černě pulzovaly tepny. „Když ho teď odpojíš od výživy, umře. Po tom všem, co prodělal, po operaci, je tím jediným, co ho udržuje naživu.“


    „Padáme odsud, nebo co?“ ozval se Donovan tak tiše, že to znělo jako rádio, jehož signál se chvílemi ztrácí. „Připadám si děsně domlácený.“


    „Můžeme to vzít s sebou,“ řekl jsem Simonovi. „Tu výživu, ať je to cokoli.“


    „Nebude to stačit,“ odpověděl a nervózně se ohlédl, aby zkontroloval, že se sípáč nevydal zpátky k zástěně. „Musí tady zůstat. Věř mi, vím, o čem mluvím.“


    „Tak proč jsi nás sem zavedl?“ zeptal jsem se. Už zase jsem měl co dělat, abych se ovládl. Musel jsem se hodně přemáhat, abych se nevykašlal na sípáče a nezačal na Simona ječet. Simon vzdychl a zadíval se na zem.


    „Chtěl jsem, abys věděl, že pro vašeho kamaráda je pozdě. Aby ses soustředil na to, jak nás dostat ven. Moc mě to… mrzí.“


    Něco v mé hrudi uschlo a ocitlo se to v krku, uvízlo to tam, nepříjemné jako skleněný střep. Vyškubl jsem paži ze Simonova sevření a znovu se pokusil rozepnout kovová pouta na Donovanových nohou. Ani se nehnula. Někde na ošetřovně se rozevřel závěs a suché sípání přešlo v tiché pochechtávání. Příliš blízko.


    „Alexi?“ ozval se znovu Donovan. „Budeš tam jenom stát?“


    „Poslouchej mě, Donovane,“ řekl jsem. „Vysvobodíme tě, jo? Ale teď ještě nemůžeme.“ Vzpomněl jsem si na to, co mi pověděl Monty. „Nezapomeň svoje jméno, jasné? Carl Donovan. Drž se, vrátíme se pro tebe, fakt brzy.“


    „Drž se,“ zopakoval po mně Donovan a usmál se. Jeho kovové oči se zhouply dozadu a dopředu, než mě znovu našly. Uvědomil jsem si, že je nejspíš narvaný léky proti bolesti nebo něčím takovým. „Tak jo, Alexi. Budu se držet. Ani se nehnu.“


    „Mysli na ten burger, chlapáku,“ pokračoval jsem. Simon se už vmáčkl do škvíry mezi zadní stranou zástěny a zdí a Zee v patách za ním mě pobízel, ať jdu za nimi. Donovan se díval, jak se vzdaluju, a jeho úsměv pohasínal.


    „Alexi? Neopouštěj mě.“


    „Vrátím se, slibuju. Jsme jen kousek odsud, nejdeme daleko.“ Došel jsem ke zdi a Donovan se snažil otočit krk a sledovat mě. Bylo mi, jako by mi drtili srdce, ale neměl jsem na vybranou. „Přísahám na svůj život, že bez tebe nikam nejdu.“


    Vlezl jsem za zástěnu a celou cestu mě provázelo Donovanovo usedavé vzlykání.

  


  
    OPUŠTĚNÍ
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    Nevím, co mi přineslo větší úlevu – jestli skutečnost, že jsme bez potíží prošli kolem asi tak tuctu kójí, nebo fakt, že jenom jedna postel byla obsazená. Stála v kóji přes jednu od té Donovanovy a ležel v ní kluk o pár let mladší než já. Byl při vědomí a nezraněný – přivázaný a přikrytý prostěradlem –, jeho mysl se ale zjevně odebrala na nějaké lepší místo. Světle modré oči sotva zaznamenaly, že jsme tudy prošli.


    Strašně moc jsem toho kluka chtěl osvobodit, vzít ho s námi, vzít s námi všechny. V jednom prchavém okamžiku jsem si představil, jak bojuju se sípáči a strhávám jim masky, jedinou ranou srážím dozorce a pak se prodírám vzhůru a za mnou jdou všichni ti ztracení kluci z Výhně. Ale jen co mi ta myšlenka prolétla hlavou, došlo mi, jak žalostná je to iluze, a radši jsem se protáhl kolem postele za Simonem a Zeem, celý přihrbený, smutný a zbytečný.


    A pak jsem si všiml, že u chlapcova lůžka stojí další vozík s nástroji, mučicí soupravou z nerezové ocele – naostřené čepele, háky a svorky. Instinktivně jsem z tácu sebral skalpel, a když jsme se protahovali mezerou za posledními zástěnami, zastrčil jsem si ho za pásek kombinézy.


    Vynořili jsme se u zdi, kudy jsme se dostali dovnitř, hlavní dveře na dohled, pár metrů od nás. Simon se přikradl ke kraji zástěny, opatrně nakoukl za roh, zkontroloval ošetřovnu a znovu se k nám otočil.


    „Sípáči jsou pryč,“ zašeptal. „Nejspíš v kójích nebo tak něco. Pojďte za mnou a buďte zticha.“


    Poslechli jsme a proběhli po hladké podlaze. Plastový závěs ošetřovny se za námi zavřel s plesknutím napodobujícím naše tiché cupitání zpátky k samotkám. U poslední odbočky jsme uslyšeli hlasy, příliš hluboké a zvučné, aby mohly patřit někomu jinému než dozorcům. Simon zaklel a přidal do kroku.


    „Myslel jsem, že máme víc času,“ zabručel, sehnul se a otevřel Zeeovu celu, jako by poklop nevážil vůbec nic. „Vlez tam.“


    Zee se tvářil zdráhavě, nic ale nenamítal a znovu zmizel ve tmě. Hlasy sílily a poznal jsem i vrčení psů. Na další věčnost strávenou v díře jsem se nijak zvlášť netěšil, ale jinak to nešlo. Když mi Simon jako nějaký majordomus přidržel poklop, kývl jsem na něj a skočil dovnitř. Na chvíli zaváhal a pak celu zavřel.


    „To s vaším kamarádem mě mrzí,“ řekl. „Doufám, že chápeš, proč jsem to udělal. Je s ním konec, Alexi. Změnili ho. Až příště přijdu, budeme se soustředit na to, jak se dostat ven, ano?“


    Nečekal na odpověď, jen zlehka spustil poklop a pomalu ho zajistil pákou. Pouhých pár vteřin poté, co jeho kroky dozněly, se ozvalo známé dupání dozorců. Zaslechl jsem skřípání páky a taky něco jako stísněný výkřik a tupý úder. Museli na samotku přivléct někoho jiného, dalšího ubožáka uvrženého do díry, vydaného napospas vlastním démonům. Přemítal jsem, kdo to asi je, jestli jsem ho znal. Nejspíš někdo z vězeňského gangu, jeden z Lebkounů nebo Pětadevadesátek, kluk potrestaný za pokus o útěk. Napínal jsem uši, jestli ještě něco uslyším, ale masivní zdi odvedly dobrou práci a uvrhly mě do temného ticha.


    Vytáhl jsem z mundúru skalpel a opatrně sáhl na čepel. Byla příšerně ostrá, stačilo zlehka se jí dotknout a zanechala na kůži jemný řez, ne dost hluboký, aby z něj tekla krev, ale přece jen to pořádně štíplo. Skutečně jsem nevěděl, jak bych skalpel mohl využít – dozorce by tak malý nástroj nejspíš jen škrábl a rozhodně mi nepomůže ani vyhloubit tunel ke svobodě –, ale bylo příjemné mít ho. Tváří v tvář Výhni jsem si už nepřipadal tak slabý.


    Zastrčil jsem ho v cele do kouta, abych si nedopatřením neušmikl ruku, a stočil se na zemi, příliš vyčerpaný, než abych se zmohl na cokoli jiného. Na ošetřovně jsme strávili pouhých pár minut, ale připadaly mi jako hodiny, každý hnusný detail vtesaný do mého mozku.


    Viděl jsem Garyho, věděl jsem, že až mu sundají obvazy, bude mít oči z chladného stříbra. A viděl jsem Donovana s tělem proměněným skoro k nepoznání a duší polapenou v rakvi zmutovaného masa. Každou vteřinou slábl. Pokud brzy nezasáhneme, bude s ním navždycky konec, zůstane uvězněný sám v sobě, netvor, dozorce.


    Až po chvíli jsem si všiml, že v cele nejsem sám. Zvedl jsem hlavu a rozpoznal povědomý bílý obláček, který jako by se nade mnou vznášel. Zamrkal jsem a obláček vířivě nabral hrubý obrys. Vypadal jako kluk sedící u zdi, kolena přitažená k bradě, jenže se nechtěl zaostřit. Znal jsem důvod a to pomyšlení mě nutilo přát si, ať přízrak zmizí a nechá mě být. Jenže moje představivost si neoblomně žádala společnost.


    No bezva, nesl se Donovanův slábnoucí hlas celou. Nebo slábl přinejmenším v mé hlavě. Trocha kosmetické chirurgie a nesneseš ani pohled na starého dobrého kámoše. Přikryl jsem si pažemi hlavu a pevně semkl víčka, ale pořád tam byl. Vidím, že už se nesměješ mým vtipům.


    „Zabili tě.“ Pronesl jsem ta slova nahlas, i když jsem věděl, že nemusím.


    Zakřičel: No tak, brzdi! Ještě ne. Pořád tam někde jsem, jen vypadám trochu jinak, to je celé. Jeho hlas zněl naléhavěji. Ještě to se mnou nevzdávej, Alexi.


    „Nevzdám to,“ řekl jsem, vsedě se napřímil a zíral na rozmazaný obrys, postavu za mléčným sklem. „Neboj. Slíbil jsem, že tě dostanu ven.“


    Tak fajn. Protože jsem vážně nevypadal úplně nejlíp.


    „Nevím, zabírá to víc než posilovna,“ odpověděl jsem a v koutcích mi zacukal úsměv. Představa jako by se na chvíli zhmotnila, hrudník se prudce hrnul vpřed, břicho se zpevnilo do groteskního shluku svalů v křeči, jedna noha oteklá jako u člověka trpícího elefantiázou. Donovanovy oči se zaleskly, napůl kov a napůl odraz měsíce. Napjal paže.


    Něco na tom je, uznal. Doufám, že mi vyspraví i paže, nebo budu nakřivo jako tvůj nový kámoš Simon.


    „Jo, ten vypadá dost unikátně.“ Zasmáli jsme se, ale znělo to nuceně. Donovanovo tělo splasklo jako balonek a vrátilo se do původní velikosti. A tam se nezastavilo, scvrkávalo se dál, zatímco halucinace mluvila.


    Najdi cestu ven, Alexi. Sakra, dostaň nás odsud.


    „Co když to nedokážu?“ zeptal jsem se postavy, z níž zůstalo jen světelné vlákno visící z neviditelného stropu jako pavučina.


    Dokážeš to, řekla a zmizela.


    Útěkem jsem si nebyl nijak zvlášť jistý, ale v jakémsi koutku mé mysli se podle všeho udržela naděje. V hlubinách podvědomí jsem si musel věřit. A proč taky ne? Z Výhně jsem přece našel cestu ven. Jasně, daleko nás nedovedla, ale z hlavní části věznice jsme se dostali. Přemohli jsme je. Snažil jsem se vybavit si, co jsem cítil, když jsem stál na kraji propasti v těžební místnosti číslo dvě. Ze skály se linul kouř a dole pod námi se valila řeka jako soukromá dálnice domů. Nemohli jsme vědět, jestli v příští chvíli neumřeme, ale probili jsme se ven a přinejmenším v tu chvíli jsme byli volní. Dokázali jsme to.


    Vzpomínka na ty pocity mě nepřestávala provázet. Nebyla to skutečná emoce, spíš její slabý a křehký stín, ale přesto jsem stále vnímal její chuť. Chtěl jsem ji zakusit znovu, stát na pokraji volnosti s vědomím, že stačí udělat krok a vyvázneme. Najdu nějaký způsob. V tu chvíli jsem si přísahal, že se z vězení znovu proderu ven, a tentokrát o našem osudu nebudou pochyby, žádná nejistota. Dostaneme se ven, do světa, kde nás zalije sluneční světlo a teplo a budeme se na pláži ládovat burgery.


    „Teď jsi mě dostal,“ řekl jsem prázdnému místu, kde se ještě před několika okamžiky vznášel Donovan. Představoval jsem si, jak mi krkem klouže pořádná porce slaného hovězího, husté majonézy, housky nasáklé šťávou a osmažené cibule, vlasy mi poletují ve větru a rackové se s vřískáním slétají na drobky našeho jídla.


    Jo, dokážu to. Až Simon příště přijde, najdu cestu ven.


    Jenže Simon nepřicházel.
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    Trpělivě jsem čekal, trpělivě počítal míjející vteřiny, minuty a pak hodiny. Jednou jsem znovu zaslechl kroky a připravil se. Doufal jsem, že se poklop otevře a objeví se Simonův obličej. Ale kroky se nad mou hlavou nezastavily a zase utichly.


    Počítal jsem dál a rytmicky pohupoval hlavou dopředu a dozadu, abych si udržel přehled o čase. Byla to nejspíš ta nejjednotvárnější věc, jakou jsem za celý svůj život dělal, ale zaměstnala mou mysl a oprostila ji od zlých úvah. Při počítání jsem navíc směřoval k nějakému cíli, věděl jsem, že nebude trvat dlouho, než se ten kluk znovu objeví. Aspoň jsem myslel, že to vím.


    Dopočítal jsem k nějakým patnácti tisícům a pak mě z tempa vytrhlo Zeeovo rámusení z vedlejší cely. Počítat jsem nepřestal ani během dešifrování toho, co mi sděluje, zatímco tříská mřížkou o trubku a další vteřiny odplývají. Čtyři hodiny. Připadalo mi, že jich bylo spíš čtyřicet.


    „Myslíš, že je D. oukej.?“ zeptal se. Napadlo mě, proč čekal tak dlouho, než se ozval. Možná spal.


    „Bude,“ odpověděl jsem a rány na mé ruce se při mlácení mřížkou o záchod znovu otevřely. „Až se dostaneme ven.“


    „Doufám,“ přišla Zeeova trhavá odpověď. „Jsi ty oukej?“


    „Je mi bezva,“ zatřískal jsem a zasmál se. „Čekám na Simona.“


    Chvíli bylo ticho a pak se kovové rány ozvaly znovu.


    „Co když ho chytli?“


    Snažil jsem se o té možnosti neuvažovat. Simonovi z nás všech hrozilo největší nebezpečí. Plížil se chodbami v podzemí Výhně, kde ho mohli kdykoli načapat dozorci, sípáči nebo správce, a pak zalézal do nějaké díry, kterou si našel, a modlil se, aby ho nevyčmuchaly krysy. Jak sám říkal, pokaždé když pro nás přišel, riskoval vlastní život. Divil jsem se, že to zvládal tak dlouho.


    Nakonec jsem pochyby zahnal a odpověděl: „Vrátí se. Brzy.“


    Ale mýlil jsem se. Začal jsem počítat znovu od začátku. Každou hodinu 3 600 vteřin. 3 600, 7 200, 10 800 a pak jsem usnul. Zdálo se mi, že na mě Donovan na ošetřovně křičí čísla, jako by to byla nějaká kombinace k odemčení pout, která ho tam drží.


    Probudily mě zvuky u poklopu. Posadil jsem se a srdce mi poskočilo radostí. Čekal jsem, až se objeví Simon, ale poklop se nezvedal. Něco škrábalo o páku a mělo to spíš drápy než prsty. Něco se tam s funěním a vrčením snažilo prodrat ke mně.


    Krysa, tvor s krvavými drápy a zubatou úhoří tlamou.


    Vymrštil jsem se na nohy a našmátral skalpel. Přálo mi štěstí, popadl jsem ho za rukojeť. Ozval se úder a tlustý kovový poklop se trochu prohnul dovnitř. Další rána, další důlek. Žádná hrůza, ale věděl jsem, že poklop takový nápor dlouho nevydrží. Modlil jsem se, aby se tam objevili dozorci a zastřelili tu potvoru, co se ke mně snaží dostat, ale brzy jsem litoval.


    Škrábání vystřídal neklamný hluk rvačky – vrčení, po něm zavřísknutí a křupnutí. Do poklopu udeřilo něco jiného. Stál jsem tam se skalpelem u boku a strach o život byl to jediné, co mě drželo ve vzpřímené poloze.


    Slyšel jsem, jak se páka s vrzáním posouvá, a pak se poklop prudce zvedl. Na zlomek vteřiny mi připadalo, že vidím Simonův obrys, oči měl tak jasné, že vypadaly jako otvory v hlavě, jimiž proudí světlo. Pak obrys zaútočil a zaťatou pěstí mě udeřil do hlavy. Zajiskřilo se mi před očima, nohy se pode mnou podlomily. Nejspíš mi to zachránilo život.


    Do mojí díry se chystala skočit krysa, pracky s drápy vířily vzduchem jako nějaký živoucí kombajn. Co nejvíc jsem se schoulil a přikryl si hlavu rukama. Skalpel někam spadl, ztratil jsem ho. Kapaly na mě teplé sliny provázené nechutným vrčením. Čekal jsem na další ránu, která mě dorazí. Ta ale nepřišla. Místo toho jsem uslyšel dunivý, hřmotný smích dozorce.


    „Co myslíš?“ ozval se hlas natolik silný a zvučný, že přehlušil i krysí pištění. Odvážil jsem se vzhlédnout a zjistil, že krysa už zčásti vlezla do mé cely. Tlamu měla tak širokou, že čelisti působily jako vymknuté z kloubů, v dásních vězely řady zubů podobné skleněným střepům. Uviděla, že se na ni dívám, a znovu zaútočila, ale něco ji drželo zpátky. Pěst, pevně sevřená kolem hrdla.


    Za dorážející stvůrou jsem zahlédl černý mundúr a žraločí úsměv. Bachař uvolnil sevření a krysa klesla níž, její drápy teď byly tak blízko, že jsem je cítil stejně dobře jako odpadky ponechané příliš dlouho na slunci.


    „Nikdo by se to nikdy nedověděl,“ pokračoval dozorce, povytáhl krysu ven a znovu ji spustil dolů. „Všichni vědí, že se tahle havěť ráda dere do cel a poslouží si čerstvým masem. Už by tě měla, kdybych tudy nešel.“


    Krysa se mu snažila vykroutit, rafala po ruce v rukavici, která ji držela. Dozorce jednoduše sevřel druhou pěst a stvůru udeřil, až se jí hlava zhoupla dozadu a kapala z ní krev. Otřásla se, zjevně ochromená, a pokračovala v úsilí dostat se ke mně.


    „Tak co, mám ji pustit? Nechat vás, ať se seznámíte? Kdoví, možná jste nahoře byli kámoši.“


    Další smích, jako by nad mojí kobkou zuřila bouře. Dozorce spustil krysu ještě níž a vzápětí jsem na paži ucítil spalující bolest v místě, kde mě drápy škrábly do krve. Kousek od ucha mi sklapla medvědí past blížících se čelistí.


    A pak byla krysa pryč, vytažená otvorem do chodby. Vykoukl jsem přes roztřesené prsty a viděl, jak jí dozorce vrazil do břicha brokovnici a stiskl spoušť. Chodba na okamžik vzplála a po záblesku následovalo tlumené dunění.


    „Správce chce, aby vám celý měsíc dali všichni pokoj,“ řekl dozorce skloněný nad otvor. „Ale o všem tady nerozhoduje. Příště možná nebudeš mít takovou kliku.“


    Kopnutím zavřel poklop. Pro jednou jsem byl vděčný za tmu, která skryla rudé kapky snášející se jako deštík na podlahu mé cely.

  


  
    ZTRACENÍ KLUCI
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    Nestydím se přiznat, že mi pak málem ruplo v bedně. Ležel jsem tam, v lebce mi dosud duněla ozvěna střelby, ruka mě bolela od škrábnutí krysích drápů a do sítnic, odvyklých světlu, se mi vpaloval široký úsměv dozorce, který si pohrával s mým životem. Připadalo mi, že se bortím. Uměl jsem si představit, jak se mé tělo rozpadá na vlákna a spolu s ostatním odpadem se hrne trubkou do záchodu.


    Vím, zní to divně, že jsem na smrt myslel se stejně dychtivým očekáváním, s jakým jsem před pár hodinami lpěl na životě. Jenže v tu chvíli obojí splývalo v jedno. Moje existence se změnila v živoucí peklo, trýzněná vědomím, že poklop se může každou chvílí otevřít a vlezou ke mně všechny ty hrůzy, mé noční můry. A smrt skýtala příslib nového života. Ocitnu se na onom světě, o němž mi často vyprávěla máma? Budu jako přízrak navěky bloudit Výhní? Nebo mě přijme náruč nádherného zapomnění nicoty? Všechny tyto varianty znamenaly svobodu.


    A měl jsem něco, co mě tam mohlo dostat.


    Když jsem si uvědomil, na co myslím, celý jsem se roztřásl. Bylo však těžké ignorovat zjevnou skutečnost. Něco mě přimělo vzít si ten skalpel, ačkoli jsem věděl, že nemám nejmenší šanci ubránit se s ním proti spoustě nestvůr a zrůd s plynovými maskami, co tady dole přebývají. Možná cosi ve mně, ukryté v takových hlubinách nitra, že jsem to stěží slyšel, znalo skutečný důvod, proč jsem chtěl mít v cele nůž.


    Šlo by to tak snadno. Dva čisté řezy a budu odsud pryč, najdu únikovou cestu. Už žádní dozorci, žádní sípáči ani správce. Žádná odpovědnost za to, jestli zachráním Zeea, Donovana a Simona. Usmál jsem se při představě, jak mě přijde týrat další dozorce a zjistí, že jsem mu proklouzl mezi prsty a jsem volný.


    Jo, protože takhle jim to fakt nandáš, co? Tak si teda podřezej zápěstí, natruc svému osudu.


    Odkud ten hlas přicházel? Nebyl můj a vlastně ani Donovanův. Uvažoval jsem, kolik hlasů v mé hlavě žije a jak můžou všechny mít tak rozdílné názory. Ne že bych necítil vděk. Nebýt toho ševelivého výbuchu sarkasmu kdesi v mém podvědomí, možná bych zvedl skalpel a dokončil dílo.


    Místo toho jsem konečky prstů nahmatal čepel a odstrčil nůž přes celu. Narazil na okraj záchodové trubky a zastavil se, jako by naléhavě prosil, ať si rozmyslím, co dělám. Ale už jsem se rozhodl a znovu do skalpelu strčil, až sletěl do splašků. Já vím, já vím, měl jsem si ho nechat. Byla to zbraň, sice malá, ale mohla mi poskytnout aspoň prvek překvapení, kdybych se ocitl v nějaké potyčce. Ale musíte mi věřit, když říkám, že tam dole se skalpel nejvíc ze všeho blížil klíči ke konci trápení a dřív nebo později bych ho použil.


    Rozhodnutí zahodit jej sňalo z mých ramen část tíhy, přestože mi na prsou pořád seděl strach jako nějaký démon. Hrůzná příhoda s bachařem a krysou mi znovu připomněla, jak jsem zranitelný.


    A po Simonovi stále ani stopa.


    Poprvé od chvíle, kdy mě šoupli do díry, se objevily zlé halucinace. Viděl jsem, jak se z jemných vláken visících napříč mou celou jako pavučina formuje postava, a tušil, že to tentokrát nebude Donovan. Měl jsem pravdu. Nebyli to ani mí někdejší přátelé a příbuzní, které bych teď vítal, i kdyby na mě nenávistně křičeli, plní hněvu a smutku. Dokonce nešlo ani o zrůdy z Výhně.


    Ne, bylo to něco jiného, něco, co jsem nemohl rozpoznat. Jakási postava zahalená v černém, která se držela na okraji mého zorného pole a pokaždé, když jsem se na ni snažil soustředit, se posunula. Nic nedělala a nic neříkala, jen tam stála a civěla na mě. Jako kdyby čekala. Jako kdyby čekala, až umřu.


    Cítil jsem, jak se mě zmocňuje panika. Několikrát jsem se prudce otočil, ale postava mě pokaždé o krok předběhla. Zuřivě jsem praštil do zdi a pak jsem do ní začal bušit a přitom si představoval, jak se mi ten úchyl v kapuci směje a ponouká mě, ať pokračuju. Ječel jsem na něj, zplna hrdla mu nadával, vyzýval ho, ať se ukáže. Ale anděl smrti – poněvadž to nemohl být nikdo jiný – se držel zpátky, spokojený s tím, že mě vidí trpět.


    Nakonec jsem musel ztratit vědomí, závrať se na mě vrhla jako tornádo, cela se roztočila. Při pádu jsem si rozbil hlavu a i v naprosté tmě poznal, že přestávám vidět. Čekal jsem, že z bdělé noční můry přejdu rovnou do nějakého krutého snu, ale zdálo se, že mou mysl unavilo trýznit mě a nechává mě chvíli odpočívat. Odpočívat jako umírajícího na smrtelném loži.


    Nevím, jak dlouho jsem o sobě nevěděl, probudilo mě až odjišťování poklopu. Ani jsem se nenamáhal zvednout do sedu, příliš vyčerpaný, než abych se ještě pokoušel uniknout svému osudu. Když se však poklop zvedl, v tlumeném světle jsem zahlédl Simona. Se širokým, trochu zkřiveným úsměvem mi podal ruku.


    „Chyběl jsem ti?“


     



    
      [image: ]

    


    Mlčky jsme běželi chodbou, Simon vpředu a já se Zeem hned za ním. Zeptal jsem se, kde tak dlouho byl, ale sjel mě ocelovým pohledem a nervózně se rozhlížel v opuštěných průchodech.


    „Musíme být zticha,“ zašeptal na křižovatce, odkud vedla cesta k ošetřovně. „Dozorci jsou všude.“


    Kousl jsem se do jazyka a nechal otázky na později. Zahnuli jsme doleva a asi minutu jsem si myslel, že se vracíme k Donovanovi. U plastového závěsu jsme sice zpomalili, ale nezastavili jsme se. Kolem nás se míhaly dveře, vlastně spíš rozeklané černé otvory v červených stěnách, a několikrát jsem zevnitř slyšel hlasy – hluboké pochechtávání, hrdelní mručení, a jednou dokonce falešné pištivé prozpěvování, z něhož mi po zádech přejel mráz.


    Dorazili jsme k další křižovatce, na kterou jsem si nepamatoval, přestože jsme tudy museli projít v den, kdy nás poprvé odvlekli k díře. Podíval jsem se doprava a prostoupil mě chlad, jako bych vlezl do mrazáku. Nic tam nebylo, přinejmenším nic, co bych viděl. Táhl se tam jen prázdný úsek holého kamene. Ale něco tam viselo ve vzduchu, temný přízrak, který se mi snaží proniknout do duše, zatímco tudy probíháme.


    „Tady bydlí správce,“ sykl Simon na vysvětlenou. Pak jsme odbočili doleva a pocit zmizel. Když jsme se tryskem hnali jinudy, ohlédl jsem se a z narůstající temnoty za námi se mi do zad upíraly neviditelné oči.


    Minuli jsme dva další průchody, každý po jedné straně chodby, a dorazili k masivním dveřím, oddělujícím spodní část vězení od jeskyní za nimi. Ještě pořád visely vyvrácené z pantů jako nějaká zlomená končetina, jejich pevný povrch poškrábaný a poďobaný. Simon nás posunkem vyzval, ať zastavíme, opatrně se předklonil a stříbrnýma očima nahlédl do jeskyně za rohem. Šedý obličej mu náhle zalilo světlo, z čehož jsem poznal, že tam září reflektory, ale jinak tam evidentně nebylo nic, protože se po chvíli rozběhl dál.


    Se skloněnou hlavou jsem ho následoval do obrovské jeskyně, kde nás před časem dopadli. Kromě světel byla prázdná. Vzali jsme to přes ni, kolem tunelu, kde nám se Zeem tehdy připadalo, že vidíme sluneční svit, ke vzdálenému konci. Strop tady klesal, jako by neunesl tu nesmírnou tíhu nad sebou. Mezi jeho zubatým okrajem a dnem zůstala štěrbina tak úzká, že jí nepronikly ani halogenové paprsky.


    „Rychle,“ sykl Simon, popadl mě za paži a vlekl k ohavnému pruhu temnoty, kde se letmo ohlédl. Připadalo mi, že v další z vylámaných chodeb vedoucích z jeskyně se něco mihlo. „Stráže,“ vysvětlil Simon. „Hlídají to tu. Hoďte sebou!“


    Zalezl jsem pod nerovný okraj stropu a ocitl se v malé vzduchové kapse, ze všech stran obklopené skálou a hromadami suti. Netušil jsem, kudy pokračovat, ale brzy se tam objevili i Zee se Simonem. Náš průvodce začal šplhat po protější zdi a zmizel v přítmí.


    „Kam jdeš?“ zeptal se Zee. „Nic nevidím.“


    „Lezte za mnou, jde to snáz, než myslíte.“


    Měl pravdu. Ve zdi byla spousta prasklin, kam jsme mohli vmáčknout chodidla, a výčnělků sloužících jako úchyty pro ruce. Čím výš jsme lezli, tím víc přibývalo tmy, bylo ale celkem snadné sunout se po hmatu vpřed. Po nějakých deseti minutách pomalého postupu se akustika prostoru změnila a brzy nato stěna přešla v rovný povrch. Simon mě v posledním krátkém úseku popadl a vytáhl nahoru. Při čekání na Zeea jsem se snažil udělat si lepší představu o tom, kde jsme.


    Vtom jsem zepředu uslyšel hluk, klepání. Mohlo to být cvakání zubů nebo suchý hlas nějakého obřího hmyzu.


    „Slyšíš to?“ zeptal jsem se a uvažoval, jak rychle bych dokázal slézt po zdi dolů, kdybych musel fofrem zmizet. V naprosté tmě jsem neměl ponětí, kam jsme vylezli.


    „Klídek,“ zašeptal Simon z temnoty. „Jsou na naší straně.“


    Jsou? Je jich víc? Chytil mě za kombinézu a vedl dopředu, kde mě opatrně nasměroval kolem skalního sloupu a pak prudce zahnul doprava. Po několika dalších zákrutách jsem slyšel škrtnutí sirky. Svět se rozzářil a mě vylekalo, když jsem pouhých pár kroků před sebou uviděl dva vyděšené obličeje. Rychle se daly na útěk jako vyplašené myši.


    „To jsem já,“ řekl Simon o něco hlasitěji, ale přece jen opatrně. „Přivedl jsem ho… Je oba.“


    Něco tiše luplo a ukázalo se třepotavé světlo baterky, ještě slabší a méně jisté než sirka v Simonově ruce. Stáli jsme v malé jeskyni, sotva větší než cely nahoře ve vězení. Nad námi se prostíral klenutý strop. Byli tam dva další kluci s těly tak shrbenými a zdeformovanými, že mi v prvním okamžiku připomínali spíš hrubé malby na stěnách. Jeden na nás zíral stříbrnýma očima velkýma jak podšálky a druhý, mladší, mžikal jezírky vodnaté modři. Měl jsem pocit, že ho poznávám: Byl to jeden z těch kluků, které při krvavé hlídce odtáhli sípáči.


    Ten se stříbrnýma očima sklonil hlavu a já zjistil, že něco jí, ohryzává to se zvířecí dravostí. Při pomyšlení na jídlo se můj žaludek zatetelil radostí, jenže pak světlo baterky dopadlo na roztříštěnou kost a žaludek se mi zhoupl z úplně jiného důvodu.


    „To je…“ Natáhl jsem tím směrem prst. Simon se podíval, na co ukazuju, a zatvářil se dotčeně.


    „Musíme jíst,“ odsekl, ale než se vrhl na zem, po tváři se mu mihl výraz studu.


    „Ty jsi Alex?“ zeptal se kluk s modrýma očima. Zdálo se, že brutálním operacím sípáčů unikl. Jeho oblečení mělo místy rezavý odstín, ale jinak vypadal, jako kdyby právě vyšel z cely ve vězení nahoře. „Tebe si pamatuju. Kamarádil ses s Carlem Donovanem, že jo?“


    Přikývl jsem, nejistý, co bych měl říct.


    „A můžeš nás dostat ven?“ ozval se druhý kluk uprostřed místnosti. Podobně jako Simona ho rozřezali a zase zašili, ale týkalo se to jen trupu – oteklého vaku, z něhož čouhaly hubené končetiny podobné pavoučím nohám. Tentokrát jsem neodpověděl. Kluk se štrachal dopředu, jako by si mě chtěl lépe prohlédnout. „Když jste utekli, slyšeli jsme dozorce. Pane jo, ti teda zuřili.“ Jeho hrdelní smích byl nakažlivý, za chvíli se smáli i modrooký kluk a Simon.


    „Alexi, Zee, tohle je Pete.“ Zmrzačený mladík nás uvítal kývnutím hlavy. „Býval Lebkoun, ale teď je v pohodě.“


    „Víc než kdy jindy,“ řekl Pete a znovu se zasmál.


    „A tohle je Ozzie.“


    Nervózně jsem se na oba usmál a Pete se znovu zahryzl do toho, co právě jedl. Bylo fajn vidět přátelské obličeje, ale vlastně jsem trochu doufal, že Simon velí celé armádě, partě nějakých padesáti kluků, připravených prodrat se z Výhně ven. Tahle zubožená skupinka vypadala, že se nezmůže ani na útěk z téhle jeskyně, natož aby se ti kluci probili až nahoru. Ne že bych zrovna já měl co mluvit. Nevím, co ode mě čekali, ale v tu chvíli jsem vypadal jako chodící kostra, kterou drží pohromadě jen orvaný pozůstatek vězeňských hadrů.


    „Jak tady dole přežíváte?“ zeptal se Zee. „A jak to, že vás dozorci nenajdou?“


    „Našli by nás,“ odpověděl Simon, zvedl ze země sáček od nitrožilního roztoku a podal mi ho. Byl plný čisté vody, nejspíš z řeky. Zhluboka jsem se napil a studená tekutina uhasila oheň v mých útrobách, jehož jsem si všiml až teď. Podal jsem sáček Zeeovi a Simon pokračoval: „Psi už párkrát zachytili naši stopu, ale nemají šanci sem po zdi vylézt a dozorci taky ne. Nejspíš si myslí, že psi vyčmuchali krysí stopu.“


    „Začíná tu být nuda,“ řekl Pete. „Jak dlouho už tady trčíme? Nejmíň pár měsíců.“


    „Já teprve týdny,“ upřesnil Ozzie. „I když mi to přijde delší. Jsem rád, že tu jsi. Znáš cestu ven?“


    Zavrtěl jsem hlavou, Simon vycítil mé rozpaky a poplácal mě po rameni.


    „Zatím ještě ne, ale vím přesně, odkud začít.“




  
    VĚŽ
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    S Ozziem jsme prošli přes jeskyni dozadu a prolezli úzkou štěrbinou. Pete se snažil, ale vyhublé nohy se pod ním po pár krocích podlomily.


    „Kruci,“ zanadával, znovu se nuceně zasmál a předal baterku Simonovi. „Mohli mi aspoň dát hnáty, které tohle tělo unesou.“


    Simon vzal svítilnu a vykročil vpřed. „Počkej tady a hlídej. Nebudeme tam dlouho.“


    „Je tu nějaká cesta ven?“ zeptal se Zee, když jsme se soukali mezerou stěží dost velkou pro kohokoli z nás. Svažovala se dolů, někdy tak prudce, až jsem myslel, že sletím do tmy dole.


    „Nejsme si tím jistí,“ odpověděl Simon. „Věř mi, všechny tyhle tunely jsem prohledal. Prolézal jsem je znovu a znovu, zkoumal každou trhlinu, každou jámu, každý pitomý stín na stropě. Nic. Jsou to buď slepé uličky zatarasené spadaným kamením, nebo vedou strmě dolů. Ale pak jsme našli věž.“


    „Věž?“ zeptal jsem se, uklouzl na vrstvě volných kamenů a přitiskl se ke zdi, abych se udržel na nohou.


    „Ten název jsem vymyslel já,“ ozval se ze tmy Ozzieho tlumený hlas. „Připomnělo mi to kostel.“


    V mihotavém světle Simonovy baterky byl vidět jen kousíček cesty před námi a ta se čím dál víc uzavírala, jako by se snažila donutit nás k návratu. Abych zahnal strach, pokračoval jsem v konverzaci.


    „Jak dlouho už jsi ve Výhni?“ zeptal jsem se a směřoval otázku dopředu, ale znovu mi odpověděl mladší kluk vzadu za mnou.


    „Jenom rok.“ Zasmál se. „Říkám jenom a přitom mi to připadá jako věčnost. Šoupli mě sem za vraždu rodičů. Podotýkám, že já je nezabil.“


    „Dozorci?“ zeptal jsem se.


    „Jo, dozorci. Hodili to na mě.“


    „Na mě taky,“ řekl jsem. „Údajně jsem zamordoval svého nejlepšího kamaráda. Co ostatní?“


    „Těm vinu prokázali. Petea sebrali tehdy během vražedného léta, proto byl u Lebkounů a to všechno. A Simon… On ti to poví.“


    „Díky.“ Simonova sarkastická poznámka se zvučně odrážela od stěn, zatímco se snažil protáhnout prasklinou ve skále. Konečně proklouzl a spolu s chabým světlem k nám pronikl jeho hlas. „Jo, byl jsem pitomec. Války gangů skončily, ale mě a kámoše sebrali kvůli vykrádačce v klenotnictví. Nějak se to zvrtlo, majitelé měli pistoli.“ Šel dál a hlas mu slábl. Před pokusem vmáčknout se do díry jsem se nadechl. „Chlápek hrozil, že ji použije, porvali jsme se o ni, vyšel výstřel a zbytek si určitě umíš domyslet. Dávej bacha, kam šlapeš.“


    Vynořili jsme se v další rozlehlé jeskyni a Simonův hlas náhle pohltila nesmírná tíha temnoty. Baterka odhalila, že se nacházíme na úzké římse vedoucí do nekonečného moře asfaltu. Nad námi stěna stoupala do výšky, temné plátno nahoře podobné noční obloze a stejně studené. Skalní výběžek se cestou vzhůru zužoval jako jehla. Jako kostelní věž.


    „To je ono,“ řekl Simon a zíral na neviditelný strop vysoko nad našimi hlavami.


    „Tohle?“ Zee se vynořil ze štěrbiny a ometal si prach z kombinézy. „To je naše cesta ven?“


    Simon na nás znovu vzpurně pohlédl, ale dlouho to nevydržel a po pár dalších vteřinách protáhl obličej. Nevěděl jsem jistě, co ode mě nebo od nás chce, ovšem neviděl jsem nic, co by se podobalo cestě ven. Nepocítil jsem ani záblesk naděje. Byla to jen další jeskyně a skalní sloup, který se vypíná bůhvíkam.


    „Nic jiného nemáme,“ ozval se Ozzie, jenž se k nám připojil. „Já vím, není to žádná sláva, ale v celé téhle soustavě je to jediná část, co vede vzhůru. Jak Simon říkal, všechny tunely jsou buď slepé uličky, nebo vedou hlouběji. Ale tenhle vypadá, že by se mohl táhnout až nahoru.“


    Nic tomu nenasvědčovalo. Světlo z baterky si prodralo cestu asi tak deset metrů do neproniknutelné tmy, dál ne.


    „Myslím, že je to součást rokle, kam umístili vězení,“ vysvětloval Simon. Držel baterku nad hlavou, ale víc z věže osvětlit nedokázal. „Mohla by tudy vést cesta na povrch.“


    „Viděli jste tu někdy sluneční světlo?“ zeptal jsem se, ačkoli jsem odpověď znal. „Ne. Což neznamená, že tam není.“ Simon stočil pohled k propasti vedle nás, stejně hluboké, jako byl prostor nad námi vysoký. „Musí tam být, Alexi. Protože jiná cesta ven tu není.“


    „I kdybys měl pravdu, jak se tam nahoru dostaneme?“ zeptal se Zee. „Potřebovali bychom lana, hřeby. Bez ničeho se tam nikdo nevyškrábe.“


    Nálada rychle klesala a temnota na nás tísnivě dolehla, jako by to vycítila.


    „Vylezli bychom tam,“ řekl Simon, neochotný vzdát se. Mluvil jako dítě, jímž ostatně byl, málem si dupl, aby zdůraznil své stanovisko. „Tak či onak, teď tu jsi. Můžeš nám pomoct vymyslet plán, třeba tě něco napadne. Už jsi to jednou dokázal.“


    Skála nad námi byla drsná a rozpraskaná jako svah, po němž jsme lezli vzhůru před chvílí. Rýsovaly se tam štěrbiny dost velké na to, abychom v nich našli oporu. Jenže Zee měl pravdu, tuhle skálu by zdolal jen někdo na vrcholu fyzických sil, a to o sobě momentálně nemohl tvrdit nikdo z nás. I kdybychom se vydrápali až nahoru, kdo mohl vědět, jestli tam není jen strop jeskyně? Uvízli bychom na nějakém skalnatém výběžku a dolů bychom se nedostali. Došlo mi, že se na mě všichni dívají a že rozpačitě vrtím hlavou.


    Zmohl jsem se na jediné: „Budu o tom přemýšlet. Možná by to šlo. Kdyby to tam jeden z nás prozkoumal a třeba vzal lano. Nevím.“


    Slyšel jsem, jak z mého hlasu čiší pochyby, ale Simonovi stačila pouhá zmínka nějaké možnosti. Zazubil se a na chvíli mi připadalo, že mě s tím svým mohutným trupem obejme.


    „Já věděl, že do toho půjdeš,“ řekl. „Vlastně je fuk, jestli se tam dostaneme všichni – fakt si neumím představit, že by to s těma nohama zvládl Pete, chápeš. Kdyby to dokázal i jeden z nás, může přivolat pomoc.“


    Znovu jsem se zadíval nahoru a na chvíli to viděl – věž stoupající vytrvale vzhůru, věkovitou skálu, která prorazí zemský povrch a ponechá dost místa i pro nás.


    Představil jsem si, jak se moje ruka dere hlínou a pak ji uchopí sluneční svit, vytáhne mě z hrobu a položí mě na teplou trávu.


    „Vidíš? Taky to cítíš,“ vytrhl mě ze zamyšlení Simon a mně došlo, že mám úplně rozbolavělé tváře z toho, jak se zubím od ucha k uchu. „Tohle místo v sobě něco má. Občas sem zajdu, lehnu si na římsu, dívám se nahoru a představuju si, že je tam noční obloha. Někdy je to tak opravdové, že vidím hvězdy a cítím větřík. Tohle musí být naše cesta…“ Odmlčel se, naklonil hlavu a poslouchal něco, co jsem neslyšel. Potom se protáhl kolem mě, zády otočený ke stěně. „Pojďme. Tady jsme celkem v bezpečí, ale krysy se ženou za každým zvukem a nerad bych trčel na téhle římse, kdyby se ukázaly.“


    „Zůstaneme s vámi, že jo?“ zeptal jsem se jeho znetvořených zad, když mizel. „V té jeskyni?“


    „Ne, potřebujeme, abyste se vrátili do cel.“ Zee i já jsme polekaně vykřikli, ale Simon mluvil dál. „Kdybyste zmizeli, dozorci začnou mít podezření, zvlášť když tam nebude krev. Zatím o nás nevědí, ale kdyby vás hledali, mohli by najít i nás. Nemůžeme to riskovat.“


    „Nevím, jak dlouho tam zůstaneme naživu,“ odpověděl jsem, z obou stran sevřený skálou, která moje slova oslabovala. „Bachaři nás zabijí, ať už si to správce přeje, nebo ne.“


    „Už jenom den nebo dva,“ řekl Simon. „Než vymyslíme nejlepší způsob, jak se věží dostat nahoru.“


    Chystal jsem se něco namítnout, ale pak mi došlo, o co jde. Simon nám nevěřil – aspoň ne úplně. Bál se, že utečeme sami, najdeme cestu ven a je tady necháme. Ale když nás zase zavře, bude vědět, že bez něj nikam nemůžeme. Připadalo mi to drsné, jenže Výheň důvěře nijak zvlášť nepřála.


    „Proč jsi tam ještě nezkusil vylézt?“ ozval se vzadu za mnou Zee.


    „Zkoušel jsem to,“ odpověděl Simon. „Několikrát. Daleko jsem se nedostal, vždycky jsem zpanikařil. Nemohl jsem najít způsob, jak se bezpečně dostat nahoru. Pak jsme slyšeli, jak dozorci mluví o té razii nahoře, a rozhodli jsme se, že počkáme, jestli se někomu nepodaří vyváznout, a pak to taky zkusíme.“ Slyšel jsem, jak si oddechl, když se úzkou mezerou protlačil do jeskyně. „Teď jste tu s námi a vím, že na něco přijdete. Nikdy jsem nebyl žádnej chytrák, venku mi nic nešlo. Ale vy jste vymysleli plán, vyhodili jste skálu do povětří.“


    „Jo, musíte nám povědět, jak jste to udělali,“ řekl Ozzie, když jsme se všichni směstnali v malém prostoru.


    „Jindy,“ rozhodl Simon a prošel kolem netrpělivě se tvářícího Petea. „Teď musíte přemýšlet.“
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    Návrat do díry nebyl zdaleka tak snadný jako cesta ven a několikrát jsem se přistihl, že Simona prosím, ať nám dovolí zůstat s nimi. Měl jsem si dupnout, nařídit mu to.


    Ale pravdou je, že jsem se ho bál. Pořád na mě hleděl a ty jeho stříbrné oči se třpytily, jako by věděly něco, co já nevím. Bezděky mi připomínal jednoho z dozorců a mrazilo mě z toho až v kostech. Navíc jsem věděl, čeho je schopen. Nikdy nezapomenu, jak se vrhl na krysu a rozerval jí hrdlo. Zakousl ji. Kdyby chtěl, mohl by mě roztrhat na kusy stejně snadno jako bachaři nebo jejich psi. Něco na něm a na pronikavosti jeho pohledu ve mně navíc vyvolávalo dojem, že je na pokraji zdravého rozumu a může každou chvíli sklouznout do šílenství a strhnout nás všechny s sebou.


    Kdo mu to může mít za zlé, blesklo mi hlavou, zatímco jsme schovaní v přítmí pod nízkým stropem jeskyně čekali, až dva dozorci v dálce zapadnou do tunelů. Ať už jsem prošel čímkoli, on to měl milionkrát horší.


    Chystali jsme se jít dál, ale vtom se z tunelu vpravo od nás vynořil další strážce a táhl za sebou zkrvavené tělo. Prošel ocelovými dveřmi a na zemi zůstala červená stopa, rudý pramínek, který jako by ve světle reflektorů zářil.


    „To je krysa?“ zeptal jsem se, když už byl dozorce pryč. „Kam s ní jde?“


    „Nejspíš do spalovny,“ odpověděl Simon celý napjatý a připravený rozběhnout se. „Pálí je, aby se nemohly požírat navzájem, a taky, chápete, aby jim nedošlo, že nejsou mrtvé, a nezačaly tu zase brousit.“


    Se Zeem jsme se na Simona podívali, ale už vyrazil vpřed. Nemotorně jsem za ním pospíchal přes jeskyni a znovu si přál, aby mi tváře hřálo slunce, a ne halogen.


    Proklouzli jsme kolem ocelových dveří a sledovali kluzkou stopu k první křižovatce. Jedna z cest vedla k ubikaci správce. Hrůza, kterou jsem pocítil, když jsme tudy procházeli posledně, pominula, ale museli jsme rychle zalézt do nějakého tmavého prostoru a počkat, než kolem nás projdou dva další dozorci. Srdce mi bušilo až v krku, ale ti dva zjevně neměli žádné podezření a vojenský rytmus jejich kroků po pár vteřinách utichl.


    Stačilo opatrně proběhnout dva další úseky a znovu jsme se ocitli u cel. Jen co jsem je uviděl, sevřelo se mi srdce, ale na námitky bylo pozdě. Simon mi přidržel otevřený poklop, jako by mě ukládal do postele, a když mě díra znovu sevřela ve svojí dusivé pěsti, mrkl na mě.


    „Přijdu po vašem dalším jídle, pokud budu moct. Měli bychom mít spoustu času, než to provedeme.“


    S očekáváním kývl a já odpověděl taky kývnutím, oplatit mu široký, až příliš široký úsměv jsem se však nedonutil. Potom se nade mnou poklop zabouchl.




  
    PLÁN
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    Jídlo ke mně dorazilo několik hodin poté, co nás Simon znovu zamkl. Když dozorce škubnutím otevřel poklop a hodil dovnitř misku šlichty, překvapilo mě, že vedle něj vidím správce. Zjevně se přišel podívat, jak se mi v díře vede, a pouhá jeho přítomnost venku u poklopu mě přiměla zlomit se v pase. I tak jsem cítil, jak mi zezadu provrtává pohledem lebku a vysílá obrázky, které mi moc nedávají smysl, ale všechny jsou složené z palety červených a špinavě bílých odstínů.[image: sdot]



    Rozpoznal jsem sípavý smích, jímž výjevy vrážel čím dál hlouběji do mé hlavy, nutil je nabírat tvar. Ne že bych vám mohl říct, co jsem viděl. Byly to představy tak zvrácené a děsivé, že zase rovnou klouzaly ven, ale každá mi kradla další kousek příčetnosti a zanechávala po sobě špinavé stopy.


    „Skoro týden v díře, a pořád dýcháš,“ pronesl správce hlasem, který jsem neslyšel, jen jsem ho cítil jako jehly, co mi vnikají do uší. Znovu se zasmál a já se jen taktak nerozječel. „Šetři dechem, Sawyere,“ řekl, jako by mi uměl číst myšlenky. „Ještě tě čeká dlouhá cesta a spousta dalších nočních můr. Pochutnej si na jídle.“


    Správce mluvil dál, zatímco se poklop zavíral, ale každé slovo bolelo víc než předchozí a já se usilovně snažil nevnímat je. Některá ke mně pronikla, obalená ostnatým drátem a mířící rovnou do středu mého vědomí – dokonale podřízený… Komora… spoutat jeho hněv. Pak poklop zajistili a hlas se vytrácel. Jed, přenesený ze správcovy mysli do té mojí, pomalu vyprchával, až zůstala jen třeskutá bolest hlavy a krvácení z nosu. Ležel jsem na zemi a snažil se zarazit proud krve a nemyslet na tu, co mi příjemně kape do krku. Zrovna když to začínalo polevovat, uslyšel jsem, jak mi Zee z vedlejší cely vyklepává zprávu.


    „Myslíš, že to zvládneme? Tu věž?“


    „Netuším,“ odpověděl jsem a posadil se, aby se mi lépe odpovídalo. „Možná nikam nevede.“


    „Jo, taky myslím.“ A po dvou minutách ticha: „Ale za pokus to stojí.“


    „Za pokus to stojí,“ zopakoval jsem, hladil si puchýře na rukách a přál si, aby v abecedě nebylo tolik písmen.


    „Máš nápad?“ nenechal se odbýt.


    Neodpověděl jsem hned. Přejel jsem prsty po zemi, nabral šlichtu a strčil ji do úst – příliš hladový na to, abych se staral, kde byla nebo jak je špinavá. Abych nemusel myslet na její odpornost, snažil jsem se vybavit si věž a uvažovat, jak by se tudy dalo utéct. Zbývalo nám jen lézt a lézt, člověk nemusel být génius, aby to pochopil. A k tomu jsme potřebovali nějaké vybavení, jinak dřív nebo později spadneme, prolétneme kolem římsy a zřítíme se do bezedných hlubin strže.


    Byl jsem si celkem jistý, že žádné lezecké náčiní ve Výhni není, tedy pokud sípáči nemají v oblibě trochu si rekreačně zaslaňovat, když zrovna nepracují na ošetřovně. Při tom pomyšlení mi po tváři přeběhl úsměv. Představil jsem si, jak se s poškubáváním nemotorně hrabou z římsy, prasečí očička doširoka rozevřená nadšením, a spouštějí se dolů pomocí operačních svorek vražených do stěny a skalpelů připevněných k nohám.


    Díky, mozku! Posadil jsem se a cítil povědomý příval inspirace. Bylo to úplně evidentní. Na ošetřovně je přece spousta háků, pásů, kladiv a hřebů, které by mohly posloužit jako improvizované pomůcky k lezení.


    Nápor euforie zablokoval i tu špetku racionálního uvažování, co ve mně zbyla, a logiku vypudil do nějakého temného zákoutí v mozku, kde její protesty nikdo neuslyší. Nezabýval jsem se faktem, že ty pomůcky nejsou vyrobené tak, aby vydržely zátěž při lezení, a nejspíš by se polámaly. Netrápilo mě, že jsem nikdy nikam nelezl. V úvahu jsem nevzal dokonce ani to, že abychom se těch věcí zmocnili, musíme se vrátit na ošetřovnu, kde čekají sípáči. Ne, prostě jsem si představoval, jak zdoláváme věž pomocí lan z gumových hadiček a kůže, pomáháme si kleštěmi a pilkami na kosti a suneme se vzhůru, dokud se nevydrápeme na světlo boží.


    Vím, zní to naprosto směšně. Jenže pokud trávíte dny v černé díře v nitru země, i nejbláznivější plány na útěk vám začnou připadat skvostně reálné. Nacpat gumové rukavice plynem a pak s nimi prorazit díru do skály bylo koneckonců ještě šílenější, no ne?


    O něco později se ukázal Simon a já mu ještě předtím, než mě vytáhl z cely, vyjevil svůj plán. Naznačil mi, ať mluvím potichu, a vylekaným šepotem mě varoval, že zrovna není žádný průlom ani výtržnosti a dozorci můžou být kdekoli.


    „Prima nápad,“ řekl, zatímco jsme vysvobozovali Zeea, přes všechnu opatrnost plný nadšení. „Jsme tak blízko, vím, že to dokážeme.“


    Jeho odhodlání bylo nakažlivé a dodávalo nám sílu, když jsme se pokradmu sunuli chodbou a skrývali se ve tmavých průchodech, než proběhneme další úsek. Nahlas jsem zauvažoval, jestli bychom neměli nahlédnout do všech místností a pátrat po čemkoli, co by se nám mohlo hodit, ale Simon zavrtěl hlavou.


    „Většinou tam nic není,“ řekl na křižovatce vedoucí k ošetřovně a nakoukl za roh. „Police s prázdnými krabicemi. Nic, co by nám při lezení pomohlo. Všechno, co potřebujeme, je na marodce…“ Odmlčel se, a přestože byl v obličeji vždycky bílý jako křída, připadalo mi, že teď zbledl ještě o trochu víc. „Nebo vzadu za ní, kde se operuje.“


    Zastavili jsme se a zatajili dech, někde blízko se ozvaly kroky, dupání dozorce. Připravili jsme se na útěk zpátky k samotkám, pokud to bude nutné. Ale pak se kroky začaly vzdalovat a chodba byla volná. Simon se vymrštil, hnal se ke dveřím ošetřovny a my dva se snažili nezůstat pozadu. Měl jsem takový strach, že mi adrenalin v krvi připadal jako kyselina. Ale na tohle jsem byl zvyklý. Už jsem zapomněl, jaké to je žít životem, v němž každou chvíli od rána až do večera nevyplňuje děs.


    U dveří jsme se zastavili a přitiskli záda k nápisu vyvedenému tužkou. Simon nakoukl přes plastový závěs.


    Měl jsem dojem, že ho slyším říkat: „Nic se tam nehýbe.“ Ale mluvil tak tiše, že jsem to nevěděl jistě. Pak se k nám otočil. „Jděte rovnou k těm zástěnám, kde jsme byli posledně. Až uvidíte nějaký vozík, popadněte všechno, co by mohlo být užitečné. Svorky, obvazy a tak dál.“


    Kolem ucha mi prolétl Zeeův hlas. „Co sípáči?“


    „Prostě budeme opatrní,“ přišla nepříliš povzbudivá odpověď. „Při jakékoli známce potíží fofrem vypadněte.“


    Simon strčil prst mezi dva plastové pásy a nahlédl dovnitř. Zřejmě usoudil, že vzduch je čistý, protože jeho baňaté tělo se zasvištěním zmizelo za závěsem, jako kdyby skočil do kalné vody v rybníku. Došlo mi, že tajím dech, a pomalu jsem vyfoukl vzduch nosem. Věděl jsem, že kdybych ještě chvíli čekal, odvaha mě opustí docela, a tak jsem se zhluboka nadechl, prolezl závěsem, skočil doprava a vběhl za první zástěnu, aniž bych zkontroloval, jestli je ošetřovna prázdná.


    Neozvalo se žádné poplašné sípání, nabíjení ani střelba z brokovnice, žádné zlostné výkřiky. Hned po mně se dovnitř vřítil Zee a málem se překulil přes prázdnou postel, jak se o překot snažil zapadnout do úkrytu. Slyšel jsem jen žalostné sténání pacientů a naše lapání po dechu.


    „Pojďme,“ sykl Simon a mezerou mezi zástěnou a zdí nás vedl k další kóji. Byla prázdná stejně jako půl tuctu ostatních, ale když jsem za ním prošel do další, vybavil jsem si, že to je to místo, kde jsem nedávno sebral skalpel. Kluk, který tam tehdy ležel, zmizel, postel byla svlečená a jen flekatý polštář svědčil o tom, že tam někdy byl. Vozík i s nástroji z nerezové oceli, jež se v prudkém světle místnosti červeně třpytily, zůstal na svém místě.


    „Zee, pomoz mi s tímhle,“ řekl Simon. „Alexi, ty pokračuj v hledání.“


    Přikývl jsem, vděčný, že mě nechá jít dál. Nešlo mi jen o nástroje, na ošetřovnu jsem se chtěl vrátit i z jiného důvodu. Byl tam Donovan, jen o dvě zástěny dál. Aspoň jsem se modlil, ať tam je. Rychle jsem proběhl přes další kóji, ocitl se v té jeho a zjistil, že podivný kovový sarkofág dosud stojí na svém místě.


    Donovan tam visel stejně jako minule, jenže teď měl děsivě rozrostlý nejen trup, ale i obě nohy. Jako kdyby ho pomalu plnili vzduchem, až měl úplně nafouklé tělo a končetiny nateklé k prasknutí. Paže, které nahoře ve vězení působily mohutně, teď připomínaly větvičky zastrčené do obřího pytle těsta.


    Když jsem se ocitl před ním, málem jsem vykřikl. Už to nebyl jeho obličej. Ještě jsem ho poznal, to ano, ale byl celý rozteklý a popraskaný jako přepečená prasečí hlava. Pod kůží na mohutné čelisti se něco kroutilo, asi jako kdyby žvýkal žvýkačku. Stříbrné oči se podobaly očím sochy, nevidomé a plné smrti.


    „Donovane?“ zašeptal jsem. „Jsi tam ještě?“


    Bylo mi hloupé se takhle ptát, ale nic jiného mě nenapadlo. Jako by někdo mého kamaráda vzal a nacpal do jiného těla, naplácal na něj tolik masa, že už si ani nepamatuje, kdo je. Prosím, bože, ať tam někde je.


    „Moc si tam nehov, i tak odsud vypadneme,“ řekl jsem.


    Jeho hlava se chvíli pohupovala ze strany na stranu jako u těch psích figurek, co si lidé dávají do auta. Bylo by to až legrační, kdyby mi po zádech neběhal mráz. Znovu jsem Donovana oslovil, jeho oči se stočily dolů a skoro mě našly, pak se zhouply do strany a vrátily se zpátky. Viděl jsem, jak se zaostřují, a pak se švy napjaly a rty rozevřely v úsměvu.


    Vrávoravě jsem ustoupil. Nebyl to vstřícný výraz, tenhle děsivý žraločí úsměv měli ve tváři všichni dozorci. Donovan ho udržel tak dlouho, jak svedl, pak do tváří dostal křeč a zase zvážněl. Po dalších pár vteřinách znovu otevřel ústa a zablábolil několik tichých slov, která nedávala smysl.


    „Donovane?“ Mluvil jsem tak hlasitě, že to muselo být slyšet i za zástěnou. „Pamatuješ si svoje jméno, viď? Dostaneme se ven. Našli jsme cestu. Nebo si to myslíme. Slibuju, že to nebude dlouho trvat.“


    Pořád něco mumlal, ze rtů mu odlétaly částečky slin a krve, syčivě opakoval stejná slova. Naklonil jsem se tak blízko, že jsem ve tváři cítil žár jeho těla, a najednou jsem těm přidušeným výkřikům rozuměl.


    „Donovan je mrtvý,“ šeptal, přejížděl kovovým pohledem po závěsu a snažil se něco najít. „Donovan je mrtvý. Donovan je mrtvý. Donovan je mrtvý.“ Znovu a znovu, čím dál hlasitěji. Viděl jsem, jak se zástěna po straně odhrnula a objevily se dva obličeje.


    „Co to děláš?“ zeptal se Simon. „Přišli jsme pro výstroj, ne za ním. Všechny nás kvůli tobě chytnou.“


    „Donovan je mrtvý. Donovan je mrtvý. Donovan je mrtvý.“ Chtěl jsem ho vzít za paži a snažit se jej uklidnit, jenže to nešlo, byla příliš horká. Simon ke mně došel a táhl mě k vedlejší kóji.


    „Sípáči to uslyší,“ bručel spíš sám pro sebe. Měl pravdu a strach mě přiměl ho bez námitek následovat. Teprve když jsem mizel za zástěnou, Donovanova mantra ustala. Otočil jsem se a viděl, že se mi zase dívá zpříma do obličeje. Bezduchý úsměv kočky Šklíby zůstal vtisknutý v mé hlavě ještě dlouho poté, co zmizel za závěsem.


    Odněkud zblízka k nám dolétlo sípání, nabíralo na hlasitosti a výšce jako jekot sirény. Srdce mi bušilo tak silně, že jsem nepoznal, ze kterého směru zvuk přichází. Uvědomil jsem si, že Simona úporně svírám a on zase mě. Zee už vyrazil na ústup stejnou cestou, kudy jsme přišli.


    Sípání přešlo v takové to klokotavé vrnění, které mohlo znamenat jen chladný smích. Slyšel jsem rozhrnování závěsů a výkřik na způsob raněného ptáka.


    „Kde je?“ zeptal jsem se s ústy u Simonova ucha. Zavrtěl hlavou, neodvažoval se pohnout, aby ho náruč plná nářadí neprozradila. Znělo to, jako by se sípáč nacházel mezi námi a hlavním vchodem, v uličce oddělující dvě řady lůžek. Dokud zůstaneme mimo dohled, jsme snad v bezpečí.


    Další dva rozhrnuté závěsy, nemelodický šepot, chrčení polámané harmoniky.


    „Jděte,“ zamumlal Simon a kývl směrem k Donovanově kóji. Zee šel první, tiše vklouzl mezi zástěnu a zeď. Vykročil jsem za ním, a jen co se za mnou objevil Simon, na zástěně vyrostl stín. Všichni tři jsme ztuhli, jako bychom hráli hru na sochy a hudba přestala hrát. Jenže Donovan se k mé hrůze rozesmál studeným hřmotným smíchem přesně tak, jak se smějí dozorci.


    „Teď jsi náš,“ řekl s úsměvem od ucha k uchu.


    Závěs se škubavě rozevřel a dovnitř vtrhla smrt.
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    Sípáč nevypadal ani trochu překvapeně, vůbec nezaváhal. Jedním obřím krokem překonal kóji a rukou v rukavici mi sevřel krk. Nestačil jsem ani mrknout.


    Předpokládal jsem, že sípáči jsou slabí a pomalí. Domníval jsem se, že proto při krvavých hlídkách potřebují, aby vybrané vězně odtáhli dozorci.


    Mýlil jsem se. Ruka mě držela jako ve svěráku a drtila mi průdušnici tak, že jsem se nedokázal nadechnout. Táhla mě k sobě, mohl jsem jenom bezmocně zírat na skvrnitý obličej, rezivějící plynovou masku přišitou na kůži a dvě oči tmavé jako uhlí, z nichž ale nějak vyzařovala zvrácená radost.


    Okraje mého vidění zastíral mrak, skvrny černých blesků zanechávaly tmavé jizvy a hrozily, že mě uvrhnou do bezvědomí. Sípáč zaklonil hlavu a vyšel z něj zvrácený jekot, který mi roztrhl duši vedví.


    Vedle mě se něco mihlo, Zee utíkal a vzdorovitě křičel. Sípáč nepřirozeně stočil hlavu a vymrštil druhou paži. Zee nestačil změnit směr a vlétl na ni, ruka v rukavici ho popadla za krk a držela ho, přestože měl Zee nohy nad zemí a třásl se jako hadrová panenka. Stvůra pohodila hlavou a dívala se na nás, jako by nemohla uvěřit svému štěstí. Na zakrytá ústa jsem neviděl, ale poznal jsem, že se sípáč usmívá. Znovu vykřikl a cosi mu z dálky odpovědělo. A pak něco dalšího, až ošetřovnu zaplavil sbor vlhkých skřeků.


    Věděl jsem, že je po nás. Kopal jsem do netvora, který mě držel, ale tělo pod oděvem bylo jako kaše a zdálo se, že sípáč mé rány vůbec necítí. Dvě injekční stříkačky kolem hrudi při jednom z mých kopanců explodovaly a výraz mého věznitele se změnil. Přimhouřil oči a sípání znělo hlouběji, jako varování, ať okamžitě přestanu.


    Nepotřeboval jsem je. To málo síly, co jsem měl, jsem dávno vyčerpal, byl jsem úplně kaput. Snažil jsem se trochu nadechnout, ale prsty svírající mou průdušnici mi to nedovolily.


    Sípáčovo další zavřísknutí přešlo v radostné slizké mručení. Moje mysl chňapala po posledních zbytcích vědomí jako někdo, kdo se propadá do tekutého písku a chytá se chomáče trávy. Podíval jsem se na Zeea a viděl, že na mě zírá, jeho uslzený obličej jako dokonalý odraz toho mého.


    Vtom se masitá smyčka kolem mého hrdla uvolnila a padl jsem na kolena. Plíce si chvíli nemohly vzpomenout, co mají dělat, ale pak se uvolnily a vzduch, který do nich proudil, vypudil temnotu z mého vidění. Myslel jsem, že sípáče se už zase zmocnila křeč, nebo mě hodil na zem, aby do mě stříkl jed.


    Ten ale vrávoral dozadu a z ramene mu trčela stříbrná rukojeť skalpelu jako nějaká vojenská epoleta. Zee na zemi vedle mě vzlykal a lapal po dechu. Ohlédl jsem se a viděl, že Simon stojí opodál, v obličeji šokovaný, zhnusený výraz.


    Sípáč nebyl těžce raněný, jen ohromený. Jeho další výkřik zněl jinak než vše, co jsem dosud slyšel, a zvučně se nesl místností, jako by se tam slétali démoni. Netvor si vytáhl z rány skalpel a z ramene mu vystříkl proud zahnívající krve v barvě oleje. Potom se na nás vrhl.


    Dosud vkleče jsem udělal jediné, co mě zrovna napadlo. Skočil jsem dopředu, sbalil se do klubíčka a modlil se, ať si mě sípáč nevšimne. Cítil jsem, jak se mi do boku s křupnutím zaryly jeho boty.


    Nejdřív jsem myslel, že mě kope, ale pak mi došlo, že o mě zakopl a kácí se. Na chvíli jsem se ocitl v záhybech jeho kabátu, obklopený mrtvolným puchem. Pak byl na zemi, kroutil se a svíjel jako brouk ležící na zádech.


    „Rychle!“ zařval Simon. Tvářil se zděšeně, ale přece jen se na sípáče vrhl. Ještě pořád držel nástroje, které sebral z vozíku, a s výkřikem vrazil netvorovi skalpel do hrudi. Sípáč se vzpouzel, pokoušel se vstát a ze strany kopal do Donovanova kovového sarkofágu tak hlasitě, že to muselo být slyšet i ve vězení nahoře. Podíval jsem se na dveře po obou stranách ošetřovny. Co nevidět dorazí dozorci.


    „Pomozte mi!“ vykřikl Simon a vrazil do stvůry pod sebou cosi jiného. Šátral jsem kolem sebe a hledal nějakou zbraň. Netvor se rozmáchl a udeřil jej do čelisti, až Simon vrávoravě odlétl přes kóji.


    Snažil jsem se nemyslet na to, co dělám, skočil jsem sípáčovi na hruď a přišpendlil ho k zemi. Zee vedle mě do něj neúčinně bušil. Jeden úder dopadl na plynovou masku, dva stehy ruply a sípáč zaskučel bolestí.


    „Maska,“ hekl jsem, nadzvedl se a taky netvorovi zasadil ránu. Po úderu pěstí do kovové výztuže mi rukou projela prudká bolest, ale čtyři další věkovité stehy se roztrhly. Sípáč věděl, o co nám jde, a křečovitě se zmítal takovou silou, že mě málem odhodil. Simon se k nám znovu připojil, přiklekl sípáčovi paži a položil mohutnou tlapu na plynovou masku. Zee se vrhl na druhou paži, vší silou ji držel a společně jsme sípáče bušili do obličeje, tahali a škubali za masku.


    Uvolnila se s ohavným zvukem, při němž se mi žaludek obrátil naruby. Po rupnutí drátu hlasitém skoro jako výstřel z pistole následovalo odporné trhání odděleného masa. Uvolnění přetlakového těsnění provázel zvuk podobný mlaskání zvonu na výlevky. Jakmile maska spadla na zem, cítil jsem, že ze sípáče vyprchává síla. Slezli jsme z něj, stěží schopní udržet se na nohou, zatímco jsme se choulili na druhé straně kóje.


    Netvor sebou ještě házel, ale nepokoušel se vstát. Držel ruce na obličeji a zoufale šmátral po masce, která tam už nebyla. Rozevřel obrovská bezzubá ústa a chtěl zaječet, ale ozvalo se jen chraptivé skřehotání. Znovu se snažil nadechnout a s očima vytřeštěnýma panikou pátral v kóji po útočnících. Než nás našel, bylo po něm.


    Neměli jsme čas přemýšlet o tom, co děláme. Dali jsme se na útěk, proběhli kolem zástěny a hnali se ke dveřím, kudy se dostaneme zpátky k samotkám. Zastavil nás zuřivý štěkot, vytí, které jsem znal až moc dobře. Někde na chodbě byl pes a dunivé výkřiky svědčily o tom, že není sám.


    „Bachaři.“ Simon zaklel, udělal čelem vzad a zamířil ke dveřím na opačné straně místnosti. Těm, co vedly dál do hlubin vězeňské nemocnice. „Pojďte za mnou.“


    Procházeli jsme kolem mrtvého sípáče a snažili se nedívat se na něj. Do místnosti doléhaly výkřiky a pořád jsem čekal, že uvidím další potácející se stvůry s plynovými maskami. Kristepane, vpředu sípáči a za námi dozorci a jejich psi. Byli jsme stejně mrtví jako všichni ostatní kluci, co tu leželi připoutaní k postelím.


    Něco ve mně se chtělo zastavit a počkat na dozorce. Jistě, děsili mě, ale aspoň se s nimi dalo mluvit. Sípáči mi připadali jako něco prastarého a prohnilého, ten druh zla, s nímž není radno si zahrávat.


    A přitom jsme běželi rovnou k nim.


    Simon dorazil k východu, i na této straně překrytému závěsem z plastových proužků. Bez váhání jím proběhl a s plesknutím zmizel. Tiše jsem zanadával a se skloněnou hlavou se závěsem protáhl. Zee se za mnou držel tak blízko, že jsem na krku cítil jeho dech.


    Měl jsem se dívat dopředu, ale víte, jaké to je, když celí vyděšení utíkáte, přesvědčení, že něco je hned za vámi. Zastavil jsem se, nakoukl přes špinavý závěs dozadu a viděl, jak se protějšími dveřmi hrnou dozorci – jeden, tři, sedm. A všichni v místnosti hledali sípáče, který tam před chvílí ječel, a pachatele útoku.


    Ale psi už všechno věděli. Přes závěs na nás planuly dvoje stříbřité oči, a když ty bestie zavyly, pochopil jsem, že zachytily náš pach.


    Došlo mi, že Zee a Simon pořád běží, a uháněl jsem za nimi. Ocitli jsme se v další dlouhé chodbě, naštěstí prázdné, ačkoli z vřískání, které se zvučně odráželo od krvavě rudých stěn, jsem poznal, že sípáči jsou blízko. Netušil jsem, jak moc blízko, dokud jsme se neocitli u první z několika místností vytesaných ze skály.


    Za tlustými dveřmi z plexiskla chráněnými elektrickým zámkem, na Výheň podezřele moderním, se nacházel malý sál. A jeden ze sípáčů tam právě operoval. Hrabal se těma špinavýma prackama v těle ležícím na ocelovém stole, v chlapci se zavřenýma očima. Jeho nahý hrudník se pomalu zvedal a zase klesal.


    Odvrávoral jsem dál s vědomím, že pokud se nerozběhnu, brzy na tom stole sám skončím. Rozeberou mě na částečky a zase dají dohromady jako nějakou stavebnici.


    Stěží jsem si všímal dalších místností vlevo i vpravo, všech opatřených stejným elektrickým zámkem. Většinou byly prázdné, ale v některých se sípáči s rozinkovýma očima soustředili na své exempláře a ani si nevšimli, že kolem nich probíháme.


    „Kam jdeme?“ slyšel jsem Zeeovo syknutí. Se Simonem se přede mnou hnali dopředu.


    „Nevím,“ odpověděl Simon. „Tak daleko jsem ještě nebyl. Sem se zatím nedostal nikdo. Aspoň nikdo z těch, co přežili.“


    Na křižovatce se oba zastavili, abych měl šanci je dohonit.


    „Kudy?“ zeptal se Zee.


    „Tys mě neslyšel?“ utrhl se na něj Simon. „Nevím.“ Podíval se vpravo a dopředu a vykročil doleva.


    „Jde odtamtud jekot,“ namítl Zee a hrábl po něm rukou. Ale Simon už byl pryč, uháněl chodbou a svaly pod zdeformovanou kůží se mu vlnily. Zee se ke mně otočil. „Co teď?“


    „Zdrhej,“ vykřikl jsem a běžel za ním. Chodba se vpředu stáčela, Simon nakoukl za roh a slyšel jsem, jak zaklel. Rychle se přitiskl ke stěně.


    „Sípáči,“ řekl.


    Věděl jsem, že se za námi co nevidět vynoří dozorci se psy. Přikrčil jsem se a opatrně se podíval tam co Simon.


    V dlouhé chodbě jich muselo být namačkaných tak třicet. Blížili se k nám, přivolaní jekotem umírajícího druha.


    Spadl jsem, znovu se vydrápal na nohy a utíkal zpátky ke křižovatce. Něco v mém zavařeném mozku mi radilo, že pokud odbočka doleva vede k ubikacím sípáčů, vpravo je nejspíš taky slepá ulička. Prolétl jsem křižovatkou, zahnul doleva a proběhl krátkou chodbou, na jejímž konci stály kovové dveře.


    Za námi se ozývalo vytí psů a křik dozorců. Popadl jsem kliku a modlil se, ať není zamčeno. Dveře se s vrznutím otevřely a hned jsem svého přání litoval.


    Ocitli jsme se v márnici. Nejdřív jsem si myslel, že hledím na další zdi z červeného kamene, hrubší než ty, kolem nichž jsme probíhali před chvílí, a pokryté cáry potrhaného oblečení. Jenže obě strany té prostorné místnosti nelemovaly hromady kamenů vysoké jako já.


    Byly to mrtvoly.

  


  
    V ÚKRYTU
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    Zvuky za námi sílily, dozorci, psi a sípáči se blížili. Asi bych se do toho děsivého skladiště masa nepřiměl vkročit, ale Simon Zeea a mě postrčil vpřed, vešel za námi a tiše za sebou zavřel.


    Uvědomil jsem si, že se celý neovladatelně třesu, ale nevyznal jsem se ve svých emocích, netušil jsem, co přesně je příčinou. Určitě strach a neschopnost pochopit, vstřebat tu hrůzu. A taky vztek, všechno ve mně vřelo zlostí, moje útroby zachvátil oheň.


    Jak tohle mohli udělat? Jak jim to může procházet?


    Nechtěl jsem se na ta těla dívat, ale neudržel jsem se. Byly to většinou krysy se znetvořenými údy a obličeji, které i po smrti působily divoce a útočně. Otevřené oči slepě zíraly do prostoru. Při tom pohledu bych málem zapomněl, že to bývaly lidské bytosti, kluci jako Zee a já.


    Málem.


    U dalších těl, co tam naházeli, bylo vše ještě jasnější. Když jsem se díval na bledé končetiny, nedotčené skalpely sípáčů, náznaky tváří nebo chomáče šedohnědých vlasů, napadlo mě jediné slovo: exempláře. Nepovedli se, a tak je vyhodili.


    Planoucí emoce po chvíli odezněly a zanechaly ve mně otupělost. Vím proč – kdyby se to nestalo, moje mysl by se rozpadla, roztříštila by se na tak malé a poničené kousíčky, že by ji už nikdy nebylo možné složit zase dohromady.


    Zamračil jsem se, protože jsem zahlédl dozorce. V jednom rohu, napůl pohřbený pod dvěma menšími těly, byl jeden z bachařů. Měl rozervaný mundúr a pod ním rudě zbarvenou košili. Musel umřít při boji s krysami, došlo mi. Nevěděl jsem přesně proč, ale skutečnost, že ho tam jeho druhové jen tak pohodili, mi připadala ještě horší než přítomnost ostatních mrtvol. Jací netvoři můžou být schopní něčeho takového?


    Jenže dozorci jsou taky pouhé exempláře, a když umřou, pro správce nemají o nic větší cenu než kluci, jimiž kdysi byli.


    „Tohle je spalovna.“ Simonův hlas mě po tom ohromeném tichu vylekal. Při prohlížení poházených těl jsem si nevšiml mohutných kovových dveří na druhé straně místnosti. Byly otevřené a za nimi jsem viděl obrovskou kremační pec, černě očazené zdi a na zemi tlustou vrstvu popela. „Tady je spalují.“


    „Ne,“ vyslovil Zee ozvěnu mých myšlenek. „To nemůžou. To je prostě… špatnost.“


    „Víš tady snad o něčem, co není špatnost?“ odpověděl tiše Simon.


    Tlumený štěkot u dveří nám připomněl bestie, které jsou nám v patách. Všichni jsme se rozhlíželi doleva a doprava a hledali cestu ven. Ale v místnosti byly jen jedny dveře a velká pec.


    „Musíme se schovat,“ řekl jsem. Dupání holínek se blížilo, smísené s hněvivým vřískotem sípáčů. Zatím nikdo nevěděl, kde jsme, ale stačilo, aby nakoukli dovnitř, a rovnou uvidí, že tam stojíme uprostřed místnosti jako sochy.


    „Kam?“ Simon se podíval na pec. „Tam nevlezu. Co když ji rozpálí?“


    Rozhlédl jsem se. Žádná jiná možnost. Tedy pokud…


    „Těla,“ splynulo z mých rtů sotva slyšitelně.


    Simon a Zee vrtěli hlavami, jenže hluk za námi každou vteřinou sílil. Vykročil jsem k rohu místnosti. Ještě pořád jsem se třásl, ale v hlavě jsem měl prázdno, všechny emoce vypnuté. Leželo tam pět nebo šest mrtvol, samé krysy poházené jedna přes druhou a nehybné jako nějaký obraz groteskního zápasu. Natáhl jsem ruku, popadl jednu obnaženou paži a okamžitě jsem ucukl.


    Tělo bylo ještě teplé. Nejen teplé, přímo horké.


    Zkontroloval jsem puls a nic jsem nenahmatal. Zadíval jsem se na hromadu těl. Žádný z těch tvorů nedýchal, hrudníky měli úplně nehybné. Přes dveře jsem slyšel křik a blížící se kroky. Zhluboka jsem se nadechl a snažil se ignorovat zápach. Znovu jsem se chopil paže a odtáhl mrtvolu od zdi. Do vzniklé mezery jsem strčil nohu a zalezl mezi ostatní těla.


    Nechal jsem na sebe mrtvolu spadnout a má hlava se pod její vahou nepříjemně stočila na stranu. Takhle hluboko pod zemí naštěstí nelétaly mouchy, ale pach hniloby byl tak výrazný, že jsem ho málem viděl stoupat z rozkládajících se těl jako fatu morgánu.


    Z opačné strany místnosti se ozvalo přidušené zaúpění. Vykoukl jsem mezerou mezi něčí paží a čímsi chodidlem a viděl, jak se Simon a Zee soukají do podobných úkrytů. Nevěděl jsem jistě, kdo ten zvuk vydal, oba se s tichým vzlykáním přikrývali cáry oblečení a ztuhlými končetinami.


    Závora cvakla, dveře se rozevřely a místností se rozlehlo truchlivé vrznutí. Slyšel jsem zdráhavé skučení psa.


    „Jdi,“ nařídil mu dozorce. Pes znovu zakňoural, vzpouzel se. Neměl jsem mu to za zlé, zvířecí instinkty musely vycítit smrt a varovaly ho, ať se odtud co nejrychleji klidí. Nejspíš šel za naším pachem, ale věděl jsem, že mrtvoly nás ochrání nejen před psími čenichy, ale i před zraky dozorců.


    „Mrknu se tam,“ ozval se jiný hlas, stejně hlasitý a hluboký. Do místnosti vkročila tmavá postava, ačkoli z úhlu, v němž jsem se krčil, jsem rozpoznal jen pár nohou a naleštěných holínek. Zavřel jsem oči a snažil se zůstat tak nehybný, jak jen to je v lidských silách. Určitě každou chvílí ucítím, jak mi na rameno dopadne mohutná ruka, vytáhne mě ven a hodí mě buď psům, nebo rovnou do pece.


    Ale dozorce se po několika vteřinách otočil a vyšel dveřmi ven.


    „Krysy nejspíš stihly zdrhnout, než jsme dorazili,“ zaslechl jsem ho říkat, než se dveře zavřely. „Nemůžou být daleko, uvidíme, jestli psi znovu zachytí pach. A sípáče zažeňte zpátky do cel.“
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    Nejdřív se vynořil Zee, vyhrabal se ven a lapal po dechu. Chvíli jsem počkal, vyděšený a neschopný pohybu při představě, že by se dozorci mohli vrátit. Ale zvenčí se už nic neozývalo, ani kvílení nějakého sípáče. Zatlačil jsem nohama vzhůru, hromada těl chvíli odolávala a potom se sesypala. Vylezl jsem z rakve hnijícího masa a šel doprostřed místnosti, kde jsme všichni tři asi tak minutu stáli a snažili se nemyslet na to, co jsme právě prožili.


    „Musíte se vrátit na samotku, než zjistí, že jste pryč,“ řekl nakonec Simon. „Evidentně si myslí, že za to můžou krysy. A pokud začnou mít podezření, že se krysám podařilo vniknout na ošetřovnu, zdvojnásobí ostrahu.“ Tiše zaklel. „Ani nemáme nic z toho, pro co jsme přišli.“


    „Jak se dostaneme zpátky?“ zeptal se Zee. „Nebudou všude sípáči a dozorci?“


    „Vypadá to, že teď dozorci půjdou po krysách,“ odpověděl Simon a oprašoval se rukama, jako by se snažil setřít nějaké neviditelné svinstvo. Taky jsem měl pocit, že mě všechno svědí, jako kdyby smrt byla nakažlivá. „Možná jich tam pár bude, ale musíme to risknout. Tady zůstat nemůžeme.“


    Při pomyšlení, že vyjdu ven a znovu se ocitnu tváří v tvář sípáčům, mi úplně zrosolovatěly nohy. Ale Simon měl pravdu. Máme snad na vybranou? Chceme tu zůstat a čekat, až rozpálí pec?


    Vzchopil jsem se jako první a vykročil ke dveřím. Přiložil jsem ucho k teplému kovu, přesvědčil se, že venku vládne ticho, a se srdcem bušícím tak, až mi hučelo v uších, jsem zvedl závoru a pomalu otevřel.


    Po chodbě se sunul sípáč, ale byl k nám otočený zády. Po pár krocích se zastavil, prudce se třásl a hlava se mu houpala dozadu a dopředu jako při nějakém záchvatu. Došel k jedněm z elektronicky zajištěných dveří a zmizel za nimi.


    Silou vůle jsem nutil nohy k pohybu, udělat první krok vyžadovalo nesmírnou námahu. Pak už to šlo samo. Prolétli jsme chodbou, kde se po obou stranách míhaly dveře z plexiskla. Dovnitř jsem se nedíval, bál jsem se, že bych uviděl, jak některý sípáč vyhlíží ven, připravený spustit poplach. Ale nic se nedělo, a teprve když jsme se blížili ke dveřím ošetřovny, uslyšel jsem Simonovo tiché volání. Než jsem se otočil, zmizel v jednom z operačních sálů. Myslel bych si, že ho tam někdo vtáhl, jenže ve dveřích stál vcelku klidně i Zee, s jednou nohou uvnitř a druhou v chodbě.


    S klením jsem se tam vrátil, nakoukl dovnitř a zjistil, že sál je prázdný. Simon stál u vozíku a bral z něj svorky a kostní hřeby. Přes rameno si už přehodil kotouč chirurgické hadičky.


    „Seberte, co se dá,“ pobídl nás a my se Zeem bez rozmýšlení poslechli. Popadl jsem kladívko se zahnutým koncem a z věšáku na zdi sundal další kus tlusté gumové hadice. Připadalo mi, že na vozíku už není nic, co by nám při lezení mohlo být jakkoli k užitku, a tak jsem se vrátil ke dveřím a vyšel do chodby.


    V protějším sále se nad kovovým stolem skláněl sípáč a v jedné vratké ruce držel skalpel. Než si mě všiml, byl jsem pryč.


    Po dalších pár vteřinách jsme závěsem z plastových proužků nakukovali do zadních prostor ošetřovny, nejistí, jestli nám přeje štěstí, když tam nikdo není, nebo je to past. Nemohli jsme vědět, jestli za každou zástěnou nestojí dozorce s nabitou brokovnicí, připravený postřílet nás.


    Ale když jsme se dostali až sem…


    Rozběhli jsme se, nohy jak z olova a plíce scvrklé jako sušené švestky. Běželi jsme přímo prostředkem místnosti, rovnou ven přes špinavý závěs a hned zase chodbou dál. Utíkali jsme, a když jsme dorazili na křižovatku vedoucí k celám a ještě pořád nás nikdo nedopadl, ztřeštěně jsme se rozhihňali. Zaplavila nás nesmírná úleva, proudila nám v žilách podobná čisté, svěží vodě.


    Poklopy zůstaly zajištěné, nikdo nepřišel zkontrolovat, jestli tam jsme. Nejdřív zalezl Zee a pak jsem Simonovi předal všechny ukradené věci a skočil do černoty pod sebou, příliš vyčerpaný tím, co se právě odehrálo, abych se trápil, že budu znovu pohřbený zaživa. Teprve když se Simon chystal zavřít mou celu, smích mě přešel.


    „Vrátíš se, že jo?“ hlesl jsem.


    Neodpověděl, jen nechal poklop spadnout, zajistil ho pákou a nechal mě tam samotného ve tmě s příšerným strachem, že ho víckrát neuvidíme.




  
    POCHYBNOSTI
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    Tma jako by se zhmotnila, náhle ještě tíživější. Tlačila na mě, až mi připadalo, že mám paže, nohy a krk zalité v betonu. Bezvládně jsem klesl na zem, seděl v rohu stísněné kobky a čekal, až se mi do končetin vrátí cit.


    Něco ve mně se zdráhalo uvěřit tomu, co se právě stalo. Bylo snazší myslet si, že se všechno odehrálo v mé hlavě, že jsem celou tu dobu trčel tady v cele a bojoval s imaginárními nepřáteli. Na krku jsem ale dosud cítil sípáčovo sevření, konečky prstů tisknoucí mou průdušnici. Věděl jsem, že kdybych měl světlo a zrcadlo, uvidím, že mám krk zhmožděný jako někdo, kdo visel na šibenici.


    Bolelo mě úplně všechno, bolest mě ale naštěstí nutila nevěnovat tolik pozornosti myšlenkám. Změnil jsem na nepohodlném kameni polohu a olízal ze zdi trochu vlhkosti, abych zahnal žízeň. Znovu jsem uvažoval, jestli se Simon vrátí, nebo se už drápe věží nahoru.


    Vlastně nás nepotřeboval, vůbec ne. Tu skálu našel on, on usoudil, že nahoře čeká svoboda. A nejspíš ho taky napadlo, že by tam s pomocí lékařského nářadí vylezl. Ode mě chtěl jen ujištění, že ten plán může vyjít, i kdybych si to nemyslel. A když ho získal, už nemá důvod pro nás přijít.


    Připadalo mi, že vzduch beze světla houstne, plní celu a zavírá mi ústa. Dusil jsem se a snažil se dýchat, ale nedokázal jsem to. Plíce mě pálily, začínalo mi pískat v uších. Pak mi došlo, že je to jen panika, už jsem to uměl poznat. Dvakrát jsem se nadechl nosem, pomalu vydechoval a cítil, jak mi do žil proudí kyslík jako nějaká droga.


    Vědomí, že tam nahoře je Simon a vrátí se pro nás, nám skýtalo iluzi, že jsme volní. Samotka už neměla takovou moc, nebyli jsme polapení a izolovaní, nebyli jsme sami. Bez něj se cela stala hrobem.


    A nejen proto jsem cítil, že mi v útrobách znovu hlodá panika. V skrytu duše jsem věděl, že Simonův plán nevyjde. Nemohl vyjít.


    Ano, s tou lezeckou výstrojí jsem měl záblesk inspirace, ale nebral jsem to vážně. Chytal jsem se stébel a považoval to za reálnou možnost čistě ze zoufalství, prostě jsem blouznil. Simon se toho nápadu chopil taky jen proto, že neměl nic jiného. Když realita člověku odpírá nástroje, které potřebuje k přežití, bere si je tam, kde může.


    A když se nedostaneme ven, co bude? Nejspíš přežijeme, ale ne tak, jak žijeme teď. Stanou se z nás krysy, co sežerou vše živé, nebo dozorci, kteří vše živé terorizují. Budou z nás démoni, živoucí mrtvoly. Ta představa byla nesnesitelná.


    Kéž bych si nechal ten skalpel.


    Civěl jsem do tmy a doufal, že mi mozek vyčaruje společnost – kohokoli, kdo mi pomůže vyprostit se z chmur. V dálce jsem viděl zavěšená vlákna hedvábí, jako by nás nedělily žádné zdi, a skutečně se z nich začalo stáčet tělo. Jenže podoba ne a ne se zpevnit, výjev se tetelil nad neviditelnou zemí jako horký letní vzduch.


    „Donovane?“ zeptal jsem se přízraku a doufal, že uvidím známou tvář. Ale něco v mé hlavě mu nedovolilo nabrat tvar. Buď jsem zapomněl, jak pod tím obludným nánosem nového masa vypadal, nebo jsem věděl, že je mrtvý. Znovu jsem na něj zavolal a postava něco nezřetelně odpověděla, hlas se ztrácel v praskání statické elektřiny.


    „Promiň,“ řekl jsem a natáhl se k němu. „Promiň, že jsem tě nedokázal zachránit.“


    Výjev se nezměnil, podobný rozmazanému odrazu v neklidné kaluži, ale hlas zněl náhle zřetelněji, jako naladěné rádio.


    Ještě není pozdě, odpověděl. Nemusíš mě vysvobodit, abys mě zachránil.


    Zamračil jsem se, ale přízrak se už rozpouštěl jako sůl ve vodě. Snažil jsem se ho přivolat zpátky, představit si obličej, ale nedokázal jsem si jej vybavit. Viděl jsem jen to, co se z něj stalo – obludná tvář s chladnýma očima a žraločím úsměvem. V tu chvíli jsem věděl, že si už nikdy nevzpomenu, jak Donovan vypadal.


    Nevím jistě, jak dlouho jsem brečel. Nejspíš několik minut, ale mohly to být hodiny. Mým vyčerpaným tělem nejdřív cloumaly prudké vzlyky, po chvíli ale přešly do žalostného kňourání a mňoukavých zvuků, které by se hodily spíš ke kotěti. Ovinul jsem se pažemi a představoval si, že mě objímá máma, táta, Donovan nebo Zee, kdokoli. Ale nezahřálo mě to, nepřineslo mi to útěchu. Ne tady, o samotě na dně světa.


    Napřímil jsem se, až mi křuplo v zádech, a popadl mřížku. Mlátil jsem s ní do záchodové trubky a třískání kovu o kov ze mě vytřáslo smutek a povzbudilo mou mysl.


    „Co teď?“ zeptal jsem se.


    Po krátké odmlce přišla Zeeova tlumená odpověď.


    „Čekat na Simona.“


    „A když se nevrátí?“


    Další pauza.


    „Musí.“ I přes pevnou skálu a slova ve staccatovém rytmu jsem na konci Zeeova sdělení slyšel nevyřčenou otázku. Začal jsem vyťukávat „proč“, ale pak jsem si uvědomil, že to nemá smysl. Radši jsem položil jinou otázku.


    „Nějaké jiné nápady?“


    „Ne,“ odpověděl klidně. „Co ty?“


    V dozvucích Zeeova bušení se skrývaly kroky nade mnou. Zatajil jsem dech – nespletl jsem se v Simonovi? Možná se pro nás přece jen vrací, otevře naše cely a vezme nás znovu k té věži. Tak bychom aspoň umřeli při pokusu něco udělat, zachránit se. Slyšel jsem skřípání poklopu, ale ne toho mého. Shora se linuly další kroky a lomoz připomínající rvačku, ale žádné krysí škrábání a funění. Čekal jsem, jestli se poklop znovu s prásknutím zavře. Nic se nedělo.


    „Zee?“ zabušil jsem. Žádná odpověď. Zkusil jsem to znovu a v duchu nadával, že jeho jméno začíná písmenem Z. Pořád nic. Cítil jsem, jak mi srdce padá do žaludku a škvaří se v kyselině.


    „No tak,“ třískal jsem mřížkou do trubky s nadějí, že se dočkám odpovědi. Zdálo se mi, že zvenku něco slyším, jakýsi bolestný výkřik, ale zvonilo mi v uších a nevěděl jsem to jistě. „Zee!“ zařval jsem s vědomím, že mě neuslyší. Odvlekli ho? Probůh, vzali ho na ošetřovnu?


    V Zeeově cele něco udeřilo do trubky tak silně, že to v mé hlavě znělo jako výbuch bomby. A znovu, ještě hlasitěji. Co to tam sakra dělá? Snaží se prolámat do kanalizace? Horečně jsem bušil vlastní mřížkou a zeptal se ho. Neodpověděl. Pak se ozvaly další ohlušující údery. Tři, patnáct, dvacet šest, pět.


    „Cože?“


    Oddechl jsem si, srdce ještě pořád poháněné adrenalinem, ale už ne na pokraji kolapsu jako před chvílí. Chvíli jsem jen tak seděl a usmíval se na zeď. Potom jsem pokračoval v třískání.


    „Něco jsem slyšel.“


    „Nic,“ odpověděl tak hlasitě, že mi vibroval mozek. Napadlo mě, že při tom mlácení nejspíš trubku uvolnil, tím by se to řinčení dalo vysvětlit. Čekal jsem celou věčnost, jestli ještě něco dodá, a pak jsem znovu zvedl mřížku.


    „Fakt ti nic není?“


    „Ne.“


    „Zee,“ zatřískal jsem. „Chováš se divně.“


    Žádná odpověď.


    „Zee?“ Mnul jsem si dlaň, připravený na další puchýře. „Zee?“ Jestli se odsud někdy dostaneme, donutím ho změnit jméno.


    Z jeho cely se znovu ozvaly rány, příliš hlasité a silné. Pozorně jsem poslouchal.


    „Alexi. Z čeho soudíš, že jsem Zee?“
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    Ještě než dozněl poslední úder, pochopil jsem, co se stalo. Navzdory horku v kobce a potu, který se mi řinul po tvářích od namáhavého třískání do trubky, jsem cítil, jak mi tuhne krev a naskakuje mi husí kůže.[image: sdot]



    Zee byl pryč. Odvlekli ho dozorci.


    To oni dupali nad mou celou, proto se jeho poklop otevřel. Teď je v díře nejspíš jeden z nich. Uměl jsem si představit, jak se bachaři řehtají, že mě doběhli, a táhnou Zeea chodbou vstříc jeho osudu.


    Snažil jsem se přemýšlet. Slyšeli dozorci něco, co by nás mohlo prozradit? Náznak toho, že plánujeme útěk? Ne. Zmínili jsme Simona, krátce předtím, než se nade mnou ozvaly kroky. Jistě, ale pochyboval jsem, že by slyšeli naše plány. I kdyby ano, nejspíš by tomu nerozuměli. Jenže Zeea teď donutí mluvit, nebude to trvat dlouho.


    Je těžké udržet tajemství, když vám jazyk rozvazují netvoři z Výhně.


    Možná by bylo lepší, aby se to dozvěděli. Možná bych jim to měl dobrovolně říct, zkusit se s dozorci dohodnout. Nechali by nás žít, kdybychom jim pověděli o Simonovi a dalších ztracených klucích? Na svobodu by nás nepustili, ale třeba by nás poslali zpátky nahoru, do relativního luxusu, kde vězni dostávají každý den najíst a mají pohodlné postele a studené sprchy. Možná by nám dovolili jít domů.


    Domů. Sám jsem žasl, jak mě to vůbec mohlo napadnout. Ale ven jsem už nepatřil, venku už pro mě nic nebylo. Mým domovem se opravdu stala Výheň, chtěl jsem se tam vrátit.


    „Hej!“ křikl jsem a zabušil na poklop. „Neubližujte mu. Mám informace, které by vás mohly zajímat.“ Připadalo mi, jako bych tak hlasitě nemluvil už celé roky. Okamžitě mě rozbolel krk, ale to mě nezastavilo. Bušil jsem pěstmi do kovu ještě silněji a přitom věděl, že zvuk nejspíš ani nepronikne nahoru.


    Nikdo nepřišel. Naposledy jsem praštil do poklopu a zuřivě zaječel. Proč odvlekli jeho, a ne mě? Nedávalo to smysl. Jako by tu snad něco smysl mělo. Věděl jsem až moc dobře, že všechna ta zvěrstva ve Výhni se dějí bez jakékoli logiky, žádný systém tu neplatí. Správce a jeho zrůdy si dělají, co chtějí, kdykoli se jim zamane. Anarchie maskovaná přísným dozorem.


    Chtělo se mi už zase brečet, ale přemohl jsem se. Zeeovi hrozí nebezpečí, a i kdybych si v cele vyplakal oči, ani trochu mu tím nepomůžu. Potřeboval jsem Simona. Potřeboval jsem, aby přišel a pustil mě ven.


    „Tak už přijď,“ řekl jsem nahlas a snažil se tu myšlenku vyslat přes kámen ven, do tunelů a nahoru do jeskyně, kde se schovává spolu s ostatními. „No tak, nenechávej mě tu.“


    Opakoval jsem to pořád dokola a představoval si, jak moje přání putuje přímo do Simonovy hlavy. Nevěřím v existenci nadpřirozených sil. Tyhle žvásty jsou podle mě jen snůška hovadin. Když jsem tedy uslyšel, že se poklop s vrznutím otvírá, nemohl jsem tomu uvěřit. Zaplavilo mě krvavě červené světlo. Vykoukl jsem přes tu skvrnitou zář a nad sebou uviděl známý obličej, zuby jako polámané klávesy klavíru v potrhlém, širokém úsměvu.


    „Vypadáš překvapeně,“ řekl Simon tiše a podal mi svou obří ruku. „Myslel sis, že odejdu bez tebe?“


    „Ani náhodou,“ odpověděl jsem a cítil, jak se mi svaly v paži napjaly, když mě táhl ven. Poklop u Zeeovy cely byl dosud otevřený a stačilo krátce tam nahlédnout, abych se ujistil o tom, co už vím. Simon viděl můj výraz a potřásl hlavou.


    „Nestihl jsem se vrátit včas,“ zašeptal. „Byl jsem na cestě, dozorci mě málem chytli. Šli sem, šli pro něj.“


    „Správce nás tady chtěl mít měsíc,“ namítl jsem a obezřele se díval do chodby. „Měli ho nechat v cele.“


    Simon pokrčil rameny a vykročil chodbou ke křižovatce, kudy vedla cesta na ošetřovnu. Tentokrát se nenamáhal poklop zavřít a já ho taky nechal být. Nemínil jsem se vrátit, ani za nic.


    „Exemplářů není nikdy dost,“ zamumlal smutně Simon. „Sípáči jdou pořád po čerstvé krvi. Divím se, že vás nechali žít tak dlouho.“


    „Ale správce…“


    „Vždycky není po jeho,“ odpověděl Simon. „A teď sebou musíme hodit.“


    „Jdeme pro Zeea, že jo?“ zeptal jsem se v poklusu, abych s ním udržel krok. Věděl jsem, co odpoví. Prudce se otočil a jeho stříbrné oči se vpalovaly do mých.


    „Musíš si vybrat, Alexi,“ řekl hlasem, oproti jeho obličeji příliš starým. „Vyber si teď hned. Buď půjdeš pro kamaráda a umřeš – přinejmenším vnitřně –, nebo se odřízneš a jdeš se mnou. Myslím, že máme docela dobrou šanci. Až budeš venku, můžeš se pro něj vrátit s policajty, armádou, s kým chceš. Ale jestli se teď pokusíš Zeeovi, Donovanovi nebo komukoli pomoct, je s tebou konec.“ Ohlédl se přes rameno a nastražil uši. „Musíme jít, tak se rozhodni.“


    Vzpomněl jsem si, jak jsem Donovanovi horečně sliboval, že se vrátím a přivedu pomoc dřív, než s ním správce něco provede. Selhal jsem, a když půjdu se Simonem, kdo může vědět, jestli to neskončí stejně a nenechám tady hnít i Zeea?


    Ale co by se dělo, kdybych pro něj šel? Představil jsem si, jak vcházím na ošetřovnu a snažím se Zeea najít, bojuju se sípáči a dozorci se mi smějí. Úplně jsem cítil, jak mě zvedají, uvazují k matraci a plní mi žíly temnotou.


    A rozhodl jsem se. Ne s jistotou, že můžu utéct a vrátit se s kavalerií. Nedomníval jsem se, že je to nejlepší – a jediný – způsob, jak Zeeovi pomoct. Zkrátka jsem na sobě dosud cítil sípáčův pach a nemohl se tam vrátit.


    Takový jsem hrdina.


    „Pojďme.“ Stěží jsem to slovo dostal z úst, tak moc jsem se za ně styděl. „Vypadněme odsud. Vrátíme se, přivedeme pomoc.“


    Simon přikývl a rozběhl se chodbou. Dorazili jsme ke křižovatce, přes kterou vedla cesta buď dopředu k hlavní části vězení, nebo doleva na ošetřovnu. Museli jsme projít kolem marodky a mně hlavou bleskla představa, že Zee uvnitř zírá na plastový závěs a tiše za námi volá. Málem jsem to nezvládl.


    „Dobré,“ konstatoval Simon v běhu. Když jsme se hnali kolem dveří, nedíval jsem se a neposlouchal zvuky linoucí se zevnitř – tak ječivé, že jsem ani nepoznal, jestli tam vřískají sípáči, nebo jejich oběti. Myslel jsem jen na to, že musím utíkat pořád dál, a nějak se mi podařilo udržet se na nohou a nespustit Simona z dohledu. A všude bylo slyšet dozorce, z místností, které jsme míjeli, se ozývaly jejich hluboké hlasy a pochechtávání. Nějakým zázrakem nás ale neviděli a neslyšeli.


    Prostě jsem jenom běžel. Protože pokud se nebudu ohlížet, nemusím myslet na to, co dělám.


    Zastavilo mě zvonění telefonu. Pronikavé staromódní vyzvánění se do těch míst natolik nehodilo, že jsem málem zakopl o vlastní nohy a musel se opřít o zeď, abych nespadl.


    Byli jsme u křižovatky poblíž ocelových dveří. Vlevo se nacházel poslední úsek tunelu před jeskyní. Cesta vpravo vedla k příbytku správce. Zvonění se neslo odtud, ze stejných míst, kde jsem už dřív vycítil něco špatného, kde mi připadalo, že vidím… co? Nějaký oblak, zlo. Simon uháněl vpřed a zarazil se, až když si všiml, že za ním nejsem.


    „Dělej!“ sykl. Ale nedokázal jsem se pohnout. Vyzvánějící telefon mě zachytil jako neviditelný háček, škubal za mou mysl, hrozilo, že mě k sobě přitáhne. Chodba při každém zazvonění potemněla, zdi pulzovaly a roztahovaly se. Připomínalo to něco živého, široký střevní trakt. Uprostřed mého čela narůstala bolest, uvnitř v lebce, ne zvenčí. S každým dalším pronikavým zvukem se ten pocit šířil, jako bych se pod kůží drolil na prach.


    Zvonění vycházelo ode dveří ve skále v půlce chodby. Zdálo se, že tam telefon vyřvává celou věčnost, siréna, která se už stala součástí mé hlavy. Simon stál za mnou, na paži jsem cítil jeho ruku, ale neslyšel jsem ho. Existoval jen ten telefon.


    Pak zvonění ustalo a bolest explodovala. Rozpoznal jsem hlas a okamžitě pochopil. Správce. Hlas zněl slabě, ale zároveň jako by mi ječel do ucha.


    „Ano, pane.“ Čtyři slabiky podobné dynamitu. „Rozumím, pane. Provedeme.“


    Hlas volajícího jsem samozřejmě neslyšel. Ale cítil jsem to. Po všem, čeho jsem byl ve Výhni svědkem, po hrůzách, které jsem přetrpěl, bylo tohle ještě mnohem horší. Protože ať šlo o cokoli, neděsilo mě to, spíš vábilo. A přestože jsem věděl, že jde o něco zlého a prohnilého, přistihl jsem se, že k tomu směřuju. Mé končetiny sebou škubaly na způsob loutky, mozek mi ovíjelo něco měkkého a zatuchlého.


    Pak jsem cítil, jak se chodba otáčí vzhůru nohama, Simonovo znetvořené tělo se ocitlo pode mnou a kolem uší mi svištěl vítr. Každý nemotorný krok mě odnášel dál od toho hlasu, od temného volání, dokud nezůstal jen tichý šepot s ozvěnou jako poslední dech umírajícího muže.


    Prolétli jsme kolem ocelových dveří, jeskyně vpředu byla opuštěná. Simon mě pustil až u praskliny ve skále, kde strop klesal k zemi a společně bychom se tudy neprotáhli. Nechal mě tam vlézt, přidržel mi ruku na hlavě, abych se nepraštil, a pak mě následoval.


    Čekal a oddechoval, jeho zjizvená, slátaná kůže se v silném světle halogenů průsvitně leskla. Zíral jsem na něj a chtěl poděkovat, ale nedokázal jsem si vybavit, co mám udělat, abych mluvil.


    „Pár minut počkej,“ řekl. „Když to poprvé uslyšíš, připadá ti, že umřeš. Chvíli trvá, než ti přestane být blbě.“


    Měl pravdu, připadalo mi, že mám v žaludku ostnatou kouli. Jako by se tam přesunula všechna ta bolest z hlavy a čekala, až ji strávím. Mnul jsem si břicho a snažil se ho zklidnit. Teprve když nevolnost pominula, troufl jsem si promluvit.


    „Co to bylo? Správce?“


    Simon se zasmál, ale neznělo to ani trochu vesele.


    „On? Kdepak. Jen dělá důležitého, ve skutečnosti je nula. Jeden ze zaměstnanců.“ Zastavil se, protože mezerou se nesl hluk kamenů padajících na zem. Mohlo to být cokoli, ale takhle blízko hlavní části věznice jsem se nedokázal uklidnit. Skoro jsem Simona neviděl, když se hnal po strmém svahu před námi jako nějaký pavouk. „Netrap se tím, jo? Pojďme nahoru ke věži.“


    Následoval jsem ho, zdaleka ne tak ladně, ale přece jen se mi i potmě dařilo celkem snadno našmátrat úchyty. Vynořili jsme se nahoře v tunelu a prokličkovali do jeskyně. Byla prázdná.


    „Čekají nás na místě,“ vysvětlil Simon a vedl mě dál. Znovu jsem se zeptal na ten hlas, ale odpověď přišla až poté, co jsme se protáhli poslední štěrbinou a ocitli se zase v té obrovské strži. „Možná bude lepší, abys to nevěděl, jo? Aspoň dokud nebudeme venku. Teď se musíme soustředit, nebo všichni pochcípáme. Už jsme tomu obětovali tolik, nemůžeme to teď podělat. Pusť to z hlavy, Alexi. Zapomeň na všechno, cos tady dole viděl. Mysli jen na to, jak se dostat ven.“


    Otočil se ke mně zády a tiše zavolal do tmy. Téměř vzápětí se rozsvítila baterka. Z jeskyně nebylo vidět skoro nic, ale ukázaly se dva špinavé obličeje kluků schoulených u zdi.


    „Tak jste to zvládli,“ řekl Ozzie. „Co ten další?“


    „Odvlekli ho bachaři,“ informoval je stručně Simon. „Ale máme Alexe.“


    Ozzie s Petem na mě kývli, ale nereagoval jsem. Pořád jsem myslel na ten pocit u správcova příbytku. Telefon, hlas, háčky v mé mysli. Nevyhnal jsem to z hlavy ani při pohledu na hromádku nářadí u Peteova zdeformovaného těla – svorky přetvořené na skoby, tlustá hadice propíchaná hřeby. Dokázal jsem myslet jen na správce a toho člověka, s nímž mluvil.


    A na to, že jsem tam Zeea nechal samotného.


    „Je v pořádku?“ Ozzieho otázku jsem slyšel jako tichý hlásek na samém okraji mého vědomí. Cítil jsem na sobě jejich oči, ale nevzhlédl jsem ani poté, co Simon šeptem odpověděl:


    „Nevím. Před chvílí slyšel, jak správce telefonuje. Slyšel ho mluvit s Alfredem Furnacem.“
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    Simon měl pravdu. Nemohl jsem si dovolit žádné rozptylování. Vybral jsem si, byl jsem tady. Nezbývalo než toho co nejlépe využít. Pokud ta obrovská skalní věž opravdu vede až nahoru nebo aspoň k jiné soustavě tunelů, propojené se světem venku, mohl bych sehnat pomoc. Můžu se pro Zeea a Donovana vrátit. Ještě není všechno ztracené.


    A přestože to znělo šíleně, při všech pochybnostech, že by to mohlo vyjít, bylo fajn vědět, že se už nikdy nemusím vrátit do díry nebo na ošetřovnu. Ne pokud za sebou nebudu mít celou armádu. Buď vyšplháme do nebe, nebo se zřítíme a umřeme. Jinak to dopadnout nemůže.


    Brzy jsem zjistil, že nejsem jediný, kdo musí opustit kamaráda. Peteovy hubené nohy a paže by v žádném případě nedokázaly vytáhnout mohutný trup po skalní stěně. Stěží chodil. Když jsme si chystali výstroj, povzbuzoval nás a dodával nám kuráž, ale hlas se mu lámal, plný zoufalství.


    „Vrátím se,“ zopakoval mu Simon během několika minut nejmíň desetkrát. „Slibuju, máš moje slovo. Nenechám tě tady.“


    Připomínalo to zrcadlový odraz mého života a vůbec poprvé mě napadlo, kolik dalších kluků se pokoušelo utéct z Výhně a říkalo stejná slova parťákům z cel, kamarádům, bratrům. Určitě mnohem víc, než jsem tušil, mnohem víc, než kdy správce a dozorci odhalili. Bylo zvláštní přiznat si to, ale i když jsem věděl, že se ven ještě nikdo nedostal a nesplnil slib, že se vrátí, naplňovalo mě to nadějí.


    My to možná dokážeme.


    Nakonec jsme rozhodli, že Simon a já se vydáme věží nahoru a Ozzie s Petem budou hlídat dole. Nejmladší kluk chtěl jít původně s námi, ale výšky ho děsily ještě víc než noční můry ve vězení a věděl, že by to nesvedl. A taky neměl to srdce nechat tam Petea samotného.


    Měli jsme dvě role chirurgických hadiček po dvaceti metrech. Byly pevné, ale Simon je radši dal k sobě a šroubovitě stočil. Hlavní improvizované lano mělo viset mezi námi a oba jsme měli ještě kratší kus, který v pravidelných intervalech přitlučeme ke skále. Ten z nás, co bude nahoře, každých zhruba patnáct metrů upevní jeden pramen lana jako záruku, že kdyby někdo z nás sletěl, nespadne daleko.


    Tedy pokud se hadice nepřetrhne, hřeby nevyklouznou z kamene, neutrhne se kus skály nebo nepovolí uzly.


    „Připravený?“ Simonova otázka rozehnala mé pochyby. Podíval jsem se na něj, na ten jeho úsměv s jedním zvednutým koutkem, a netušil, proč jsem kdy nedůvěřoval jeho úmyslům. Vrátil se pro mě, riskoval život, i když mohl po stěně vylézt sám.


    „Ne,“ odpověděl jsem rozechvělým hlasem. Ze sáčku na nitrožilní roztok jsem si pořádně lokl vody, kterou kluci přinesli, a těšil se z pocitu, že mi do svalů proudí síla.


    „Já taky ne,“ odpověděl a stříbrné oči mu zablýskaly. „Tak pojďme na věc.“


    Chvíli jsem si prohlížel chirurgickou svorku, kterou mi podal. Vypadala jako nůžky, ale místo špičatých čepelí měla široké a tupé hroty. Při stisknutí rukojetí se oba hroty díky pružině roztáhly, aby při operaci udržely rozevřenou ránu nebo hrudní koš, ale svorky se daly využít i pro náš účel tak, že je zaklíníme do štěrbin ve skále. K tomu jsem měl hrst dlouhých, pevných kostních hřebů a za kombinézu jsem si zahákl kladívko se zahnutým koncem.


    Simon se s oběma kamarády chvíli loučil, všichni tři se objímali a vzlykali. Rozpačitě jsem tam stál, a když loučení skončilo, zamával jsem jim.


    „Ještě se uvidíme,“ řekl Ozzie. „Fakt brzy.“


    „Až tak brzy ne,“ žertoval Simon.


    Zasmáli se a nakonec nám popřáli hodně štěstí. Simon si kouskem hadičky přivázal baterku ke kombinéze a pak jsme vedle sebe chvíli stáli se zakloněnými hlavami a zírali na věž – drsnou červenou skálu, mizející do nekonečné noci nad námi.


    „Jdeme na to,“ vydechl jsem.


    „Jdeme na to,“ přikývl.


    A vyrazili jsme na výstup.
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    Šlo to hůř, než jsem očekával. Mnohem hůř. Hrboly a praskliny byly ostré, po pár metrech jsem měl ruce sedřené do krve. Svaly, zesláblé nedostatkem jídla a vyčerpané nadoraz, mě táhly vzhůru jen s velkými potížemi. Pokaždé když jsem narovnal nohu nebo napjal paži, mi připadalo, že končetina zátěž nevydrží. Utěšovala mě jen skutečnost, že se skalní stěna trochu skláněla dopředu, místo aby tvořila převis nad temnou propastí dole pod námi. Znamenalo to, že pokud mi bude docházet síla, můžu se opřít o svah beze strachu z pádu.


    Simon se ujal vedení, mohutná paže ho táhla nahoru a drobnější ruka mu pomáhala pevně se ukotvit. Baterka se při každém jeho pohybu zhoupla a stíny na stěně se komíhaly, takže jsem nedokázal odhadnout, které štěrbiny jsou dost velké, aby mi poskytly oporu.


    Z jedné úzké prohlubně mi vyklouzla noha a chvíli jsem myslel, že se zřítím. Nevystoupali jsme ještě ani deset metrů, ale i to by bohatě stačilo k pádu, při němž si zlomím nohu nebo taky obě. Sevřel jsem kámen, jako by to byl můj nejlepší kamarád, a tiskl tvář k teplému povrchu skály. Srdce se mi snažilo protlouct ven z těla a neměl jsem mu to za zlé. Čekala nás dlouhá, předlouhá cesta.


    Ale nestěžoval jsem si. Lezli jsme vzhůru, utíkali jsme. Představil jsem si, jak mě dozorci přijdou vytáhnout z díry, ten úžas v jejich obličejích, až zjistí, že jsem pryč. Nejspíš usoudí, že mě sežrala nějaká krysa, ale jistě to vědět nebudou – dokud tam nevtrhnu s granátometem a nerozmetám ty grázly na kusy.


    Popolezl jsem dalších pár metrů, Simon si mezitím udělal přestávku a čekal na mě. Nakoukl jsem dolů a viděl, že světlo z baterky už nedosahuje k římse. Ale třpytily se tam Peteovy oči, podobné stříbrným pencím. Kdybych věděl, že to svedu a nezabiju se při tom, zamával bych.


    „Dál bychom měli lézt s lanem,“ navrhl Simon, když jsem se k němu dohrabal. Slyšel jsem, že taky supí námahou, a ulevilo se mi. „Jsme už dost vysoko, abychom se při pádu přinejmenším zle pochroumali. Ty polezeš, já tě zajistím dole, a až budeš na konci lana, upevníš ho, já ho uvolním a půjdeme výš. Dává ti to smysl?“


    „Jo,“ zalhal jsem a v duchu si přál, abychom to probrali už dole na římse. Ale usoudil jsem, že snad vím, jak to myslí, a když do konce hadice vrazil hřeb a začal ho přitloukat do skály, sunul jsem se výš. Beze světla to bylo ošidné, ale postupoval jsem pomalu, při lezení se řídil hmatem a prověřoval každou skulinu a škvíru, než jsem tam přenesl celou váhu těla. Po několika minutách jsem cítil, jak se lano mezi mnou a Simonem napíná. Opřel jsem se o skálu a vrazil hřeb do volného konce hadice, který se mi pohupoval u pasu. O chvíli později jsem ho několika údery kladiva zatloukl do skály a byl jsem v rámci možností zajištěný.


    „Hotovo,“ křikl jsem a shlédl dolů na Simona v jeho bublině zlatavého světla. Vytáhl hřeb na svém konci s nadějí, že ho teď udrží lano upevněné na mojí straně, a štrachal se nahoru. Když ke mně dorazil, byl udýchaný, ale usmíval se.


    „Skvělý nápad s tím lanem,“ hekl.


    „Skvělý nápad s lezením,“ odpověděl jsem a Simon pokračoval ve výstupu, tentokrát byl vpředu on a rychle se sunul výš. Snažil jsem se z chvíle odpočinku vytěžit co nejvíc, uvolnit svaly a protáhnout krk. Slyšel jsem, jak ve mně na protest všechno křupe. Pak se lano u mého pasu napjalo a ozvalo se třískání kovu o kov.


    „Jsi na řadě,“ křikl na mě Simon.


    Vrazil jsem zahnutý konec kladívka do štěrbiny, kam jsem zaklínil hřeb. Vězel tam dost pevně, ale po několika pokusech jsem ho vypáčil. Hadice vyklouzla a ochable mi visela u boku. Opravdu to fungovalo! Lezl jsem výš, povzbuzený tím, jak se nám daří. Ale když jsem zvedl hlavu, abych se na Simona zazubil, všiml jsem si, že něco není v pořádku.


    „Zhasni,“ sykl jsem. Podíval se na mě a v přítmí se zachmuřil.


    „Cože?“


    „Přestaň svítit. Podívej.“ Ukazovat jsem nemohl, tak jen jsem kývl hlavou a naznačil, že ve stěně nad námi něco je. Simon s reptáním vypnul baterku a celá strž se ponořila do tmy.


    Nebo skoro celá strž. Zhruba deset metrů nad Simonovou hlavou se ze skály linula slabá záře. Mohl bych si ji snadno splést s denním světlem, hřejivou září zapadajícího slunce, ale tím jsem se nenechal zmást. Dosud jsme byli hodně hluboko pod zemí. Lezl jsem dál a snažil se nedělat rámus. Simon evidentně vycítil můj strach, počkal, až k němu dorazím, a teprve potom promluvil.


    „Co to podle tebe je?“ zeptal se.


    Pokrčil jsem rameny a uvolnil tím pohybem kousek kamene. Zdálo se mi, že to trvá celou věčnost, než dopadl na římsu dole. Světlo mohlo nějakým způsobem vycházet z vězení, nejspíš jsme se ocitli ve stejné úrovni, kde se v hlavní části nachází dvůr. Představil jsem si, že na druhé straně skalního masivu pobíhají vězňové jako mravenci a netuší, že tady šplháme po zdi a prcháme na svobodu.


    „Možná prorazili díru v jednom z těžebních sálů,“ uvažoval Simon. „Třeba ji prorazil ten váš výbuch.“


    Možná, ale moc pravděpodobné mi to nepřipadalo. Ať už tam svítilo cokoli, nezdálo se, že je to silné světlo vycházející z nějakých prostor Výhně. Chvíli jsem se tam díval a připadalo mi, že bliká jako promítačka.


    „Teď radši pomalu,“ řekl jsem. „A tiše.“


    Lezli jsme opatrně spolu, příliš nervózní, než abychom na sebe upozorňovali zatloukáním hřebů. Po dalších pěti šesti metrech jsme nad sebou spatřili mezeru. Věž tu byla přerušená, mohutný kus skály chyběl. Nad průrvou kamenný pilíř znovu stoupal, ale dostali bychom se tam jen šplháním po zdi jeskyně.


    Z té totiž vycházelo světlo. A nejen světlo, také zvuky – vlhké škytání na způsob vysavače drženého pod vodou. Cítil jsem, jak se mi zvedá žaludek, protože jsem ten zvuk poznal, ale odmítal jsem tomu uvěřit.


    Pomalu jsme se sunuli k průrvě, hluk s každou vteřinou sílil. Světlo se chvělo, poskakovalo nahoru a dolů, dopředu a dozadu. Slyšel jsem, jak se něco trhá a paprsek na vteřinu zmizel docela. Potom se znovu objevil, zlatý odstín s červenou příměsí.


    Tři metry, dva, jeden. Byli jsme tam.


    Znělo to, jako by se nad našimi hlavami konal mejdan – dupání nohou, vrčení, křupání, jako by někdo ulamoval kuřecí křidýlka. Podíval jsem se na Simona, vděčný, že nevidím jeho ustrašený výraz, a s nadějí, že on nevidí můj. Nemluvili jsme, jen jsme na sebe kývli, co nejpevněji se chytli stěny a nakoukli přes okraj skály.


    Nejdřív jsem zaznamenal, že světlo vychází z baterky a tu drží paže oděná v černém. Ta ale nebyla na nic napojená. Požíral ji nahý a směšně svalnatý tvor, který vypadal, jako by to před časem mohla být opice, třeba šimpanz. Dřepěl uprostřed malé jeskyně, tak zabraný do jídla, že si nás nevšiml.


    Za ním na zemi ležel dozorce. Tedy to, co z něj zůstalo. A i to rychle mizelo. Nad mrtvolou se v přítmí sklánělo šest nebo sedm stejně zvrácených tvorů a trhali ji na kusy jako živoucí kuchyňský robot. Jeden z nich se každou chvílí otočil ke zdem a zavrčel na konstelaci hvězd, co se tam shromáždily – masakr s pomrkáváním sledovalo dalších dvacet, třicet očí.


    Krysy. Celé hnízdo krys. Rovnou mezi námi a cestou ven.

  


  
    ÚSTUP
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    Měl jsem co dělat, abych se nezřítil. Slezl jsem kousek níž, Simon dosud po mém boku. Nemluvili jsme. Netroufali jsme si mluvit. Stačilo jediné slovo a celá tlupa by se na nás sesypala.


    Znovu jsem se podíval na věž stoupající dál ke stropu jeskyně. Byl příliš daleko, nedostali bychom se tam. A skála kolem nás se z obou stran stáčela, hladká a kluzká jako led. Mohli jsme si vybrat: Buď do toho hnízda vtrhnout, vylézt tam na strop a nějak se dostat ven, abychom mohli pokračovat ve výstupu, nebo ustoupit. Vlastně nebylo co řešit.


    Z jeskyně se ozvalo zavřísknutí, něco mezi opičím pokřikem a skučením trýzněného kluka. Štrachali jsme se potmě dolů, prsty nás stěží udržely, zatímco jsme zoufale hledali opěrné body pro nohy. O kus dál, kde už nás od krys dělila větší vzdálenost, se Simon odvážil rozsvítit baterku. V jejím slabém světle jsme sestupovali mnohem snáz, ale všechny myšlenky jsme si nechávali pro sebe, dokud se z černoty nevynořila římsa. Jakmile jsme se k ní dostatečně přiblížili, sklouzl jsem dolů, a jen co jsem se ocitl na pevné zemi, moje nohy i paže sevřela křeč. S výkřikem jsem se zhroutil u stěny.


    Simon se skácel vedle mě, obličej zkroucený do zmučeného výrazu – těžko říct, jestli za to mohla bolest nebo náš nezdar. O chvíli později se ozvaly belhavé kroky, na ramenou jsem ucítil malé ruce a uslyšel příliš hlasité otázky Ozzieho a Petea.


    „Slepá ulička?“ vyptával se Pete. „Já to věděl. Věděl jsem, že to nemůže být pravda.“


    „Tiše,“ napomenul ho polohlasem Simon. „Žádná slepá ulička. Krysy.“


    Oba kluci jednohlasně zakleli a vzhlédli nahoru do tmy. Světlo baterky zezdola nebylo vidět. Buď k nám nedosáhlo, nebo už odporná hostina skončila a krysa zahodila ohlodané kosti. Chvíli jsme tam tiše seděli se zakloněnými hlavami a očima pátrali po nějaké známce těch tvorů. Připadal jsem si jako troska s rukama krutě stočenýma do pařátů. Odmítaly povolit, jakkoli jsem se prsty snažil narovnat.


    „Takže to nejde?“ zeptal se nakonec Ozzie. Simon zavrtěl hlavou, obličej zcela bez výrazu.


    „Musejí jich tam být desítky,“ zamumlal. „Nedivím se, že je dozorci nemůžou najít.“


    „Nemůžeme počkat, až krysy odejdou, počkat na nějaký průlom?“ pokračoval nejmladší kluk. „Můžeme dozorcům říct, kde to doupě mají. Ať se o ty potvory postarají.“


    „Posluž si,“ odpověděl Simon tónem, který mi připomněl Donovana.


    „Myslím, že by nám to beztak nepomohlo,“ dodal jsem. „V tom místě je věž přerušená, ve skále zeje obrovská mezera. Dál bychom se nejspíš nedostali, ani kdyby jeskyně byla prázdná.“


    „Vlastně ani nevíme, jestli věž vede až nahoru.“ Pete si unaveně povzdechl. „Tak nic, nejspíš znovu zalezeme do našeho bejváku.“


    „Šlo to dobře,“ odsekl Simon. „Ještě pořád by to mohlo vyjít. Sakra, jeden zádrhel, a všechno vyletí jako kouř komínem?“ Vypadalo to, že se chystá mluvit dál, ale pak ztišil hlas a spíš jen tlumeně klel. Neposlouchal jsem. Něco mi vrtalo hlavou, něco důležitého.


    „Co si myslíš ty, Alexi?“ zeptal se Ozzie. Umlčel jsem ho netrpělivým mávnutím ruky.


    „Počkej chvilku.“ Probíral jsem se útržky myšlenek a snažil se vybavit si, co se před chvilkou dovolávalo mé pozornosti. Muselo to mít něco společného s tím, co říkal Simon. Skoro jsem na něco přišel, ale nápad mi bleskl hlavou tak rychle, že jsem ho nestihl pořádně zaznamenat.


    „Máš něco?“ zeptal se Pete a tentokrát ho okřikl Simon, ať je zticha. V široce rozevřených očích měl nedočkavý výraz.


    „Nevím,“ pokrčil jsem rameny. „Myslel jsem…“ Bylo to tu zas, jako jeden z těch pitomých trojrozměrných obrázků, kde musíte švidrat, abyste uviděli vzor. Chvíli se zdálo, že se zaostřuje, a pak se zase mihotavě rozplynul. Otráveně jsem se praštil do hlavy a v duchu se vrátil k Simonovým slovům.


    Ještě pořád by to mohlo vyjít. Sakra, jeden zádrhel a všechno vyletí jako kouř komínem?


    A pak mi to docvaklo, v hlavě se mi najednou rozsvítilo tak prudce, že jsem se kousl do jazyka a bolest mi ještě víc rozjasnila myšlenky. Ostatní kluci si té změny museli všimnout, protože se ke mně všichni tři nahrnuli.


    „Co?“ zeptal se Simon. „Víš, jak to udělat? Jak se těch krys zbavit?“


    „Ne,“ odpověděl jsem s úsměvem. „Vím, jak nás dostat ven.“


    „Cože?“ Teď už se zeširoka zubil i on. „Jinudy? Tak už to vyklop, prokristapána, nebo poletíš dolů.“


    „Jako kouř komínem…,“ řekl jsem a představil si horkou páru, která stoupá vzhůru rozlámanou skálou a otvorem na povrchu vířivě proniká ven. „Můžeme vylézt přes spalovnu.“
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    Nikdo nepromluvil snad celou věčnost. Dva páry stříbřitých očí a jedny vodnatě modré na mě udiveně mrkaly, jako kdyby mi právě narostl plnovous dlouhý až na zem.


    „Myslíš, že komín vede úplně nahoru?“ zeptal se po chvíli Simon.


    „Vím to,“ odpověděl jsem se vzpomínkou na den, kdy mě vezli do Výhně. Před očima jsem znovu měl výhled z okna autobusu na Černou pevnost zahalenou dýmem, který jako by stoupal ze země vzadu za ní. „Musí tam vést. Kam jinam by kouř šel? Jinak by se všichni udusili.“


    „Jo, to dává smysl,“ přitakal Ozzie hlasem plným rostoucího nadšení. „Vsadím se o cokoli, že spalovnu umístili pod jiný úsek té rokle, aby nemuseli provrtávat pevnou skálu. A je tam komín až nahoru. Před otevřením vězení tu musela proběhnout nějaká inspekce a každá spalovna určitě potřebuje pořádnou ventilaci.“


    Pete povytáhl obočí: „Myslíš, že to tady někdo zkoumal?“


    „Jasně že jo,“ pokračoval mladší hoch. „Každé nové vězení musí být zkontrolované, všechno musí být jaksepatří. Od té doby evidentně nikdo nic neprověřoval, ale přece by komín u spalovny nezatarasili. Proč by to dělali?“


    „Ne že by to někdo z vězňů někdy zjistil,“ podotkl Pete.


    „Aspoň zaživa ne,“ upřesnil Ozzie. „I kdyby o komíně věděli, koho by napadlo vlézt tam?“


    „Museli by to být cvoci,“ řekl jsem.


    „Jediný problém je, jak se tam dostat,“ vzdychl Simon, vstal a uvolnil hadici, kterou měl uvázanou kolem pasu. S plesknutím sjela na zem.


    Věděl jsem, že se musíme vrátit do prostor vězení, než ale Simon promluvil, nic takového jsem si nepřiznal, nepřemýšlel o tom. Ne, křičelo něco v mé hlavě. Nemůžeš se tam vrátit. Jsi venku, zůstaň venku. Nejsi volný, ale už nejsi vězeň. Dokážeš tady přežít. Jestli se tam vrátíš, zase budeš čelit sípáčům, dozorcům, správci.


    A tomu člověku, co s ním telefonoval.


    Ale musel jsem zpátky. Okolnosti mě k tomu donutily kvůli tomu, co jsem udělal Zeeovi. Proto jsme věží nevylezli až nahoru. Proto tam byly ty krysy. Nesměl jsem odejít bez něj. Vím, že jsem blouznil, můj mozek byl tak vyčerpaný, že jsem se nezmohl na rozumnou úvahu, ale v tu chvíli mi to dávalo dokonalý smysl. A tahle ztřeštěná logika mi dala sílu zvednout se, protože jsem věděl, co musím udělat.


    „Tak na co čekáme?“ zeptal jsem se, opřel se rukou o zeď, a jen co se mi přestala točit hlava, už jsem se mezerou protahoval zpátky. „Hrajeme si na listí a padáme.“


    „Děláme sviště a svištíme,“ ozval se za mnou Ozzie.


    „Letíme s běhavkou na hajzl,“ zabručel tlumeně Pete, načež jsme zasténali. Simon šel jako poslední a v polovině cesty zpátky do jeskyně z něj vypadla vlastní verze fórku.


    „Co třeba tohle: valíme jak namydlený blesk.“


    Celí rozesmátí jsme sjeli zpátky do hlavní jeskyně. Nevím, proč jsme se tak veselili, byli jsme polomrtví a hrozilo nám, že nás každou chvíli někdo dorazí, ať už dozorci, krysy, nebo něco ještě horšího. Možná právě proto. Možná jsme se snažili užít si co nejvíc legrace, než přijde bezútěšný konec. Protože nikdy nevíte, kdy se smějete naposledy.


    Když jsme se ocitli v místě s nízkým stropem, smích se vytratil a místo něj se ozvalo kvílení vzdálené sirény. Klesli jsme na kolena, abychom si jeskyni před námi prohlédli. Nejdřív jsem myslel, že je prázdná, a chtěl jsem pod skálou prolézt, ale Simon mě popadl za paži.


    „Zbláznil ses?“ zašeptal a druhou rukou ukázal na něco, co jsem považoval za vrstvu tmavšího kamene v masité červeni. Přimhouřil jsem oči před nemilosrdným halogenovým paprskem a uviděl řadu dozorců, nehybně stojících u ocelových dveří. Každý z nich třímal v jedné ruce brokovnici a druhou držel na vodítku psa.


    Sledovali jsme, jak z vězeňského areálu přicházejí tři další a za nimi kráčí správce s nervózním výrazem ve tváři. Vyštěkl na stráže něco nesrozumitelného a rozčileně ukazoval na různé chodby vedoucí z obrovské jeskyně. Pak se otočil a očima pátral v přítmí. Na chvíli jsem myslel, že nás vidí, protože jsem v hlavě ucítil studené prsty, podlaha a stěny se rozpadaly. Pak ten pocit pominul. Správce strčil do jednoho z dozorců, a když vykřikl, tentokrát jsem ho slyšel až moc dobře.


    „Najděte ho!“


    Objevili mou prázdnou celu. A teď nám stála v cestě tahle armáda.


    „Nebude trvat dlouho, než nás najdou,“ řekl Simon. „Psi čmuchali u cely a zachytí tvůj pach.“


    „Co teď?“ zeptal jsem se. „Schováme se, než se to přežene?“


    „Víš stejně dobře jako já, že tohle se nepřežene. Zmizel jsi už podruhé a tentokrát rovnou správci před nosem. Prošmejdí to tu křížem krážem, aby tě našli.“


    „Tak co uděláme?“ naléhal jsem. Simon se na mě podíval a pod jeho stříbřitýma očima se zablyštěl srpek zlomeného zubu.


    „Něčím je zaměstnáme.“


    Tušil jsem, kam tím míří.


    „Kdyby došlo k průlomu, odvede to jejich pozornost. A my získáme čas proniknout dovnitř.“


    „Jenže teď tu krysy nejsou,“ namítl jsem. „A nemáme čas čekat, až vyhládnou. Musíme jít teď.“


    Zazubil se ještě víc.


    „Proto potřebujeme návnadu.“




  
    NÁVNADA


    
      [image: ]


    


    Zahráli jsme si kámen, nůžky, papír. Všichni, i když nepřicházelo v úvahu, aby Pete s těma hubenýma hmyzíma nohama utíkal před krysami. Simon s ním beztak prohrál, přestože Pete drobnou ručkou naznačující papír „obalil“ asi jen třetinu obří dlaně sevřené do tvaru kamene. Ozzie nade mnou zvítězil stejným způsobem, a i když předstíral zklamání a říkal, že se nikdy nedostane k žádnému hrdinství, vyzařovala z něj takřka viditelná úleva.


    „Teď ti dám na prdel, kámo,“ řekl Simon a rozehříval si svaly, jako bychom se chystali na zápas v boxu.


    „Převálcuju tě,“ odpověděl jsem a protahoval si bolavé prsty. „Na jedna. Tři, dva, jedna.“


    Oba jsme zvedli ruku, v přítmí jsem zašvidral a uviděl Simonovy prsty rozevřené do tvaru nůžek. Stříhaly do mého papíru jako piraňa, která požírá koně. Mohl mi je rovnou vrazit do krku, protože to, co jsem se chystal udělat, byla sebevražda.


    „Sakra,“ zabručel jsem.


    „Jo,“ odpověděl. „Vopruz. Chceš, abych to udělal já?“


    „No…“


    „Máš smůlu, pravidla jsou pravidla.“


    „Tisíceré díky.“ Málem jsme se rozesmáli, ale blízkost správce a dozorců nám to nedovolila. Místo toho jsme se k sobě přimkli a naše šeptání vyplnilo kapsu ve skále jako hukot vzdálené řeky.


    „Jen je sem musíš dostat,“ řekl Simon. „Odvedeš krysy ze svahu a ty tady dole zachytí pach dozorců v jeskyni. Až tam budou, vypukne chaos. Měli bychom získat dost času.“


    Už zase ta slova, měli bychom.


    „Schováme se tamhle,“ pokračoval a namířil světlo k hromadě kamenů pod svahem. „Jen co se objevíš, odtáhneme tě k nám. Krysy nás při troše štěstí neuvidí a prolezou rovnou do jeskyně.“


    „Co když si nás všimnou?“ zeptal jsem se.


    „Tak jsme v hajzlu,“ odpověděl Simon věcně. „Jsou všichni připravení udělat, co je nutné?“


    „Jak to myslíš, všichni?“ pokusil jsem se rozechvěle o žert. „Vy tři se jen musíte schovat a být zticha.“


    Podal mi baterku. „Pravda,“ uznal. „Jsi připravený udělat, co je nutné?“


    Neodpověděl jsem, jen jsem si uvázal světlo k pasu, ohlédl se ke svahu a snažil se polknout.


    „Hodně štěstí,“ řekl Simon. „Hlavně je sem doveď. Budeme na tebe čekat.“


    Pak zmizeli, ponoření do tmy se štrachali za hromadu kamení. Lezl jsem nahoru a srdce mi bušilo jako starý motor, který každou chvílí zhasne. Už teď jsem se bál, můj strach měl podobu jasného bílého světla někde v hlavě. Myslel jsem na toho tvora, jehož jsem zahlédl ve věži. Co to bylo, opice? Lidoop? Kluk? Uškubl dozorci paži, jako kdyby jedl párek v rohlíku.


    Moje fantazie se rozběhla naplno. Představoval jsem si, jak mě krysy dopadnou, zahryznou se do mě, prokoušou mi kůži. Cítil jsem jejich páchnoucí dech a věděl, že z těch znetvořených tlam kape moje krev.


    Co to sakra dělám?


    Nahoře jsem se donutil soustředit na to, kam jdu. Musel jsem se proplétat úzkými průchody a napadlo mě, že bych si asi měl značit cestu, abych při návratu nezabloudil. A pak mi došlo, že až se tudy zběsile poženu, beztak nebudu mít čas sledovat nějaké značky. Tedy pokud se sem vůbec ještě dostanu.


    Prošel jsem mrňavou jeskyní, kde kluci přespávali, a škvírou na jejím konci se protáhl do dalšího úzkého tunelu. Ani jsem nevěděl jistě, že mám jít právě tudy – byl jsem tam jen párkrát, pokaždé mě vedl Simon a nedával jsem moc pozor. Tunel mi najednou připadal menší, všiml jsem si, že jsou tam úplně jiné zákruty a odbočky. Ztratil jsem se.


    Cesta klesala, tunel se zužoval. Pocítil jsem známý nápor klaustrofobie. Strž je někde tady blízko. Možná jsem si měl víc hlídat, kam to vlastně jdu.


    Protáhl jsem se mezi těsně semknutými stěnami a ocitl se v bezbřehé záplavě tekuté noci – za úzkou kamennou římsou se prostírala propast, nad níž se prostor klenul do nekonečné výše. Podíval jsem se tam a představil si krysy, ohlodávající kosti dozorce. Co teď? Mám křičet? Hvízdnout? Ječet?


    „Haló,“ zašeptal jsem. Nic se nedělo. Zkusil jsem to znovu, hlasitěji. „Haló! Krysy, jste tam nahoře?“ Pořád to nebylo dost hlasité. Pokud ty bestie neslyšely, jak se Simonem zatloukáme do stěny hřeby, tohohle žalostného volání si nevšimnou už vůbec. Tentokrát jsem si dal záležet, aby se slova nesla zvučněji. „Jsem tady dole,“ zavřeštěl jsem. „Pojďte si pro mě!“


    Celý napjatý jsem se připravil na útěk. Z mezery ve skále, kudy jsem se právě protáhl, se ozval hmyzí šelest. Počítal jsem s tím, že se ke mně přihrnou ze skály. Jestli se vynoří za mnou, bude po mně.


    „Dnešní specialita: hubeňour, co si nadělá do kalhot,“ zařval jsem skoro v slzách. „Pojďte si pošmáknout, dokud je jídlo teplé.“


    Něco mi odpovědělo, zavřísknutí sjelo shora jako čepel gilotiny, následované dalším, pisklavějším než to první, ale stejně mrazivým. A pak se ozvalo ještě něco, hluboké vrčení, při němž jako by se skála třásla. Během pár vteřin propast ožila ohavným chórem jekotu a kvílení, které znělo až srdceryvně lidsky. Připomnělo mi to dobu krmení v zoo a nejspíš jsem nebyl daleko od pravdy.


    Cosi nade mnou zajiskřilo, dvě světlé skvrny v dálce, na černém pozadí strže dobře viditelné. Nakrátko zmizely, znovu se objevily a vedle nich další dvě. Potom čtyři. A pak tolik, že bych je nespočítal. A když se ke mně v příštím okamžiku všechny hnaly věží dolů, pomyslel jsem si, že obloha padá a hvězdy se řítí k zemi. Což by bylo krásné, kdyby mi hlavou neblesklo, že je to to poslední, co kdy uvidím.


    Prchal jsem, protahoval se mezerou, v níž jsem se hrudí otíral o skálu. Baterka se divoce pohupovala a tunel díky ní ožíval. Podobalo se to bláznivé procházce v jedné z těch zábavních atrakcí, kde se podlaha a stěny hýbou a sotva se tam udržíte na nohou. Jenže kdybych tady třeba jen klopýtl, krysy ze mě stáhnou kůži zaživa.


    Vřískání za mnou sílilo, drápaly se po skále mnohem rychleji než já se svými nemotornými krůčky. Nechtělo se mi věřit, že úplně snadno slezly z téměř svislé stěny, kterou jsme se Simonem tak obtížně zdolávali.


    Vtrhl jsem do malé jeskyně, divoké výkřiky mi připadaly jako prsty, které se mě snaží vtáhnout zpátky. Dva obří skoky a s plícemi v ohni jsem vběhl do další chodby. Na křižovatce se mě na okamžik zmocnila naprostá panika, mozek jen soustředěně nutil nohy běžet, ale nepamatoval si kudy. Vím, že jsem to neměl dělat, cosi mě však přimělo ohlédnout se přes rameno.


    Vypadalo to, jako by se ke mně hnala přílivová vlna stříbrné tříště a nabírala neuvěřitelnou rychlost. Moje baterka se zhoupla a kužel světla dopadl na těla, k nimž ty zářící oči patřily. Na stěnách a na zemi se hemžily odlesky červené kůže a pohybovaly se rychle, strašně rychle.


    Zamířil jsem k prostřední chodbě, jenže než jsem tam doběhl, něco do mě udeřilo. Jako by mě srazil vlak. Než bych napočítal do tří, hora zauzlených svalů mě tiskla k zemi.


    Viděl jsem, jak se v masité změti tváře otvírá čelist plná ostrých zubů a vrhá se mi na krk. Svíjel jsem se a kroutil, mlátil kolem sebe rukama a spíš jen díky tomu, že mi přálo štěstí, se mi podařilo zvednout rameno a odvrátit útok. Zuby se mi zakously do paže, kůži zachvátil požár. Bolest mnou projela jako elektrický náboj a tělo se vzepřelo.


    Pokroucený tvor ztratil rovnováhu a překotil se na bok. Chňapal po mně křivými prackami, ale podařilo se mi kopnout ho patou do nosu.


    Nezdržoval jsem se zjišťováním škody, kterou jsem napáchal. Ostatní krysy byly skoro u mě, sledovaly můj úprk s řevem stoupajícím do crescenda. V naprosté tmě tunelu jsem si uvědomil, že jsem ztratil baterku, ale vrátit se pro ni nepřicházelo v úvahu. Blížil jsem se k sešupu do jeskyně, dělilo mě od něj nějakých deset patnáct kroků.


    Bylo jich spíš pět. Najednou jsem cítil, jak našlapuju do prázdna a obrací se mi žaludek. Pád, přerušovaný nerovnostmi svahu, netrval dlouho. Nestačil jsem se ani zvednout na nohy, a už jsem na sobě cítil ruce, které mě táhly po zemi, a slyšel vyděšený šepot.


    „Rychle! Musíme ho schovat!“


    Ve tmě jsem neviděl, kam mě ruce vlečou, ale bylo mi to fuk. Z paže mi prýštila krev, v místě rány jako bych měl pod kůží žhavé uhlíky. Znehybněl jsem, obklopený třemi těly. Od stěn se zvučně odráželo vřískání.


    Blízko nás něco žuchlo, přes hromadu kamení k nám doléhalo hrozivé vrčení raněného zvířete. Pak začalo na zemi bubnovat krupobití těl, učiněná bouře pařátů, které tloukly a pleskaly necelý metr od místa, kde jsme se krčili. Někdo mi držel hlavu a tiskl mě k sobě. Trochu mě utěšovalo pomyšlení, že aspoň neumřu sám.


    Z dálky se ozval výkřik a výstřel. Následovaly dva další a po nich přidušený nářek. Slyšel jsem kmitání nohou, krysy se kolem nás hnaly dál. Představil jsem si, jak se přes místo s nízkým stropem hrnou do jeskyně a s červenými zuby a drápy a planoucíma očima splašeně běží k dozorcům.


    Střelba z brokovnic se podobala novoročnímu ohňostroji v New Yorku. Postava, která mě držela, se pohnula, vstala a vytáhla na nohy i mě.


    „Dobrá práce,“ řekl Simon z přítmí. „Nechce se mi věřit, že to vyšlo. Jsi v pořádku?“


    „Jo, jsem,“ zalhal jsem, uškubl ze své kombinézy pruh látky a zkoušel jím ovázat ránu. V celé paži mi cukalo, bolest se šířila. Cítil jsem ji až v krku a napadlo mě, že mě krysa možná nakazila a teď mi začne uhnívat obličej a dostanu chuť na krev. Simon si všiml, co dělám, a trhl sebou, pak ale popadl improvizovaný obvaz a utáhl ho.


    „Měli byste jít.“ Ozzie vykoukl zpoza hromady kamení a naznačil, že máme volnou cestu. „Ten rozruch dlouho nepotrvá.“


    „Ty s námi nejdeš?“ podivil jsem se.


    „Ne, zůstanu s Petem. Hlavně se pro nás vraťte.“


    „Na to vsaď krk,“ slíbil jsem.


    „Přesně to udělám,“ odpověděl.


    Simon už vyrazil, s leskem v očích utíkal k nízkému stropu, který nás dělil od jeskyně. Všechny krysy tudy už prolezly a soudě podle vzdálených zvuků dávaly dozorcům pořádně zabrat. Výstřelů ubývalo a nahradily je slábnoucí výkřiky a praskání kostí. Nebyl jsem si jistý, že chci vidět, co se tam děje, jenže jsem neměl na vybranou.


    Sehnuli jsme se a pod skálou nakoukli dovnitř. Halogenová světla tomu výjevu propůjčovala atmosféru divadelního představení a rád jsem té iluzi uvěřil. Kam jsem jen pohlédl, všude se něco dělo. Hned vpředu ležel jeden dozorce na zemi, zbytečná brokovnice mimo jeho dosah a na něm hlouček krys. O něco dál jiný bachař pálil na jednu z těch stvůr a krysa se zásah po zásahu proměňovala v suši. Řada dozorců u dveří vzdorovala, obři se oháněli pažbami svých zbraní a mohutnými pěstmi a drželi blížící se houf v patřičných mezích. Psi byli taky ve svém živlu, zahryzávali se do hrdel a končetin.


    Věděl jsem, že je vyloučeno, abych tudy proběhl.


    Otočil jsem se k Simonovi, ale naznačoval, ať jsem zticha, a ukazoval na ten masakr. Dozorci pochopitelně vítězili, krysy proti masivní střelbě nemohly obstát. Ty, co dosud žily a zůstalo jim dost končetin, utíkaly ke stěnám jeskyně, do přítmí a chodeb, které odtud vedly.


    Bachaři je pronásledovali, v běhu znovu nabíjeli zbraně, plnili nábojové komory a znovu a znovu pálili na prchající tvory. Slyšel jsem, jak na sebe pokřikují hlubokými hlasy, o nichž jsem si nejprve myslel, že z nich čiší strach, ale klidně mohlo jít i o vzrušení nebo radost.


    Po několika dalších vteřinách zůstala jeskyně jako nějakým zázrakem prázdná – kromě neurčitých tvarů, které se zmítaly a ječely v kalužích krve. V temných tunelech se rozléhala střelba, ale nebude trvat dlouho a dozorci se vrátí. Nebo krysy, pokud získají převahu.


    Tentokrát se žádné loučení nekonalo, neobjímali jsme se a nic si neslibovali. Se Simonem jsme se jen ohlédli a chtěli se na Ozzieho a Petea naposledy podívat, ale oba se už vytratili. A jelikož nás tu nic jiného nedrželo, protáhli jsme se štěrbinou do jeskyně, škobrtavě se zvedli na nohy a rozběhli se jako o závod.




  
    LOUČENÍ
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    Připadalo mi to jako nejdelší vzdálenost, jakou jsem kdy musel překonat. Proběhnout jeskyní, tedy pokud se mé mátožné, zoufalé belhání dá nazvat během, nám trvalo jen asi patnáct vteřin, ale připadalo mi, že to trvá věčnost. Čas se vlekl, jako by mě vybízel, jen ať si prohlédnu svíjející se postavy, které míjíme: dozorce rozervané na cáry, stvůry s vyhřezlými vnitřnostmi, zubožené kvílející netvory, co kdysi vypadali jako my.[image: sdot]



    Z tunelu po mé pravici se vynořila mohutná postava, dozorce, jemuž na ramenou visela krysa jako nějaký batoh. Ve vzájemném propojení byli natolik zabraní do úděsného baletu s údery a kousáním, že si nás ani jeden z nich nevšiml. Na kotníku jsem ucítil prsty dalšího tvora zohaveného k nepoznání, ale byl příliš slabý a neudržel mě.


    Jen jednou jsem si myslel, že už jsme ztraceni. Blížili jsme se k poškozeným ocelovým dveřím, kudy vedla cesta zpátky do věznice. U zdi seděl bachař s rozdrásanýma nohama a brokovnicí položenou v klíně. Uviděl nás a s překvapeným výrazem ji zvedl. Simon na něj bleskurychle skočil a udeřil nepřítele obří paží tak silně, že se skácel.


    Pak jsme se ocitli uvnitř, zaplavení červeným světlem a ohlušení sirénou, která ječela ze skrytých reproduktorů. V chodbě před námi byli dva dozorci, ale naštěstí se od nás v běhu vzdalovali. Všiml jsem si, že před sebou popohánějí správce, lifrují ho zpátky k jeho příbytku. Trojice zapadla do dveří, aniž by se ohlédla.


    Rychle jsme je následovali ke křižovatce, kde jsem před časem slyšel telefon, ale teď tam nezůstala ani stopa po čemkoli, co jsem cítil tehdy. Nebo jsem byl příliš vyčerpaný, než abych to zaznamenal, při úprku chodbou k ošetřovně mé tělo fungovalo už jen mechanicky. Předpokládal jsem, že dveře bude zvenčí někdo hlídat, poslední překážka mezi námi a spalovnou. Nikdo tam ale nebyl.


    Hrnuli jsme se závěsem, kde mi do obličeje pleskaly plastové proužky. Rychle jsem je odstrčil od očí a zjistil, že místnost před námi je opuštěná, nikde žádný sípáč. Možná utekli zpátky na své ubikace, vylekaní sirénou, která tam kroužila jako polapená vosa.


    Došlo mi, že pořád běžím, a donutil jsem nohy zastavit a odpočinout si. Simon klusal dál, doběhl k závěsu na opačné straně místnosti, nakoukl přes něj a otočil se ke mně.


    „Čistý vzduch,“ řekl, jako by tomu nemohl uvěřit.


    „Musím ho najít,“ odpověděl jsem zajíkavě. „Bez něj nejdu, teď ne.“


    Čekal jsem námitky, ale Simon přikývl a vykročil k řadě lůžek vpravo, dosud skrytých za zástěnami.


    „Ty omrkni druhou stranu, já to zkontroluju tady.“


    Odstrčil jsem první zástěnu, aniž bych se staral, jestli dělám rámus. Kóje byla prázdná a další zrovna tak. Před Garyho kójí jsem se zarazil, nepřiměl jsem se nahlédnout dovnitř. Věděl jsem, že ho tam musíme nechat a že si to zaslouží. Jenže kdybych ho tam uviděl, asi bych bez něj nedokázal odejít.


    „Alexi!“ Prudce jsem se otočil k Simonovi, který se vykláněl z jedné kóje a mával na mě. Rozběhl jsem se tam, vyhýbal se vozíkům blokujícím uličku a proběhl přes závěs. Byl tam Zee. Ležel uvázaný k posteli, na kůži ale neměl žádné jizvy a nestál u něj stojan s nitrožilním roztokem. Z drobného obličeje k nám vzhlížely oči, velké jako nakládaná vejce.


    „Tyjo,“ řekl. „To musí být sen.“


    „Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se. Simon už vybíhal ven a o pár vteřin později se vrátil se skalpelem. „Udělali ti něco?“


    „Ne,“ odpověděl Zee a zubil se od ucha k uchu nebo snad ještě dál. „Ne, sice do mě narvali trochu toho černého sajrajtu, ale jen mě to na chvíli omráčilo. Necítím se jinak.“ Snažil se naklonit stranou, aby Simon mohl přeříznout kožená pouta. Čepel jimi projela jako máslem. „Já věděl, že pro mě přijdete,“ radoval se Zee. „Věděl jsem, že mě neopustíte.“


    Cítil jsem, jak se mi svírá srdce a výčitkami se mi dělá špatně. Zkusil jsem se na něj usmát a pak jsem uhnul očima.


    „Viděl jsi Donovana?“ zeptal jsem se. „Je tu ještě?“


    „Nevím,“ odpověděl Zee, vyvlékl paže z přeřezaných pout a mnul si ošklivě zhmožděná místa. „Přes tyhle přepážky nic nevidíme. Ale myslím, že jo, proč by tu nebyl?“


    „Hned se vrátím,“ řekl jsem a vykročil do uličky.


    „Tomu už nepomůžeš,“ namítl Simon a dál přeřezával Zeeova pouta. „Na to je příliš pozdě.“


    Svěsil jsem hlavu a myslel na to, jak jsem Donovana viděl naposledy, osamocený v díře, a co mi halucinace pověděla.


    Nemusíš mě vysvobodit, abys mě zachránil.


    „Já vím,“ hlesl jsem, ale slyšel jsem to jen já. Prošel jsem uličkou a o tři kóje dál nakoukl dovnitř. Kovový sarkofág tam dosud stál opřený o zeď a vedle něj stojan, z něhož visely čtyři sáčky s černým svinstvem. Tekutá smrt proudila hadičkami do tvora, který přece nemohl být Donovan. Jenže byl.


    Působil obludně, velikostí i vzhledem. Všechny končetiny měl absurdně zdeformované, svaly podobné flákům masa v mastném těstě. Krk tvořila změť šlach napnutých jako ocelová lana a nahoře seděl neforemný obličej, mohutná čelist a nahrubo vytesané lícní kosti, zbrázděné napůl zacelenými jizvami. Stříbrné oči sledovaly, jak vcházím, ale nezdálo se, že by mě poznávaly. Po něčem lidském v nich nebylo ani památky.


    Ze rtů mi splynulo jediné slovo: „Donovane.“ Pootevřel ústa a v tlumeném světle se zablýskaly velké bílé zuby. Myslel jsem na to, jak jsem poprvé viděl jeho úsměv nahoře v naší cele v den, kdy jsem dorazil do Výhně. A od té doby tolikrát, paprsek slunečního svitu, nejednou to jediné, co mi zabránilo skočit ve vězení z osmého patra. Teď už v něm nezůstalo nic hřejivého, žádný soucit. Viděl jsem nenávistný škleb dozorce. A lámalo mi to srdce.


    Donovan se zhoupl dopředu a kovové řetězy kolem jeho paží a nohou skřípaly ve snaze udržet ho. Zavrčel a znělo to, jako by ve zdeformovaném krku měl nějaký stroj.


    „To nic,“ řekl jsem, neschopen dál zadržet slzy. „To nic, D., dostanu tě odsud.“


    Znovu se vzepřel řetězům a pevná ocelová rakev se zhoupla. Ve tváři měl dosud ten široký úsměv a studené oči mi slibovaly jen smrt, pokud se mu podaří vyváznout.


    Věděl jsem, co musím udělat.


    Protáhl jsem se kolem zástěny do vedlejší kóje, kde na prázdné, svlečené posteli zůstal špinavý polštář. Zvedl jsem ho, přitiskl polštář k hrudi a mrkáním odehnal slzy. Před očima se mi míhaly výjevy z dob, kdy jsem s Donovanem pobýval ve vězení. Jak nám v kuchyni uvařil Monty, Donovan jedl steak a brečel. Jeho výraz, když mu došlo, že útěk není pouhý sen. A nadšení poté, co jsme v těžebním sále číslo dvě nacpali do štěrbiny poslední rukavice. Tehdy se mě zeptal, jestli bychom neměli utéct rovnou, a pak v noci přišla krvavá hlídka a odvlekli ho.


    „Promiň, D.,“ vzlykal jsem. „Moc mě to mrzí.“


    Vrátil jsem se k němu, přes slzy jsem stěží viděl, kam jdu. Jakmile mě uviděl, začal se znovu vzpírat, vrčení sílilo a nakonec se zlomilo v něco, co připomínalo drásavý smích. To byla poslední kapka. To přede mnou není Donovan, už ne. Vyrvali z něj všechno dobré.


    Představil jsem si, jak si ho chci zapamatovat: sedí vedle mě na lůžku, směje se, plácá mě po zádech a jeho melodický smích vyplňuje celu a povznáší mě.


    Nemusíš mě vysvobodit, abys mě zachránil.


    „Já vím,“ přikývl jsem, zvedl ruce a přimáčkl mu polštář na obličej. Vzlykal jsem tak prudce, že jsem ho stěží udržel, a Donovan se zmítal, až některé články v řetězech změnily tvar, ale nepovolily. Ještě jsem přitlačil a s hlasitým kvílením poslouchal marné, tlumené lapání po dechu. Tiskl jsem polštář, dokud jsem neucítil, že tělo znehybnělo a šlachy na krku se uvolňují. Tiskl jsem, až jsem poznal, že se ústa pod mýma rukama otvírají a poslední tlumený sten se vytrácí do ticha. A tlačil jsem na polštář dál, protože jsem ho nedokázal dát pryč a podívat se, co jsem udělal.


    „Jsi volný,“ řekl jsem. Zavřel jsem oči a vybavil si Donovana takového, jaký býval. Poslední úsměv se pomalu vytratil. „Jsi volný. Jsi volný.“ Opakoval jsem to, ještě když jsem na rameni cítil ruce, které mě táhly pryč. Přimkl jsem se k Zeeovi a s hlavou u jeho krku ho slyšel taky vzlykat. „Jsi volný. Jsi volný. Jsi volný.“


    „Musíme jít,“ řekl Simon a pak mě ti dva vyvedli z kóje i s polštářem, který jsem nepřestával svírat.


    Neohlížel jsem se.

  


  
    SPALOVNA
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    Tentokrát jsme neběželi, i když jsme přes nekonečné kvílení sirény slyšeli dupání dozorců. Šli jsme přes ošetřovnu a nějak věděli, že máme dost času, že to zvládneme.


    U východu mi Zee z rukou vypáčil polštář a jemně ho položil na kámen. Vím, že to zní hloupě, ale nechtěl jsem ho pustit. Nedovedu vám říct proč.


    „Udělal jsi správnou věc,“ řekl tiše a otřel si uslzené oči. „Nechtěl by, abychom tam postávali a brečeli. A teď odsud vypadněme. Za Donovana.“


    Protáhli jsme se závěsem, plastové proužky mi přejely po tváři jako studené prsty. Chodba byla opuštěná, elektronicky zajištěné operační sály po obou stranách zely prázdnotou. Už jen pár kroků a budeme ve spalovně. V teplém vzduchu se mě na chvíli zmocnila panika při představě, že uvnitř najdeme planoucí pec a do cesty se nám postaví ohnivá zeď.


    Když ale Simon pomalu stiskl kliku a otevřel dveře, ukázalo se, že v místnosti září jen studená stropní světla a mřížky pece jsou rozevřené dokořán – vítající náruč. Těla byla pryč, ale místo nich se tam objevilo pět jiných mrtvol. Přísahal bych, že nás probodávají závistivými pohledy. Simon za námi zavřel dveře, a uťal tak vzdálené psí skučení. Dozorci se blížili, ale zastavit nás nemohli. Teď už ne.


    „Doufám, že máte dobrý důvod, proč to brát zrovna tudy,“ podotkl Zee a zadíval se na pec. „Nerad bych se zase tulil k těm nebožtíkům.“


    „Dostaneme se tudy ven,“ odpověděl jsem. „Komínem nad pecí. Vede až nahoru.“


    Zee se zamračil a pak se mu obličej rozzářil úsměvem.


    „Zase jsi to zvládl. To je geniální. Máme výstroj, věci na lezení?“


    „Ne,“ odpověděl Simon a vykročil k peci. „Musíme tam vylézt bez pomoci.“


    „Tak na co čekáme?“ Zee jej v sílícím křiku vzadu za námi následoval. Simon vlezl do pece, po něm Zee a nakonec i já. Snažil jsem se nemyslet na původ popela, který se zvedal od mých nohou, vířil ve vzduchu a usazoval se mi v ústech.


    Chvíli trvalo sebrat odvahu a pohlédnout vzhůru. Nemohli jsme vědět, jestli ve stropě není vsazená kovová mříž. Komín mohl být úzký, třeba jen nějakých třicet centimetrů. A jeho stěny mohly být hedvábně hladké.


    Když jsme však zaklonili hlavy, kovové stěny pece se rozezvučely ozvěnou úlevných povzdechů. Nad námi do tmy stoupal svislý tunel z hrubé skály, široký možná metr a půl.


    A vanula z něj nezaměnitelná vůně čerstvého vzduchu.


    Nechali jsme se ovívat, zavřeli jsme oči a představovali si jarní déšť a mořský vánek. Jistě, skála nad námi se táhla asi tak míli vysoko a neměli jsme tušení, jestli se tam skutečně dostaneme, ale ten chladivý závan byl vším, co jsme teď potřebovali. Patřil ke světu, o němž jsme si mysleli, že jej víckrát neuvidíme, neucítíme, nenadechneme se ho. Tvořil pouto se zemí nahoře, skulinu ve vězeňském opevnění. Stačilo nechat se tím proudem obklopit a připadali jsme si volní.


    „Budeme tady postávat celý den, nebo vypadneme?“ zeptal se Simon a nabídl mi svou obří ruku jako stupačku. Našlápl jsem do ní a chytil se jeho paže, abych udržel rovnováhu, když mě zvedal ke stropu pece. Nasoukal jsem se do komína a rukama šmátral po skále, dokud jsem nenašel úchyt.


    „Mám,“ řekl jsem a můj hlas zvučně stoupal vzhůru, jako by se snažil zvítězit, dostat se nahoru dřív než já. Pod prsty jsem cítil saze a čmoud z mrtvol. „Probůh, chtělo by to tady umýt.“


    Pokousané rameno bolelo jako čert, ale ignoroval jsem bolest, jak jen to šlo, zvedl nohu a zapřel ji o stěnu. Komín byl dost úzký, abych se mohl na jedné straně zapřít zády a na protější nohama, což mi umožnilo soukat se vzhůru, aniž bych každých pár metrů potřeboval úchyt pro ruce. Sunul jsem se bolestně pomalu, ale s každým dalším kousíčkem jsem cítil, že ze mě padá napětí, panika se rozplývá jako dým a stoupá se mnou vzhůru.


    Podařilo se. Jsme na cestě ven.


    Slyšel jsem, jak se Zee dole pode mnou štrachá do komína a potichu skuhrá, že je to nepříjemné. Popolezli jsme ještě kousek dál a pak se kámen rozezvučel Simonovým kovově znějícím: „Můžu se k vám připojit?“


    „Jen pokud mi nebudeš nakukovat pod sukni,“ zasmál se Zee.


    Šlo to ztěžka, ale pokaždé, když jsem ucítil křeč v nohou, jednoduše jsem je roztáhl, opřel se pažemi o strany komína, prohnul šíji dozadu a na chvíli znehybněl. Beze světla jsem nepoznal, jak daleko jsme se dostali, muselo to být tak patnáct metrů. Už jen několik dalších stovek, pomyslel jsem si.


    „Doufám, že se tu nikomu z vás nebude chtít čurat,“ řekl Simon. „Leda byste mě nejdřív pustili před sebe.“


    Snažil jsem se nesmát s vědomím, že bych se nejspíš neudržel a sletěl zpátky do pece. Radši jsem znovu změnil polohu a chvíli lezl obvyklým způsobem ve snaze přenést zátěž na jiné svaly. Ve chvíli, kdy jsem ve stěně hledal skulinu, kam bych mohl vmáčknout ruku, jsem si všiml čehosi nahoře. Podobalo se to záblesku stříbra, tak nepatrnému, že jsem ho stěží postřehl. Zamrkal jsem, abych z očí vyhnal pot, a snažil se tam soustředit pohled.


    Stříbrná pence, a nehýbá se. Nejspíš krysa. Musí to být krysa. Jak se sem sakra dostala? Vlastně na tom nezáleželo. Vězeli jsme s ní v úzké rouře a jinudy cesta nevedla, jen zase dolů.


    Chystal jsem se varovat ostatní, ale pak mi něco blesklo hlavou. Chvíli jsem nechápal, nebo možná spíš nevěřil. Ale čím déle jsem na tu stříbrnou tečku hleděl, tím bylo obtížnější to popřít.


    „Vidíte to?“ nadnesl jsem.


    „Co?“ zeptal se Zee. „Nevidím nic, jen tvůj zadek.“


    „Tamhle.“ Přitiskl jsem se ke zdi, abych jim umožnil výhled. „Tu tečku.“


    „Tečku?“ zamumlal zespodu Simon. „Zbláznil ses?“


    „Páni,“ ozval se Zee. „Je to…?“


    „To není možné,“ namítl Simon.


    „Ale jo,“ řekl jsem a představil si, jak mě ten paprsek hřeje na kůži, i když jsem věděl, že to z té dálky nejde. „To je denní světlo.“


    Pro samou radost si žádný z nás nevšiml, že vzduch v komíně houstne. Zakašlal jsem a myslel, že je to námahou při lezení. Jenže pak se rozkašlal i Simon a Zeeův dech přešel v chrčení. Otevřel jsem ústa, ale neproudil do nich žádný kyslík, průdušnici mi zahltil štiplavý kouř. Znovu jsem zakašlal, tentokrát přesvědčený, že mám pochroumané plíce.


    „Ne,“ zaúpěl Simon. Ani jsem se nemusel dívat dolů, abych pochopil, o čem mluví, ale stejně jsem to udělal. Rozpoznal jsem siluety obou kluků pod sebou. Úporně se tiskli ke stěně, aby unikli sílícím plamenům.


    V peci hořel oheň.


    Snažil jsem se zdvojnásobit rychlost, vysoukat se po stěně co nejvíc nahoru, abych předběhl kouř. Bylo to marné. Nevěděl jsem, jestli dozorci odhalili náš plán, nebo šlo o další krutý zvrat osudu, které se Výhni tolik dařily, ale rozhodně jsme v útěku nemohli pokračovat.


    Slyšel jsem Simona znovu kašlat, namáhavě a bez možnosti nadechnout se. Zee sípal jako jedna ze stvůr s plynovými maskami a snažil se prsty zachytit mých nohou. Jenže u mě žádnou oporu nenašel. Při dalším záchvatu kašle jsem cítil, jak slábnu. Snažil jsem se zaklínit zády, ale přemohla mě křeč, do plic a očí se mi hrnul kouř.


    Nezbylo tam ani tolik vzduchu, abych mohl proklínat dozorce, správce, proklínat naši ohavnou smůlu a boha. Kouř mi pronikl do hlavy, čpící mrak ještě temnější a špinavější než komín. Věděl jsem, že ztrácím vědomí, že se déle neudržím.


    Naposledy jsem se podíval na tečku denního světla a nechal oči otevřené, i když to pálilo. Pak jsem padal, vrazil jsem do Zeea a naše propletené končetiny s sebou strhly Simona. Všichni jsme se řítili dolů do ohně.


    Aspoň to proběhne rychle, byla má poslední myšlenka. Aspoň budeme volní. A napadlo mě, jestli tam, kam míříme, bude i Donovan.


    Jenže tolik štěstí jsme neměli. Nešlo to rychle. Nebyli jsme volní. Na dopad do inferna si nevzpomínám, bolest mému tělu nedovolila vnímat ho. Ale slyšel jsem povyk, výkřiky dozorců a otřásání vypnuté pece. Cítil jsem na sobě jejich ruce, když mě táhli ven a dlaněmi hasili plameny šlehající z mé kůže.


    A viděl jsem správce, jehož bezduché oči mě nutily přát si, abych radši uhořel. Zrak mě opustil dřív než sluch, takže jsem slyšel, jak se chechtá – zběsile, radostně. Pak smích dozněl a do temnoty v mé hlavě pronikl jeho hlas, stejně děsivý.


    „No vida, podívejme, co nám sem krysy přitáhly. Vemte je na sál, ať se do nich sípáči pustí. Ještě nám můžou být užiteční.“


    Víc jsem neslyšel, smysly mě opustily s vyhlídkou na to, co bude dál. Modlil jsem se, ať přijde smrt, ať mě někdo vysvobodí tak, jako jsem já vysvobodil Donovana. Ale už když mě vynášeli dveřmi, věděl jsem, že pro mě smrt ještě nepřijde. Netroufne si.


    Protože skutečné hrůzy Výhně teprve začínají.
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